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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical Data

Product Data

Maximum working pressure - bar
- psig

Max free speed Drills
2400 rpm
Tappers

Free speed forward: rpm
Free speed reverse: rpm

Air consumption at free speed cfm
Air inlet thread 1/4 in
Recommended hose size 10 mm
in
Weight 0.85 kg
Ib
Power 460 W
hp
Attachment capacity Chuck
Min: mm
Max: 10 mm
Collet
Size: mm
Delivered size: mm

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-3

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 80 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level 91 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Vibration total value <2.5 m/s?, uncertainty - m/s*, in ac-
cordance with ISO28927-5.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

Designated Standards applied:

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00 3


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information
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Hertfordshire HP2 7EA

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List””). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
 For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for drilling or tapping holes. No
other use permitted.

Product Specific Instructions

PTFE

/\ WARNING Polymer Hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic fluo-
ropolymer). Due to wear, there might be PTFE particles
inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like symp-
toms, especially when smoking contaminated tobacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product
» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

Operation
General Operation Safety

A WARNING Risk of Severe Injury

Never operate the tool wearing loose objects. Choking,
scalping or other severe bodily injuries can occur if loose
clothing, jewellery, neck ware and hair is not kept away
from tool or accessories.

» Never wear gloves when operating the tool.

» Keep loose clothing, jewellery, neck ware and hair
away from rotating drive or accessories.

A WARNING Always wear impact-resistant eye and
face protection when involved with or near the opera-
tion, repair or maintenance of the tool or when
changing accessories on the tool.

1. Use the appropriate drill for the application.

2. Tighten the drill bit in place with a chuck. A keyed
chuck uses a rotary key to tighten and loosen the chuck.
A keyless chuck is operated by hand.

A WARNING Risk of Injury

The drill bit must fit tightly in the chuck before
starting the drill. A drill bit that does not fit prop-
erly into the chuck may come loose and cause bod-

ily injury.
» Check that the drill bit fits tightly in the chuck
before starting the drill.
3. Remove the rotary key before starting the tool.
4. Make sure the workpiece is securely fixed.

5. Always have a firm footing when drilling. Brace and
position yourself carefully when drilling.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00
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Safety Information

6. Always make sure there are no electrical wires or water
lines behind the surface you are drilling into.

@ Never drill a hole that is larger than the rated capac-
ity for the drill.
Use the appropriate drilling speed for the application.
8.  Start the tool by pressing the trigger.

Do not force the drill. If the drill slows down, change to
a drill with more power, so that the drill bit can continue
cutting smoothly.

10. If the drill gets caught in the material, release the trigger
immediately, unplug the drill and remove the bit from
the material.

Service and Maintenance

General Service and Maintenance Safety
Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

@ When lubrication is recommended - only use lubricants
recommended by Atlas Copco.

/\ WARNING Risk of severe injury

Air under pressure can cause injury.

» Always shut off the air supply when not in use or be-
fore any adjustments.

» Drain the hose of air pressure and disconnect the tool
from air supply when not in use or before any adjust-
ments.

» Always use the correct hose size and air pressure for
the tool.

/\ CAUTION Cutting Hazard

Protect hands from drill bits and other sharp objects
when changing accessories or during repair work. Sharp
objects can cut and cause injuries.

» Always wear protective gloves when changing ac-
cessories or during repair work.

» Remove the protective gloves before starting the
tool.

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards
* Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

* You can be cut or burned if you come into contact with
the drill bit, chips or work surface. Avoid contact and
wear suitable gloves to protect hands.

» Use intermittent drill pressure to avoid long shaved chips.
Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

* Remove the chuck key before starting the tool.
» Ensure that the workpiece is securely fixed.
Operating hazards

» Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

» Hold the tool correctly: be ready to counteract sudden
movements, particularly at drill bit breakthrough.

* The drill bit can suddenly bind and cause the work piece
or tool to rotate, causing arm or shoulder injuries.

 If possible, use a suspension arm to absorb the reaction
torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended to absorb the reaction torque for:

* Straight case drills with a chuck capacity larger than 6.5
mm. (1/4 inch), or if the torque reaction might exceed 4
Nm (3 Ibf.ft);

* Pistol-grip drills with a chuck capacity larger than 10
mm. (3/8 inch), or if the torque reaction might exceed 10
Nm (7.5 1bf.ft).

» Always use sharp bits.
* Reduce downward pressure at breakthrough.
Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

* Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00 5
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* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

* High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

* Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

* Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual;

* Do not allow the drill bit to chatter on the workpiece.
Workplace hazards

* Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

 Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as drilling into electric or other
utility lines. This tool is not insulated from coming into
contact with electric power sources.

* This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.

Information on Environmental Labeling of
Packaging

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE

ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

« Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum - bar
- psig

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00
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Vitesse a vide maxi Perceuses
2400 tr/min
Taraudeuses
Vitesse a vide marche avant :
tr/min
Vitesse a vide marche arriére :
tr/min

Consommation d'air a la cfm

vitesse a vide

Filetage d'admission d'air 1/4 pouces

Taille recommandée du flexi- 10 mm

ble pouces
Poids 0.85 kg

Ib
Puissance 460 W

cv
Capacité des accessoires Mandrin

Mini. : mm

Maxi. : 10 mm

Pince
Taille : mm
Taille livrée : mm

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :
2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-3

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 80 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 91 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec [ISO15744.

» Valeur totale des vibrations <2.5 m/s?, incertitude - m/s?,
en conformité avec ISO28927-5.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont I'util-
isateur travaille, de la pi¢ce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
['utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en maticre de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00 7
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Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour percer ou tarauder des trous. Au-
cune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

PTFE
A AVERTISSEMENT Risque lié aux polymeéres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymére synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a l'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fievre des polymeres dont les
symptdmes sont ceux de la grippe, et particuliérement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en con-
tact avec des flammes, un objet incandescent ou une
source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Fonctionnement
Sécurité générale de I'utilisation

/\ AVERTISSEMENT Risque de blessure grave

Ne jamais utiliser 1’outil lorsque 1’on porte des vétements
ou objets amples ou laches. Il existe un risque d'étrangle-
ment, d'arrachement du cuir chevelu ou autres blessures
graves si les vétements amples, bijoux, articles portés au-
tour du cou et cheveux ne sont pas tenus a distance de
l'outil et des accessoires.

» Ne jamais porter de gants pendant I’utilisation de
I’outil.

» Tenir les vétements amples, bijoux, articles portés
autour du cou et cheveux a distance de 1’entraineur
rotatif et des accessoires.

/\ AVERTISSEMENT Toujours porter une protection

des yeux et du visage résistante aux chocs pour tra-
vailler avec I'outil ou a proximité, pour les répara-
tions ou l'entretien de I'outil ou pour changer des ac-
cessoires.

Utiliser la perceuse adaptée au travail a réaliser.

Serrer le foret a 1'aide d'un mandrin. Sur un mandrin a
clé, on utilise une clé pour serrer et desserrer le man-
drin. Un mandrin sans clé se manceuvre a la main.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Le foret doit étre solidement maintenu dans le man-
drin avant de démarrer la perceuse. Un foret non
serré dans le mandrin peut se détacher et provoquer
des blessures.

» S'assurer que le foret est solidement maintenu
dans le mandrin avant de démarrer la perceuse.

Retirer la clé avant de démarrer I'outil.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00
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S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

5. Veiller a toujours avoir des appuis stables lors des
travaux de pergage. Se positionner et se préparer
soigneusement lors des travaux de percage.

6. Toujours s'assurer qu'il n'y a pas de fils électriques ou
de conduites d'eau derriére la surface sur laquelle le
percage est effectué.

@ Ne jamais percer un trou plus grand que la capacité

nominale de la perceuse.

7. Utiliser la vitesse de percage adaptée au travail a
réaliser.

8.  Démarrer l'outil en pressant la gachette.
Ne pas forcer sur la perceuse. Si la perceuse ralentit,

prendre une perceuse plus puissante de fagon a ce que le

foret puisse continuer a couper réguliérement.

10. Si la perceuse se coince dans le matériau, relacher im-
médiatement la gachette, débrancher la perceuse et re-
tirer le foret du matériau.

Entretien et maintenance

Sécurité générale de I'entretien et de la maintenance

Ne pas démonter ['outil.

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par un
atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

@ Si une lubrification est recommandée, utiliser unique-
ment les lubrifiants conseillés par Atlas Copco.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure grave
L'air sous pression peut provoquer des accidents.

» Toujours couper l'alimentation en air lorsque le
matériel n'est pas utilisé ou avant tout réglage.

» Dépressuriser le flexible et débrancher I'outil de 1'ali-

mentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé¢ ou avant
tout réglage.

» Toujours veiller a utiliser un flexible de la bonne
taille et une pression d'air adaptée a l'outil.

A ATTENTION Danger de coupure

Protéger les mains des forets et autres objets pointus pen-
dant le changement d’accessoires ou au cours des travaux

de réparation. Les objets pointus peuvent couper et
provoquer des blessures.

» Toujours porter des gants de protection lors du

changement d'accessoires ou pour effectuer des répa-

rations.

» Enlever les gants de protection avant de démarrer
l'outil.

Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant

les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de 'outil.

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, arti-
cles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de I'outil et des accessoires.

Tout contact avec le foret, les copeaux ou la surface de la
picce constitue un risque de coupure ou de brilure. Evitez
tout contact et portez des gants adaptés pour protéger vos
mains.

Exercer une pression de percage intermittente pour éviter
de produire des copeaux longs.

Risques de projections

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I’outil ou & prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Retirer la clé du mandrin avant de démarrer l'outil.

S'assurer que la piece a travailler est solidement fixée.
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Risques pendant I’utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil : se tenir prét a contrer
tous les mouvements soudains, en particulier au moment
ou le foret débouche.

Le foret peut subitement se coincer et entrainer la rotation
de la piéce usinée ou de 'outil, provoquant ainsi des
blessures graves au bras ou a I'épaule.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est
recommandé d'utiliser des poignées latérales pour ab-
sorber le couple de réaction :

pour les perceuses droites avec un mandrin d'une capacité
supérieure a 6,5 mm ou si le couple de réaction peut dé-
passer 4 Nm ;

pour les perceuses a poignée révolver avec un mandrin
d'une capacité supérieure a 10 mm ou si le couple de
réaction peut dépasser 10 Nm.

Toujours utiliser des forets qui coupent.

Réduire la pression vers le bas au débouchage.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptdmes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

10

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiéne et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser 1'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir I'outil d'une main légeére mais stire : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on

exerce une force de préhension plus importante. Si possi-

ble, utiliser un bras de suspension ou équiper 1'outil d'une

poignée latérale.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

+ exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

* ne pas laisser le foret brouter sur la pi¢ce a usiner.

Dangers liés au lieu de travail

+ Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

+ Certaines poussieres créées par pongage mécanise€, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a l'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent étre présents,
comme la perforation de lignes électriques ou autres
canalisations. Cet outil n’est pas isolé en cas de contact
avec une source d’alimentation électrique.

 L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmospheres potentiellement explosibles.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©
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Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de pi¢ces détachées

» Accessoires

+ Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten

Maximaler Betriebsdruck - bar
- psig

Max. Leerlaufdrehzahl Bohrer
2400 U/min
Gewindeschneider
Leerlaufdrehzahl Vorwirt-
slauf: U/min
Leerlaufdrehzahl Riickwart-
slauf: U/min

Luftbedarf im Leerlauf cfim

Lufteinlassgewinde 1/4 in

Empfohlene Schlauchgrole 10 mm

in
Gewicht 0.85 kg
Ib
Netzanschluss 460 W
PS
Aufsatzkapazitit: Bohrfutter
Min.: mm
Max.: 10 mm
Spannzange
GrofBe: mm
Gelieferte Grofie: mm
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklédren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfullt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-3

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 80 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO15744.

» Schallleistungspegel 91 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2.5 m/s?, Unsicherheit - m/s?
gemil 1SO28927-5.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kdnnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden konnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Ablaufe der Mafinahmen darauthin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Geréusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.
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Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschriankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlie3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist zum Bohren und Gewindebohren vorgese-
hen. Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Produktspezifische Anweisungen
PTFE

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleiflbed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tatigkeiten die Hinde waschen.

Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

A WARNUNG Gefahr schwerer Verletzungen

Beim Betrieb des Werkzeugs keine weite Kleidung tra-
gen. Halten Sie weite Kleidung, Schmuck, Krawatten,
Halstiicher und Haare vom Werkzeug oder dem Zubehor
fern. Eine Verwicklung kann zur Strangulierung,
Skalpierung oder sonstigen schweren Personenschéden
fithren.

» Beim Betrieb des Werkzeugs keine Handschuhe tra-
gen.

» Halten Sie weite Kleidung, Schmuck, Krawatten,
Halstiicher und Haare fern vom Drehantrieb oder
dem Zubehor.

A WARNUNG Tragen Sie stets schlagfeste
Schutzbrillen und Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem
Werkzeug arbeiten, es warten oder reparieren, Zube-
hor austauschen oder sich in der Néihe der Arbeiten
am oder mit dem Werkzeug aufhalten.

1. Einen geeigneten Bohrer fiir die Anwendung verwen-
den.
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Den Bohrereinsatz mit einem Spannfutter festziehen.
Ein Futter mit Schliissel hat einen Bohrfutterschliissel,
um das Futter festzuziehen und zu 16sen. Ein schliissel-
loses Futter wird mit der Hand betrieben.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Der Bohreinsatz muss fest im Bohrfutter sitzen,
bevor der Bohrer eingeschaltet wird. Ein nicht kor-
rekt im Bohrfutter angebrachter Bohreinsatz kann
sich 16sen und zu Personenschéden fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass der Bohreinsatz fest im
Bohrfutter sitzt, bevor Sie den Bohrer starten.

Vor dem Starten des Werkzeugs den Bohrfutterschliissel

entfernen.
Sicherstellen, dass das Werkstiick sicher befestigt ist.

Beim Bohren immer auf einen festen Stand achten.
Stiitzen und positionieren Sie sich beim Bohren immer
sorgfiltig.

Immer sicherstellen, dass keine elektrischen Leitungen
oder Wasserleitungen hinter der zu bohrenden Ober-
flache verlaufen.

@ Niemals ein Loch bohren, das gréBer als die
Nennleistung der Bohrmaschine ist.

Eine geeignete Bohrgeschwindigkeit fiir die Anwen-
dung verwenden.

Den Startknopf betitigen, um das Gerét zu starten.

Wenden Sie beim Umgang mit dem Werkzeug keine
Gewalt an. Wenn sich die Bohrmaschine verlangsamt,
eine Bohrmaschine mit mehr Leistung verwenden,
damit der Bohreinsatz weiterhin reibungslos schneidet.

Wenn die Bohrmaschine vom Material gefangen wird,
den Starknopf sofort loslassen, die Bohrmaschine vom
Netz trennen und den Bohrer aus dem Material entfer-
nen.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Service- und Wartungssicherheit

Das Werkzeug darf nicht zerlegt werden.

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt oder
von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt werden.

@ Wenn eine Schmierung empfohlen wird - nur von Atlas

Copco empfohlenes Schmiermittel verwenden.

A WARNUNG Gefahr schwerer Verletzungen

Druckluft kann Verletzungen verursachen.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen stets die Luftversorgung abschalten.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen den Druck im Schlauch ablassen und das
Werkzeug von der Luftversorgung trennen.

» Stets die richtige Schlauchgréfe und den richtigen
Luftdruck fiir das Werkzeug verwenden.

/\ VORSICHT Schnittgefahr

Schiitzen Sie Thre Hande beim Wechseln von Zubehdr
oder wihrend Reparaturarbeiten vor den Bohreinsétzen
oder anderen scharfen Gegensténden. Scharfe Gegen-
stainde kdnnen zu Schnittverletzungen fiihren.

» Beim Austauschen von Zubehérteilen oder bei
Reparaturarbeiten stets Schutzhandschuhe tragen.

» Vor dem Starten des Werkzeugs Schutzhandschuhe
entfernen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlielen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
16senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgemale Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Vermeiden Sie das Beriihren von Bohrkrone, Drehspanen
oder Arbeitsflache, damit Sie sich nicht schneiden oder
verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt und tragen
Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Thre Hande zu
schiitzen.

Arbeiten Sie mit mittlerem Bohrdruck, um das Entstehen
langer Spéne zu vermeiden.
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Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kon-
nen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Vor dem Starten des Werkzeugs den Bohrfutterschliissel
entfernen.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Halten Sie das Werkzeug richtig: Seien Sie auf plotzliche
Auslenkungen gefasst, insbesondere beim Durchstof3en
der Bohrerspitze.

Durch plétzliches Verkanten des Bohrers kann das Werk-
stiick oder das Werkzeug in Rotation versetzt werden.
Dies kann zu Arm- und Schulterverletzungen fiihren.

Nach Moglichkeit eine Aufhéngestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Sollte dies nicht
moglich sein, wird die Verwendung von Seitenhaltegrif-
fen empfohlen, um das Reaktionsmoment fiir Folgendes
zu absorbieren:

Langsgehdusebohrer mit einer Futterkapazitit iiber 6,5
mm (1/4 Zoll) oder bei Drehmomenten tiber 4 Nm (3
Ibf.ft);

Pistolengriffbohrer mit einer Futterkapazitét tiber 10 mm
(3/8 Zoll) oder bei Drehmomenten iiber 10 Nm (7,5
1bf.ft).

Verwenden Sie stets nur scharfe Bohrerspitzen.

Verringern Sie beim Durchbruch des Bohrers durch das
Werkstiick den Druck auf das Werkzeug.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

14

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hédnden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerauschpegel konnen zu dauerhaftem Gehdorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden flihren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weifle Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie IThren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft groBer sind. Verwenden Sie nach
Moglichkeit eine Aufhingestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegriff an.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehdérteile und Ver-
brauchsmaterialien gemédfB dieser Bedienungsanleitung
Vor.

Lassen Sie die Bohrerspitze nicht auf dem Werkstiick
vibrieren.

Gefahren am Arbeitsplatz

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den haufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflache
Schlauche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schidlich:

+ Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmal Threr Gefahrdung héngt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.
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» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Es konnten versteckte Gefahren existieren, wie
z.B. das Bohren in elektrische oder andere Leitungen.
Dieses Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.

» Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo - bar
- psig
Velocidad libre maxima: Taladros
2400 rpm
Roscadoras

Velocidad en vacio marcha
hacia delante: rpm
Velocidad en vacio marcha
hacia atras: rpm

Consumo de aire a velocidad cfm
en vacio

Rosca de la entrada de aire 1/4 in

Tamafo recomendado de la 10 mm
manguera

in
Peso 0.85 kg
Ib
Alimentacion 460 W
hp

Portabrocas
Min.: mm
Max.: 10 mm

Capacidad de acople

Pinza
Tamafio: mm
Tamafio logrado: mm

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra inica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-3

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

» Nivel de presion acustica 80 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744..

* Nivel de presion acustica 91 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

« Valor total de vibracion <2.5 m/s%, incertidumbre - m/s?,
de acuerdo con ISO28927-5.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.
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Esta herramienta puede causar sindrome de vibracién si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

+ No utilice este producto si esta danado.

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido disefiado para practicar o taladrar orifi-
cios. No se permite ningin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

PTFE

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un humo
que provoca la fiebre por vapores de polimeros, cuyos
sintomas son similares a los de la gripe, especialmente si
se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad
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Funcionamiento
Seguridad general de operaciéon

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves

Nunca maneje la herramienta con objetos sueltos. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello u otras
lesiones fisicas graves si no se mantiene la ropa suelta,
las joyas, los colgantes y el pelo alejados de la her-
ramienta o de los accesorios.

» Nunca lleve guantes cuando maneje la herramienta.

» Mantenga la ropa suelta, las joyas, los colgantes y el
pelo alejados del eje o de los accesorios giratorios.

A ADVERTENCIA Utilice siempre proteccion facial y
ocular resistente a impactos cuando esté en contacto o
proximo al funcionamiento, reparacion o manten-
imiento de la herramienta o al cambio de accesorios
de la misma.

1. Utilice el taladro adecuado para la aplicacion.

2. Apriete la broca con un mandril. Los mandriles con
llave utilizan una llave giratoria para apretar o aflojar el
mandril. Los mandriles sin llave se accionan con la
mano.

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

La broca debe ajustar firmemente en el portabrocas
antes de empezar a taladrar. Una broca que no
ajuste de manera adecuada en el portabrocas puede
soltarse y causar lesiones fisicas.

» Compruebe que la broca se ajusta al mandril
antes de utilizar el taladro.

3. Quite la llave giratoria antes de encender la herramienta.
Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

5. Adopte siempre una postura firme cuando taladre.
Asegurese y coloquese con cuidado para taladrar.

6. Aseglrese siempre que no hay cables eléctricos ni tu-
berias detras de la superficie que va a taladrar.
@ Nunca taladre un orificio que supere la capacidad
nominal del taladro.
7. Utilice la velocidad de taladro adecuada para la apli-
cacion.
8. Arranque la herramienta pulsando el gatillo.

No fuerce el taladro. Si el taladro se ralentiza, cambielo
por otro con mas potencia de forma que la broca pueda
continuar taladrando con suavidad.

10. Si el taladro se queda atascado en el material, suelte in-
mediatamente el gatillo, desenchufe el taladro y extrai-
galo del material.

Servicio y mantenimiento

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

No desmonte la herramienta.

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un téc-
nico de servicio cualificado.

@ Cuando se recomiende lubricacion, utilice unicamente
los lubricantes recomendados por Atlas Copco.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves
El aire a presion puede provocar lesiones.

» Cierre siempre el suministro de aire cuando no lo
vaya a utilizar y antes de realizar cualquier ajuste.

» Vacie la manguera de presion de aire y desconecte la
herramienta del suministro de aire cuando no la util-
ice o antes de realizar ningun de ajuste.

» Utilice siempre una manguera y una presion
neumatica adecuados para la herramienta.

/\ PRECAUCION Peligro de corte

Proteja las manos contra brocas y otros objetos afilados
cuando cambie accesorios o durante trabajos de
reparacion. Los objetos afilados pueden cortar y provocar
lesiones.

» Utilice siempre guantes de seguridad durante cam-
bios de accesorios o labores de reparacion.

» Quitese los guantes protectores antes de encender la
herramienta.

Instrucciones generales de seguridad

@ Informacion sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
Ilame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

* Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

e Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
ion rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

* Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

* La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o lac-
eraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los col-
gantes y el pelo alejados de la herramienta y de los acce-
sorios.
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Puede cortarse o quemarse si toca la broca, el cincel del
taladro, o la superficie de trabajo. Evite el contacto y util-
ice guantes para proteger las manos.

Utilice presion de taladro intermitente para evitar que
salten esquifias cortantes.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegtirese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

Quite la llave para portabrocas antes de encender la her-
ramienta.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso 'y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente. Debe estar atento
para contrarrestar movimientos abruptos, sobre todo al
traspasar el material con la broca del taladro.

La broca puede quedarse trabada de forma repentina, y
hacer rotar el material de trabajo o la herramienta, cau-
sando lesiones en brazos y hombros.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se recomienda
utilizar empufiaduras laterales para absorber el par de
reaccion de:

Taladros de caja recta con portabrocas de capacidad supe-
rior a 6,5 mm (1/4 pulgada), o si el par de reaccion supera
los 4 Nm (3 Ibf.ft);

Taladros con empufiadura de pistola con portabrocas de
capacidad superior a 10 mm (3/8 pulgada), o si el par de
reaccion supera los 10 Nm (7,5 1bf.ft);

Utilice siempre brocas bien afiladas.

Reduzca la presion en el momento de la perforacion.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

°
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Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empufiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

No permita que la broca vibre sobre la pieza de trabajo.

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

» Plomo de las pinturas con base de plomo

+ Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

+ Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir riesgos ocultos, como taladrar en lineas eléctricas
o de otros servicios. Esta herramienta no esta aislada para
el contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en ambi-
entes explosivos ni lleva aislamiento especial contra con-
tactos con fuentes de comente eléctrica.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00



D2160

Safety Information

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@H’]

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

+ Datos técnicos

¢ Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdo maxima de trabalho - bares - psig

Velocidade max. livre Furadeiras
2400 rpm
Rosqueadeiras
Velocidade livre no avango:
rpm
Velocidade livre em reverso:
rpm

Consumo de ar em velocidade cfm

livre

Rosca da entrada de ar 1/4 pol.

Tamanho recomendado paraa 10 mm

mangueira pol.

Peso <meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight kg deci-
mal">0.7</meta-ref>0.85 kg
<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight Ib_deci-
mal">1.5</meta-ref> Ib

Poténcia <meta-ref type="dynamic"

name="AC.ITBA.RPD se.at-
lascopco.Power W _inte-
ger">580</meta-ref>460 W

(hp)

Mandril
Min.: mm
Max.: 10 mm

Capacidade do acessorio

Pinca
Tamanho: mm
Tamanho produzido: mm

Declaracoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-3

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 80 dB(A), incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 91 dB(A), incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

 Valor total da vibragdo <2.5 m/s?, incerteza - m/s?, de
acordo com a ISO28927-5.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratério, de acordo com os padroes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliag¢des de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo Gnicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposigdo e da condi¢do
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposicao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situagao de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.
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Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no braco se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da méo e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragao, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibracao e
ruido da méaquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagao, Autorizacdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicacao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislac@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal ¢ a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacdo, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaracao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para furar e roscar orificios. Nao ¢
permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugées especificas do produto

PTFE

A AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto. Quando
aquecido, o PTFE pode produzir vapores capazes de
causar febre com sintomas de resfriado, especialmente
quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendacdes de Satude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutengao neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comecar qualquer outra ativi-
dade.
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Operacgao
Seguranca Geral na Operacédo

A AVISO Risco de acidente grave

Nunca opere a ferramenta com objetos de vestudrio
soltos. Sufocamento, escalpelamento ou outras lesdes
corporais graves podem ocorrer se roupas soltas, luvas,
joias, colares e cabelo ndo forem mantidos afastados de
ferramentas e acessorios.

» Nunca use luvas ao operar a ferramenta.

» Mantenha a roupa solta, joias, colares e cabelo afas-
tados de acionadores ou acessorios giratdrios.

A AVISO Sempre use protecio para os olhos e rosto
quando estiver envolvido com a operacio ou proximo
da ferramenta, fazendo reparos ou manutenc¢io e du-
rante a troca de acessorios.

1. Use a broca adequada a aplicagéo.

2. Aperte bem a ponta da broca com um mandril. O man-
dril usa uma chave rotativa para apertar e solta-lo. O
mandril sem chave ¢ operado manualmente.

/\ AVISO Risco de ferimento

A broca deve ser ajustada com firmeza no mandril
antes de acionar a ferramenta. Uma broca incorreta-
mente ajustada no mandril podera soltar-se, provo-
cando lesdes corporais.

» Verifique que a broca se encontra ajustada com
firmeza no mandril antes de acionar a ferra-
menta.

3.  Remova a chave rotativa antes de acionar a ferramenta.

4. Certifique-se de que a pega a ser trabalhada esteja presa
de forma segura.

5. Afirme bem os pés sempre que for trabalhar com broca.
Segure e posicione-se cuidadosamente durante a per-
furacao.

6. Verifique se ndo ha fios elétricos ou linhas de dgua atras
da superficie na qual esta perfurando.

@ Nunca faga um furo maior do que a capacidade
nominal da broca.
7. Use a velocidade de furacdo apropriada para a apli-
cacao.
8. Pressione o acionador para ligar a ferramenta.

Naéo force a broca. Se a broca diminuir de velocidade,
use uma mais potente para que a ponta possa continuar
cortando suavemente.

10. Se a broca ficar presa no material, libere o acionador
imediatamente, desconecte a broca e remova a ponta do
material.

Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Seguranca em Manutengées de Rotina e
Manutencgées Corretivas
Nao desmonte a ferramenta.

O servigo deve ser realizado apenas por oficina autorizada ou
técnico de servigo qualificado.

@ Quando a lubrificagdo for recomendada, use apenas os
lubrificantes sugeridos pela Atlas Copco.

A AVISO Risco de acidente grave
Ar pressurizado pode causar lesdes.

» Feche sempre o abastecimento de ar quando néo es-
tiver em uso ou antes de fazer qualquer ajuste.

» Despressurize a mangueira e desconecte a ferramenta
do abastecimento de ar quando ndo estiver em uso ou
antes de fazer qualquer ajuste.

» Use sempre a pressdo de ar e tamanho de mangueira
corretos para a ferramenta.

A CUIDADO Perigo de corte

Proteja as maos das brocas e de outros objetos afiados ao
trocar de acessorios ou durante os trabalhos de reparagao.
Os objetos afiados podem cortar e provocar ferimentos.

» Use sempre luvas protetoras ao trocar de acessorios
ou durante os trabalhos de reparagéo.

» Remova as luvas protetoras antes de acionar a ferra-
menta.

Instrugées gerais de segurancga

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obtengdo de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexio e fornecimento de ar
* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressao da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

» Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuragdo correta nas instrugoes.

» Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

» Naio exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha-se afastado da propulsdo rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e¢/ou laceragdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

* Vocé pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com a broca, lascas ou com a superficie de trabalho.
Evite contato e use luvas adequadas para proteger as
maos.
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Utilize pressdo intermitente de perfuracdo para evitar a
producao de limalhas longas e cortantes.

Perigo de projéteis

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em

operagdo, reparo ou manutengéo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir os ol-
hos e causar cegueira.

Remova a chave do mandril antes de acionar a ferra-
menta.

Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de operaciao

Os usuarios e técnicos de manuteng¢do devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente: esteja pronto para
compensar movimentos subitos, principalmente no mo-
mento em que broca irromper o furo.

A broca pode ficar presa repentinamente e fazer com que
a peca de trabalho ou a ferramenta comecem a rodar,
provocando lesdes no brago e no ombro.

Se possivel, utilize um braco de suspensdo para absorver
o torque de reacdo. Se isso nao for possivel, as algas lat-
erais sdo recomendadas absorver o torque de reagdo para:

Furadeiras de corpo reto com capacidade de mandril su-
perior a 6,5 mm (1/4 pol), ou se a reagdo de torque puder
exceder 4 Nm (3 Ibf.ft);

Furadeiras com cabo tipo pistola com capacidade de man-
dril superior a 10 mm (3/8 pol) ou se a rea¢do de torque
puder exceder 10 Nm (7.5 Ibf.ft).

Utilize sempre brocas afiadas.

Reduza a pressao descendente no ponto de irrupgao.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescoco ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicdo equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensagdo de queimacdo ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracdes e ruido

22

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de satde e seguranga do tra-
balho.

A exposic¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior. Onde for possivel, utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alca lateral.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

Opere e faga manutenc¢do da ferramenta, e selecione, faga
manutencdo e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes;

Nao permita que a broca vibre na pega de trabalho.

Perigos no local de trabalho

Escorregdes, tropecdes ¢ quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenca, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
constru¢ao podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposigdes varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mdscaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Poderdo existir perigos ocultos como, por exemplo, atin-
gir cabos de electricidade ou de outros utensilios. Esta
ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato com fontes
de eletricidade.

Naio se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.
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Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informacgoes uUteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

s011050

- Informagdes regulatorias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto
Massima pressione di eser- - bar - psig
cizio
Massima velocita a vuoto Trapano
2400 giri/min
Maschiatori
Velocita libera in avanti: giri/
min

Inversione della velocita lib-
era: giri/min

Consumo d'aria a velocita lib- cfm

era

Filettatura ingresso aria 1/4 in

Dimensione del tubo consigli- 10 mm

ata in

Peso 0.85 kg
Ib

Alimentazione 460 W

hp
Mandrino
Min: mm
Max: 10 mm

Capacita di attacco

Pinza di serraggio
Dimensione: mm
Dimensioni alla consegna:
mm

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-3

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

» Livello di pressione sonora 80 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora 91 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

« Valore totale vibrazioni <2.5m/s%, incertezza- m/s?, sec-
ondo ISO28927-5.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo ¢ dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono l'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi "Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.
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@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e 1 suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

« Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Il presente prodotto ¢ progettato per la perforazione e la
maschiatura di fori. Non ¢ consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto

PTFE

/\ ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con fiamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra attiv-
ita

Funzionamento

Sicurezza generale di funzionamento

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni gravi

Non azionare mai l'utensile se si indossano oggetti o
monili larghi. Se indumenti larghi, monili, collane e
capelli non sono tenuti a distanza dall'utensile e dagli ac-
cessori, si puo rischiare il soffocamento e/o altre lesioni
gravi, anche al cuoio capelluto se i capelli restano
impigliati.

» Non indossare mai guanti durante l'utilizzo dell'uten-

sile.

» Tenere gli indumenti larghi, i monili, le collane ¢ i
capelli a distanza dalla trasmissione rotante o dagli
accessori.

A ATTENZIONE Indossare sempre protezioni antiurto
per gli occhi e per il volto quando si lavora con 1'uten-
sile o in prossimita di esso per operazioni di manuten-
zione, funzionamento o riparazione o per la sosti-
tuzione di accessori.

1. Utilizzare il trapano corretto per 'applicazione.
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Serrare la punta del trapano in posizione con il man-
drino. Un mandrino autocentrante con chiave utilizza
una chiave rotante per serrare ¢ allentare il mandrino.
Un mandrino senza chiave ¢ azionato manualmente.

A ATTENZIONE Rischio di lesioni

La punta del trapano deve essere inserita in maniera
salda all'interno del mandrino prima di avviare il
trapano. Una punta del trapano posizionata in
maniera incorretta nel mandrino potrebbe liberarsi e
causare lesioni personali.

» Verificare che la punta del trapano sia inserita
in maniera salda nel mandrino prima di avviare
il trapano.

Rimuovere la chiavetta rotante prima di avviare 1'uten-
sile.

Verificare che il pezzo sia fissato correttamente.

Mantenere una posizione stabile durante la foratura.
Sorreggersi e posizionarsi correttamente durante la fo-
ratura.

Verificare sempre che non siano presenti cavi elettrici o
tubazioni idriche dietro la superficie che viene tra-
panata.

@ Non praticare mai un foro di dimensioni maggiori
della capacita nominale del trapano.

Utilizzare la velocita di foratura corretta per I'appli-

cazione.

Avviare l'utensile premendo il grilletto.

Non forzare il trapano. Se il trapano rallenta, sostituirlo

con un trapano piu potente, in modo che la punta del tra-

pano continui a perforare facilmente.

Se il trapano si incastra nel materiale, rilasciare immedi-

atamente il grilletto, scollegare 1'alimentazione e rimuo-

vere la punta dal materiale.

Assistenza e manutenzione

Sicurezza nell'assistenza e nella manutenzione
generale

Non smontare ['utensile.

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato solo
da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

@ Se ¢ consigliata una lubrificazione, utilizzare esclusiva-

mente oli lubrificanti consigliati da Atlas Copco.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni gravi

L'aria sotto pressione puo causare lesioni personali.

» Chiudere sempre I’alimentazione dell'aria quando
non ¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi rego-
lazione.

» Svuotare il flessibile di pressione dell’aria e scolle-
gare l'attrezzo di alimentazione dall'aria quando non
¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi regolazione.

» Utilizzare sempre la dimensione corretta del tubo e la
pressione corretta dell'aria per l'utensile.

/\ PRUDENZA Rischio di taglio

Proteggere le mani dalle punte del trapano e dagli altri
oggetti affilati quando si sostituiscono gli accessori o du-
rante gli interventi di riparazione. Gli oggetti affilati pos-
sono tagliare e causare lesioni.

» Indossare sempre guanti protettivi durante la sosti-
tuzione di accessori o l'esecuzione di riparazioni.

» Rimuovere i guanti protettivi prima di avviare 'uten-
sile.

Norme di sicurezza generali

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

+ CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

Se si viene a contatto con la punta del trapano; con fram-
menti o con la superficie di lavoro, ci si potrebbe facil-
mente tagliare o ustionare. Evitare il contatto e proteggere
le mani con guanti adatti.

Utilizzare una pressione intermittente del trapano per
evitare la produzione di frammenti di grandi dimensioni.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.
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 Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

» Rimuovere la chiavetta del mandrino prima di avviare
['utensile.

» Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.
Rischi connessi all'utilizzo

* Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

» Sostenere l'utensile correttamente: essere pronti a far
fronte a movimenti improvvisi, in modo particolare
quando la punta del trapano sfonda.

* La punta del trapano puo bloccarsi improvvisamente
facendo ruotare il pezzo o 'utensile, provocando in tal
modo lesioni alle braccia e alle spalle.

» Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda ['utilizzo di impugnature laterali per assorbire la
coppia di reazione per:

» Trapani con alloggiamento diritto e dotati di mandrino
con capacita superiore ai 6,5 mm, oppure se la coppia di
reazione puo superare i 4 Nm;

» Trapani con impugnatura a pistola e dotati di mandrino
con capacita superiore ai 10 mm, oppure se la coppia di
reazione puo superare i 10 Nm.

» Utilizzare sempre punte affilate.
* Ridurre la pressione al momento dello sfondamento.
Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

* Durante l'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

» Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

» Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

* Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,
utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impug-
natura laterale.

* Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni;

* Non permettere alla punta del trapano di vibrare sul
pezzo.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare I'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre l'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

« Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Possono
esserci dei pericoli nascosti, quali corti circuiti in linee
elettriche o di altri servizi. L'utensile non € isolato dal ris-
chio di contatto con fonti di energia elettrica.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a den- HDPE 2

sita elevata

Cloruro di po- PVC 3

livinile
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Materiale Abbreviazione Numerazione Max. stationaire snelheid Boormachines
Polietilene a bassa LDPE 4 2400 rpm
densita Tapmachines
Polipropilene PP 5 Stationaire snelheid vooruit:
. rpm
Polistirene PS 6 Stationaire snelheid achteruit:
Poliuretano PU rpm
Fibra di legno cor-  PAP 20 Luchtverbruik op stationaire  c¢fim
rugata snelheid
Fibra di legno non PAP 21 Draad luchtinlaat 1/4 in
corrugata Aanbevolen slangafmeting 10 mm
Carta PAP 22 .
in
Legno FOR 50
£ . Gewicht 0.85 kg
Carta e fibra di C/PAP 81 b
legno/plastica
Vermogen 460 W
pk
Decisione UE 129/97/CE. Capaciteit hulpstuk Houder
Min: mm
. L. Max: 10
Segni e adesivi ax. T mm
. . .. Ashals
1l prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor- Grootte: mm
mazioni importanti sulla sicurezza p.ersongl'e e sulla manuten- Gelev er.de grootte: mm
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi. .
Verklaringen

@H’]

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

s011050

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

* Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens

Maximale werkdruk - bar
- psig

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-3

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

¢ Geluidsdrukniveau 80 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

e Geluidsdrukniveau 91 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Totale trillingswaarde <2.5 m/s*, onzekerheid - m/s?, in
overeenstemming met [SO28927-5.
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Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het boren of kloppen van
gaten. Gebruik van een andere aard is verboden.
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Productspecifieke instructies

PTFE

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die polymeer-
dampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:

» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

Bediening
Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

A WAARSCHUWING Risico op ernstig lichamelijk let-
sel

Gebruik het gereedschap nooit terwijl u losse voorwer-
pen draagt. Als u loszittende kleding, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en de acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid of ander ernstig lichamelijk letsel.

» Draag nooit handschoenen bij gebruik van het
gereedschap.

» Houd losse kleding, sieraden, sjaals en haar weg van
de draaiende aandrijving of accessoires.

A WAARSCHUWING Draag altijd slagvaste oog- en
gezichtsbescherming wanneer u betrokken bent bij
gebruik, reparatie of onderhoud van het gereedschap
of bij het vervangen van accessoires op het gereed-
schap.

1. Gebruik de juiste boor voor de desbetreffende toepass-
ing.

2. Draai de boorkop vast met een spantang. Een boorkop
met sleutel wordt los- en vastgedraaid met de sleutel.
Een boorkop zonder sleutel wordt met de hand los- en
vastgedraaid.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

De boor moet strak in de boorkop zitten voordat de
boormachine wordt gestart. Een boor die niet goed

in de boorkop zit, kan los komen en lichamelijk let-
sel veroorzaken.

» Controleer of de boor goed in de boorkop zit
voordat u de boormachine inschakelt.

3. Verwijder de draaisleutel alvorens het gereedschap in te
schakelen.

4. Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

5. Houdt uw voeten stevig op de vloer tijdens het boren.
Houd uw lichaam goed in balans tijdens het boren.

6. Controleer of er geen elektriciteitskabels of waterleidin-
gen lopen onder het oppervlak waarin u boort.

@ Boor nooit een gat dat groter is dan de nominale ca-
paciteit van de boor.

7. Gebruik de juiste boorsnelheid voor de desbetreffende
toepassing.
8.  Start het gereedschap door de trekker in te drukken.

Gebruik geen buitensporige kracht tijdens het boren.
Gebruik een boor met meer vermogen als de desbetref-
fende boor trager gaat werken, zodat de boorkop gelijk-
matig blijft werken.

10. Indien de boor vast blijft zitten in het materiaal, laat de
trekker onmiddellijk los, verwijder de stekker van de
boor uit het stopcontact en verwijder de boorkop uit het
materiaal.

Service en onderhoud

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

Het gereedschap niet ontmantelen.

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

@ Indien smeren wordt aanbevolen - gebruik uitsluitend
smeermiddelen die zijn aanbevolen door Atlas Copco.

A WAARSCHUWING Kans op ernstig lichamelijk let-
sel

Perslucht kan letsel veroorzaken.

» Sluit altijd de luchttoevoer af als het gereedschap
niet in gebruik is en voordat u aanpassingen aan het
gereedschap gaat maken

» Laat luchtdruk af en koppel het gereedschap, wan-
neer u het niet gebruikt en voordat u aanpassingen
aan het gereedschapgaat maken, af van de luchtto-
evoer.

» Gebruik altijd afmeting van de slang en de luchtdruk
correct zijn voor het gereedschap.

/\ OPGEPAST Snijgevaar

Bescherm uw handen tegen boorkoppen en andere
scherpe voorwerpen bij het vervangen van accessoires of
bij het uitvoeren van reparatiewerkzaamheden. U kunt
zich snijden aan scherpe voorwerpen en dit kan ver-
wondingen veroorzaken.

» Draag altijd beschermende handschoenen tijdens het
vervangen van accessoires of uitvoeren van
reparaties.

» Trek de beschermende handschoenen uit alvorens het
gereedschap in te schakelen.
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Algemene veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-

bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

.

Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met een boor, splinters of het werkoppervlak.
Voorkom contact en bescherm uw handen door het dra-
gen van geschikte handschoenen.

Boor stootsgewijs om lange splinters te voorkomen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

Verwijder de boorsleutel alvorens het gereedschap in te
schakelen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's

30

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast: wees
voorbedacht op onverwachte bewegingen, met name
wanneer de boorkop door het materiaal gaat.

De boorkop kan plotseling blijven hangen waardoor het
project waaraan u werkt of het gereedschap gaat draaien.
Dit kan arm- of schouderblessures veroorzaken.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een reactiekoppel
te absorberen. Indien dit niet mogelijk is, zijn handgrepen
aan de zijkant aanbevolen om het reactickoppel te ab-
sorberen voor:

Rechte boormachines met een boorkop groter dan 6,5
mm, of indien het reactickoppel hoger is dan 4 Nm;

Boormachines met een pistoolhandgreep en een boorkop
groter dan 10 mm, of indien het reactiekoppel hoger is
dan 10 Nm.

Gebruik altijd scherpe boren.

Verminder de neerwaartse kracht bij het doorboren.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen

gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, in-
dien mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan
de zijkant van het gereedschap.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

Laat de boor niet tikken tegen het project waaraan u
werkt.
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Werkplaatsgevaren

+ Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

* Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

* Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals boren
in elektrische of andere utiliteitsleidingen. Dit gereed-
schap is niet geisoleerd tegen contact met elektrische
stroombronnen.

* Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata

Maks. driftstryk - bar
- psig

Maks. fri hastighed Boremaskiner
2400 o./min.
Gevindskaerere

Fri hastighed fremad: o./min.
Fri hastighed bagleens: rpm

Luftforbrug ved fri hastighed cfm

Luftindtagsgevind 1/4 ind

Anbefalet slangestorrelse 10 mm
ind

Vegt 0.85 kg
1b

Effekt 460 W
hk

Kapacitet for tilslutning Patron
Min: mm
Maks.: 10 mm
Patron

Sterrelse: mm
Leveret storrelse: mm

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-3

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 80 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.
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» Lydeffektniveau 91 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

 Vibrationens totalvardi <2.5 m/s*, usikkerhed - m/s?, i
overensstemmelse med 1SO28927-5.

Disse deklarerede vardier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede vardier for andre vaerkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved
risikovurderinger, og vaerdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vaere hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er afthengige af den méade, hvorpé brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erkleerede veerdier i stedet for veerdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge '"Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraeensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kreeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinveaerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé vark-
tojet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til boring eller gevindskaering af
huller. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

PTFE

A ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syntetisk
fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vaere PTFE-par-
tikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan det danne
dampe, som kan give polymerrogsfeber med influenza-
lignende symptomer, isar ved rygning af kontamineret
tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med rensevaske
og méd ikke bleses rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter
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Betjening
Generel driftssikkerhed

A ADVARSEL Risiko for alvorlig personskade

Ber aldrig lestsiddende bekledning ved betjening af
varktejet. Der er risiko for kvaelning, skalpering eller an-
den alvorlig personskade, hvis lestsiddende toj, handsker,
smykker, halsklude og har ikke holdes veek fra veerktoj
og tilbeher.

» Brug aldrig handsker ved betjening af verktojet.

» Hold lestsiddende toj, smykker, halsbekledning og
har veek fra det roterende drev eller tilbeher.

A ADVARSEL Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvarn
under eller nzer arbejdet, reparation eller vedlige-
holdelse af veerktejet eller udskiftning af tilbehor pa
vaerktojet.

1. Brug det rette bor til formélet.

2. Stram borebitten pé plads i en patron. En patron med
negle bruger en drejenogle til at stramme og losne pa-
tronen. En patron uden negle betjenes med handkraft.

A ADVARSEL Risiko for skader

Boret skal sidde teet fast i patronen inden man beg-
ynder at bore. Et bor som ikke passer korrekt i pa-
tronen, kan ga lost og forarsage personskade.

» Kontrollér at boret sidder tet i patronen for bet-
jening af boret.

3. Fjern drejenoglen for vaerktejet startes.
Serg for, at emnet sidder sikkert fast.

5. Serg altid for et sikkert fodfaste, nar der bores. Sta
sikkert og i en god stilling, nar der bores.

6. Serg altid for, at der ikke er elektriske ledninger eller
vandledninger bag den flade, du skal bore i.
@ Bor aldrig et hul, der er storre end borets nominelle
kapacitet.
Brug den rette borehastighed til anvendelsen.
8.  Start vaerktejet ved at trykke pa udleseren.

Brug ikke magt pé boret. Hvis et bor bliver langsom-
mere, skal du skifte til et bor med mere kraft, s boret
kan fortsatte med at bore jevnt.

10. Hvis boret bliver fanget i materialet, skal udleseren
straks losnes, borets stik tages ud og borebitten fjernes
fra materialet.

Reparation og vedligeholdelse

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed
Vearktajet ma ikke adskilles.

Denne service ma kun udferes af et autoriseret vaerksted eller
en kvalificeret servicetekniker.

@ Nar smering anbefales, skal der kun bruges smeremidler,
der anbefales af Atlas Copco.

/\ ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst
Luft under tryk kan forarsage tilskadekomst.

» Sluk altid for lufttilferslen, nar den ikke skal bruges,
og for der udferes justeringer.

» Tom slangen for lufttryk, og afbryd verktejet fra
lufttilferslen, nér den ikke skal bruges, og for der ud-
fores justeringer.

» Opbevar altid bruge den korrekte slangestorrelse og
det korrekte lufttryk til verktojet.

A FORSIGTIG Skeaeringsfare

Beskyt haenderne mod bor og andre skarpe genstande ved
udskiftning af tilbeher eller i forbindelse med repara-
tionsarbejde. Skarpe genstande kan fordrsage snitskader.

» Brug altid beskyttelseshandsker ved udskiftning af
tilbeher eller reparationsarbejde.

» Tag beskyttelseshandskerne af, for verktojet startes.

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrorende trans-
portabelt pneumatisk veaerktej:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tif.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
veaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

* Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pé verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

» Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

» Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa vaerktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

» Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller sonderrevet, hvis lestsiddende toj,
handsker, smykker, halsklude og hér ikke holdes vaek fra
veerktej og tilbeher.

* Du kan skare eller breende dig, hvis du kommer i
berering med bor, spaner eller emneflade. Undga kontakt,
og brug egnede handsker til at beskytte haenderne.

* Tryk intermitterende pé boret for at undga lange bore-
spéner.
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Fare for udslyngede genstande

.

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller neer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbeher pa varktojet.

Serg for, at alle andre i omrédet benytter slagfast osen- og
ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande kan skade
gjne og forarsage blindhed.

Fjern spandepatronneglen for vaerktajet startes.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer

°

Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i stand
til at handtere det elektriske vaerktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold verktgjet korrekt: Veer parat til at modvirke plud-
selige bevaegelser, isar nar boret bryder igennem materi-
alet.

Boret kan pludselig sette sig fast i materialet og fa arbe-
jdsemnet eller verktojet til at rotere og dermed fordrsage
arm- eller skulderskade.

Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere reaktion-
smomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det at
bruge sidehandtag til at absorbere reaktionsmomentet for:

bor med lige greb med en patronkapacitet pa over 6,5 mm
(1/4 tomme), eller nar momentreaktionen kan overstige 4
Nm (3 Ib.ft).

bor med pistolgreb med en patronkapacitet pa over 10
mm (3/8 tomme), eller nar momentreaktionen kan over-
stige 10 Nm (7,5 1b.ft).

Der skal altid anvendes skarpe bor.
Reducér det nedadgéende tryk ved gennembrydning.

Gentagne bevaegelsesfarer

Nar der anvendes elektrisk verktoj til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjzelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og tracthed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed g updagtet hen. Hold op med at bruge vaerktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

.

34

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljoet.

Udsattelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og
torre. Hvis der opstar folelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og soge leege-
hjelp.

Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nér gribekraften er hejere.
Hvor muligt ber der anvendes en stattearm, eller et side-
handtag monteres.

Med henblik pé at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
Betjenes og vedligeholdes varktojet, og tilbeher og for-

brugsvarer vaelges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

Lad ikke boret vibrere pa arbejdsemnet.

Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sadanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udszattelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan eksis-
tere skjulte farer, sa som at bore ind i elektriske installa-
tioner eller forsyningsledninger. Dette vaerktoj er ikke
isoleret til kontakt med elektriske stremkilder.

Dette veerktoj anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfarer.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og maerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-

ten.

@H’]

s011050

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00



D2160

Safety Information

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

» Maltegninger

G4 ind pé: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata

Maksimalt arbeidstrykk - bar
- psig

Maks tomgang Driller
2400 rpm
Tappere

Tomgang forover: rpm
Tomgang bakover: rpm

Luftforbruk ved fri hastighet cfm

Luftinngangsgjenge 1/4 in

Anbefalt slangestorrelse 10 mm
in

Vekt 0.85 kg
Ib

Styrke 460 W
hk

Kapasitet tilbehor Chuck
Min: mm
Maks: 10 mm
Kollett

Sterrelse: mm
Levert storrelse: mm

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-3

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 80 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Lydeffektniva 91 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

« Total vibrasjonsverdi <2.5 m/s?, usikkerhet - m/s% i
samsvar med 1SO28927-5.

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hayere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklaerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for 4 avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstidende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
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gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher mé ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er konstruert til & bore eller banke hull. An-
nen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

PTFE

/\ ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syntetisk
fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes PTFE-
partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet opp, kan
PTFE-damp fore til polymerdampfeber med influensalik-
nende symptomer, sarlig ved royking av forurenset to-
bakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nar du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene ma ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene mé vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Betjening
Generell driftssikkerhet

/\ ADVARSEL Fare for alvorlig skade

Bruk aldri verktoyet mens du har pa deg lose ting. Kvel-
ing, skalpering eller andre alvorlige skader kan oppsta
hvis lese kleer, hansker, smykker, halskleder og hér ikke
holdes unna verktey og tilbehor.

» Bruk aldri hansker nar du bruker verkteyet.

» Hold alltid lese klaer, smykker, halskleder og hér pa
avstand fra roterende drev eller tilbehor.

A ADVARSEL Bruk alltid slagfast eye- og ansikts-
beskyttelse nir du bruker eller er i naerheten av ar-
beidsomradet, ved reparasjon eller vedlikehold av
verktoyet, eller nar du skifter tilbeher pa verktoeyet.

Bruk egnet bor for applikasjonen.

2. Trekk til borbiten pé plass med en chuck. En
nekkelchuck bruker en roterende nekkel for a trekke til
a losne chucken. En ngkkelfri chuck er drevet for hand.

A ADVARSEL Fare for personskade

Borbiten ma sitte godt chucken for du borer. En
borbit som ikke sitter godt i chicken kan lasne og
forarsake kroppsskade.

» Se alltid til at borbiten passer godt inn i
chucken for du starter boret.

3. Fjern rotasjonsnekkelen for du starter verktayet.
Se til at arbeidsstykket er festet godt fast.

5. Haalltid fast fotfeste nar du borer. Ha godt fotfeste og
posisjoner deg omhyggelig nér du borer.

6. Se alltid til at det ikke finnes noen elektriske kabler eller
vannledninger bak overflaten du borer i.
@ Bor aldri et hull som er storre enn den nominelle
kapasiteten for drillen.
. Bruk egnet borhastighet for applikasjonen.
8. Start verktoyet ved 4 trykke pa utleseren.
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9. Ikke bruk makt pa drillen. Hvis drillen gar langsom-
mere, bytt til en drill med mer effekt, slik at borbiten
kan fortsette a kutte jevnt.

10. Hyvis drillen setter seg fast i materialet, slipp straks ut-
loseren, koble fra drillen og fjern biten fra materialet.

Service og Vedlikehold

Service- og vedlikeholdssikkerhet
Ikke demonter verktoyet.

Vedlikeholdet ma kun utfores av autoriserte verksteder eller
kvalifiserte serviceteknikere.

@ Nar smering anbefales - bruk kun smeremidler som an-
befales av Atlas Copco.

A ADVARSEL Fare for alvorlig personskade
Luft under trykk kan forarsake personskader.

» Sla alltid av luftforsyningen nér den ikke er i bruk
eller for det foretas eventuelle justeringer.

» Tom slangen for lufttrykk og koble fra verktoyet fra
luftforsyningen nar den ikke er i bruk eller for
eventuelle justeringer.

» Benytt alltid riktig slangesterrelse og lufttrykk for
verktoyet.

A FORSIKTIG Skjarefarge

Beskytt hendene fra borkroner og andre skarpe objekter
ved bytte av tilbehor eller under reparasjon. Skarpe ob-
jekter kan skjare og forarsake skader.

» Bruk alltid vernehansker ved utskiftning av tilbeher
eller under reparasjoner.

» Fjern vernehanskene for verktoyet startes.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angaende baerbare luft-
trykksverktey:

* CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZAZRBARE LUFTTRYKKSVERKTQY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig & fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
» Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

» For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verkteoyet
skal koples fra lufttilferselen.

» Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

» Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koplings-
deler.

 Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pé verktoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verktoyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lgse kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

* Du kan skjere deg eller brenne deg hvis du kommer borti
borkrone, spon eller arbeidsbenk. Unngé kontakt og bruk
egnede hansker for & beskytte hendene.

* Bruk variabelt trykk pé drillen for & unnga lange spon-
strimler.

Farer forbundet med prosjektiler

» Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktayet, eller nér du
skifter tilbeher pa verktoyet.

* Sorg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og fordrsake blindhet.

* Fjern chucknekkelen for du starter verktoyet.
 Se til at arbeidsstykket er godt festet.
Farer under drift

* Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vare i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

» Hold verktoyet pa korrekt mate: Vear parat til & motvirke
plutselige bevegelser, spesielt ved boregjennombrudd.

» Borkronen kan plutselig sette seg fast og fa arbei-
dsstykket eller verkteyet til a rotere og forarsake arm -
eller skulderskader.

» Hyvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig, anbefales
sidehandtakene til & absorbere reaksjonsdreiemomentet
for:

 Rette driller der chucken har en kapasitet pa mer enn 6,5
mm (1/4 tomme), eller der momentreaksjonen kan over-
stige 4 Nm (3 1bf.ft).

* Pistolgrepsdriller der chucken har en kapasitet pa mer enn
10 mm (3/8 tomme), eller der momentreaksjonen kan
overstige 10 Nm (7.5 Ibf.ft).

* Bruk alltid skarpe borkroner.
* Reduser trykket nedover ved boregjennombrudd.
Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

 Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.
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* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

» Hoye lydnivéer kan fordrsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

 Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenbhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verkteyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

* Hold verktayet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hayere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller
monter et sidehandtak.

» For & unnga unedvendige okninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

* Sorg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer 1 henhold til denne bruksanvisningen.

 Ikke la borbiten klapre mot arbeidsstykket.
Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pé bakken der man gar eller arbeider.

» Unnga a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stav som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

» Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

* Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
gjemte farer, som & bore i elektriske eller andre forsyn-
ingslinjer. Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i
kontakt med elektriske stremkilder.

» Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i potensielt eksplo-
sive atmosfarer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

* Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeheor

* Dimensjonstegninger

Besgk siden: https://servaid.atlascopco.com.

@nsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Suurin sallittu kdyttopaine - bar
- psig
Suurin kuormittamaton Porat
nopeus 2400 rpm
Kierteityskoneet
Kuormittamaton nopeus
eteenpdin: rpm
Kuormittamaton nopeus taak-
sepdin: rpm
Ilmankulutus kuormittamat- - cfm
tomalla nopeudella
Ilmanottokierre 1/4 tuumaa
Letkukokosuositus 10 mm
tuumaa
Paino 0.85 kg
b
Teho 460 W
hp
Lisélaitteen kapasiteetti Istukka
Vih: mm
Enint: 10 mm
Holkki
koko: mm

Toimitettu koko: mm
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Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-3

Viranomaiset voivat pyytda asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tarinddirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 80 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

+ Asnentehotaso 91 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

+ Kokonaistirinitaso <2.5 m/s?, mittausepdvarmuus - m/s?,
1S0O28927-5 -standardin mukaisesti.

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
[lmoitetut arvot eivit ole riittdvii riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttédja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan
tilanteen yksittiisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja késivarsien tdrisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadanto".

Suositamme séddnnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupéastoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpéastdtiedot on il-
moitettava koneen kdyttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka sisdltavit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tahén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymet-
allia. Téma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kéyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittaimiselle
tuotteen kayttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynnaisid epamuodostumia tai muuta
lisddantymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timién sihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

» Tati tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vélittdmasti.
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* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tuote on suunniteltu reikien poraamiseen ja kierteitykseen.
Muut kdyttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet

PTFE
A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet sisdltavit PTFE:td (synteettisté fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myoté tuotteen sisdlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjé, jotka voivat aiheuttaa flunssan kaltaisia
oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tu-
pakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:td koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitellddn siipipydrié ja muita kom-
ponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat eivit saa padstd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissé ja niitd
el saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Kayttaminen
Yleinen kédyttoturvallisuus

A VAROITUS Vakavan loukkaantumisen vaara

Ali koskaan kiyti tyokalua, kun péillisi on viljit vaat-
teet. Vaatteiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten tak-
ertuminen tyokaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tuke-
htumiseen, paidnahan irtoamiseen tai muuhun vakavaan
ruumiinvammaan.

» Ald kiytd kiisineitd tyokalua kiytettiessa.

» Pidé viljat vaatteet, korut, solmiot, huivit ja hiukset
poissa pyorivisti kayttopyorasta tai varusteista.

A VAROITUS Kiyti aina iskunkestiivii suojalaseja ja
kasvosuojusta tyokalun kiytto-, korjaus- ja
huoltoalueella tai niiden liheisyydessi seki tyokalun
varusteiden vaihdon yhteydessi.

Kaytid oikeaa poraa kayttotarkoituksen mukaisesti.

2. Kiristd poranterd paikalleen istukassa. Kiilaton istukka
kayttda pyorivad kiilaa istukan kiristdmiseen ja
16ysddmiseen. Kiilaton istukka toimii kasikayttoisesti.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Poranterén tdytyy istua napakasti istukassa ennen
poran kdynnistdmistd. Jos poranterd ei istu is-
tukkaan oikein, terd saattaa irrota ja aiheuttaa
loukkaantumisen.

» Varmista, ettd poranterd istuu tiukasti istukkaan
ennen poran kdynnistamista.

3. Irrota pyoriva kiila ennen tydkalun kéynnistdmista.
Varmista, ettd tydkappale on kiinnitetty kunnolla.

5. Saiilytd aina hyvé tasapaino porauksen aikana. Tue it-
sedsi porauksen aikana.

6. Varmista aina, ettd porattavan pinnan takana ei ole pi-
ilossa olevia sdahkdjohtoja tai vesiputkia.

@ Ali koskaan poraa reikii, joka on suurempi kuin
poranterd nimelliskapasiteetti.

7. Kaéyti oikeaa porausnopeutta kayttotarkoituksen
mukaisesti.

8. Kéynnistd tyokalu painamalla liipaisinta.
Ali kiiyti poraa voimakeinoin. Jos poranterin nopeus

hidastuu, vaihda tehokkaampaan poranterdén niin, ettd
poranterd voi jatkaa porausta tasaisesti.

10. Jos poranterd takertuu materiaaliin, vapauta liipaisin
valittdmadsti, irrota pora ilmansyotosta ja irrota terd ma-
teriaalista.

Huolto ja yllapito

Yleinen huollon ja ylldpidon turvallisuus
Ali pura tydkalua.

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon tai
patevan huoltomekaanikon toimesta.

@ Kun voitelua tarvitaan, kéyti ainoastaan Atlas Copcon
suosittelemia voiteluaineita.

/\ VAROITUS Vakavan hnekilévahingon vaara
Paineilma voi aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

» Katkaise aina paineilmansyo6tto jos se ei ole kaytossa
tai ennen minkdan sdatdtoimenpiteen suorittamista.

» Poista paineilmaletkujen paine, ja irrota laite paineil-
mansyotosti jos se ei ole kdytdssé tai ennen minkaén
sdatotoimenpiteen suorittamista

» Kaiyti aina, ettd kaytit tyokalulle oikeankokoista
letkua ja ilmanpainetta.

/\ HUOMIO Viiltovaara

Suojaa kédet poranterié ja muita terdvid esineitd vastaan,
kun vaihdat lisdvarusteita ja korjaustdiden aikana.
Terdvit esineet voivat viiltdd ja aiheuttaa loukkaantu-
misia.
» Kaéyti aina suojakésineitd varusteiden vaihdon tai ko-
rjaustdiden aikana.

» Poista suojakésineet ennen tyokalun kdynnistdmista.

Yleiset turvamaaraykset

@ Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussdannostd), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/
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Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansydttolahteesti, kun sité ei kdyteta,
tehtdessé korjaustditi ja ennen osien vaihtamista.

Al koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketifin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kilyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

Jos kiytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, niithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pydrivasta kayttopyordstd. Vaatteiden,
késineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Poranterd, sirut tai tydskentelypinta voivat aiheuttaa
haavoja tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin niiden
kanssa. Vilté kosketusta ja kdytd sopivia turvakésineita.

Kéytd jaksottaista porauspainetta pitkien sirujen vélt-
tamiseksi.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kayté aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavit
iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

Irrota kiristysavain ennen tyokalun kdynnistdmista.

Varmista, ettd tyostettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Kayttovaarat

Kaéyttédjien ja huoltajien on pystyttdva fyysisesti késit-
teleméén tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein: ole valmiina korjaamaan dkkiliik-
keet, etenkin, kun poranteré lapaisee kohteen.

Poranterd voi juuttua dkillisesti ja saada tyOstettdvén kap-
paleen tai tyokalun pyoriméén aiheuttaen vammoja kési-
varsiin tai olkapaihin.

Jos mahdollista, kéyta tukivartta reaktiomomentin vai-
mentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, sivukahvoja su-
ositellaan reaktiomomentin vaimentamiseen seuraavasti:

Suorarunkoisiin poriin, joiden kiinnitysosan kapasiteetti
on suurempi kuin 6,5 mm (1/4 tuumaa) tai jos védn-
toreaktio voi ylittdd 4 Nm (3 Ibf.{t).

Pistoolikahvaisiin poriin, joiden kiinnitysosan kapasiteetti
on suurempi kuin 10 mm (3/8 tuumaa) tai jos vaintoreak-
tio voi ylittdd 10 Nm (7,5 1bf.ft).

Kéytd aina terdvid poranterid.

Vihenna alaspdin kohdistettavaa painetta ldpdisyvai-
heessa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkotydkalua kiytetddn tyotehtivissa, kayttdja saat-
taa tuntea epamukavuutta késissi, kédsivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttavassd mutta tukevassa asennossa ja
valta hankalia ty0asentoja ja epatasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestdvissi tehtdvissa voi auttaa vélttimadn
epamukavuutta ja visymista.

Al4 jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd
tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys
ladkériin.

Melu- ja tiriniivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kdytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyOturvallisuusméérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Tarinille altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja késivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet lampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyé, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeyta tyokalun kdytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
térindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tydkalusta pidetdén kiinni. Jos
mahdollista, kiyta tukivartta tai asenna sivukahva.

Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun valttdminen:

Kayta ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kéyttdohjeen mukaisesti.

Al anna poranteriin viristi tystettivissi kappaleessa.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai ty0alustalla olevia letkuja.

Viltd polyn tai hdyryjen hengittdmisté ja tydskentelyjét-
teiden késittelemista, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopdd, vastasyntyneiden epamuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt sisaltavét
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopad, synnynniisiad epdmuodostumia ja hedelmat-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista ldhtoisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1dhtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista l1dhtoisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siit4,
kuinka usein teet timénkaltaista tyotd. Voit vahentéd al-
tistumista ndille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
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hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyviaksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristdssd. Piilovaaroja saattaa esiintyd, kuten poraami-
nen séhko-, kaasu-, vesi- tai muihin johtoihin. Taté
tyokalua ei ole eristetty suojaamaan sdahkdtapaturmilta
sen koskettaessa sahkovirtaldhteit.

» Tydkalua ei suositella kdytettaviksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéristossa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetictoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettiivii portaali, joka sisialtai
teknisii tietoja, kuten:

s011050

+ Sédntely- ja turvallisuustiedot
 Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisédvarusteet

» Mittapiirustukset

Kaéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TeXVIKA dedopuéva

2ToIXEia TTPOIOVTOC

Méyiot mieon Aettovpyiog - bar

- psig

Apamava,

2400 rpm

Koyiotopor

EXed0epn taydnTO TpOC TOL
gUmPOG: Tpm

EXed0epn avtictpoon
ToyOTNTO: rpm

Méy. ehevBepn ToyOTNTO

Kartavéioon aépa oe - cfm

elebBepn TaydNTO

Yrelpopa 16650V aépa 1/4 in

Yvvictdpevo péyebog 10 mm

UKOUTTOV GOAVA in

Bapog 0.85 kg
Ib

Ioy0g 460 W
hp

Ikavotnta Tpochptnong Toak
EXéy.: mm
Méy.: 10 mm
AdxToro oV6OIYENS
MéyeBog: mm
Iopadotéo péyebog: mm

AnAwosig

AHAQZH ZYMMOP®QZHE EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovule e OTOKAEIGTIKY|
evBHvn pag 6t To TPOidV (He ovopasio, THTO KOl GEPLUKO
apOpo, PA. EEOELALO) CULUOPPAVETAL LLE TIV/TIG TOPOKATMD
Odnyio/eg:

2006/42/EC

Ioydovta evappovicpéva TpoTuToL:
ISO 11148-3

Ot apyéc pmopovv va {NTHoovV TIG GYETIKEG TEYVIKES
TANpoopieg omod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoon ekdotn

/

‘Eyypaen dnAwon smmédou Bopufou &
dovoswv

o X1a0um nymrkng wicong 80 dB(A), afefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

o X140un nymrkng micong 91 dB(A), apefaidtra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

 Yvvolxn T d6vnong <2.5 m/s?, afefardtnTa - m/s%,
ovppwva pe to ISO28927-5.

Ot tipég mov dMidvovrat eEakpPddnkay pécw
EPYACTNPLUKAV SOKLLOV GE GUVAPTNOT| LE TO AVOPEPOLLEVTL
TPOTLTO. KoL LTOPOVV VO YPNGLLOTOO0VV Y10 GUYKPLG UUE
TIG SNAOUEVES TYES AAADV epydlieiv OV LTOPANONKAY GE
doxun ovpeova pe ta ida TpdTuma. Ot TIéES oL
dnAdvovral dgv gival KATAAANAES Y10 xPYOT O VITOAOYIGHOVG
eKTipmong kvdvvov, kabdc ot Tipég pétpnong o€
HELOVMUEVOVG YDPOVG PTG UTOPEL Vo gival VYNAITEPEG.
Ot mpaypatikég Tég €kBeong Kot ot Kivouvol GOUOTIKNAG
BAGPNG, oTOVG OTOlOVG EKTIOETAL O LELOVOUEVOS YPNOTNG
glvat HoVadIKEG Kot e50pTdVTOL 0Td TOV TPOTO EPYAGING TOL
YPNOTN, TO OVTIKEILEVO £pyOcing Kot TO oyedtacpd g BEong
gpyaciog Kabmg kot and To ypdvo EkBeomg Kat TN PUVOIKT
KOTAGTOGT TOV YPNOTY.
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Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avorappavoope kapio evfbvn yo TG cuvEmeleg Tov pmopel
VO TPOKVWYOLV Ao TN XPNOT TOV INAOUEVOV TGV, 0VTL Y10,
TIWEG TTOV AVTITTPOCOTEVOVY TNV TPAYHOTIKY EkOgoT, Yio TNV
a&loAoynon Kvdbvev og Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bpicketal vio tov Ereyyd pag.

Avt6 10 gpyodeio pmopel vo TpoKaAEGEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova opeldpevo 6TOVG KPadAGHOVS 0V dgV YIVEL GOOTH
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yua
Swyeipion Twv dovioemv yeptov-fpayiova petofaivovtog
ot dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyadein) kot katomy "Legisla-

tion" (NopoBecia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOCT TPOYPELUOTOS LOTPIKNG
TapaKoAoVONoNG, Yia va avayvopilovtal Tuyov apyikd
cuopmTdaTe IOV £vOEETL va oxetilovtar pe v ékBeon og
d0VNGELS, £TG1L DOTE VO Eivol dLVATH 1 TPOTOTOINGN TV
SLdIKOCIOV dloyEIPIONG KOl VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEALOVTIKOV COUOTIKOV BAAPOV.

@ Avtog 0 eEomhopdg mpoopiletar yio ypriomn pe otabepéc
EQAPLOYEG:
O1 ekmopmég BopvPov Tapéyovtatl oTov vVIeHBLVO Yo TO
GTNGLO TOV UNYaVIHOTOS, ™G 0dMYos. Ta ototyeia
ekmounmv BopvPov Kol SOVAGE®V Yo TO punydvn e 6TV
0AOKANPOUEVT) LOPPT TOV BoL TPETEL VO TAPEXOVTAL GTO
EYYEPISIO 0O YLDV TOL UIYOVILLOTOG.

IMTAnpogopisg oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavoviopde (EE) apf. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&ordynon, v Adetoddtnon Kot Tovg
[Tepropiopovg tov Xnuikodv ovoidv (REACH) kabopilet,
petalh GAA®MV, OTOITHOELS GYETIKA LE TV ETIKOWVOVIO 6TV
aAveida epodiacpov. H araitmon ainpogopidv 1oyvet Kot
Y10, TPOIOVTO TOV TTEPLEYOVV TIG AEYOUEVEG AKPMG
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoynoeiov o
petaAAikog porvpdog (CAS apt. 7439-92-1).

SOHe®Va LEe Ta OG Gve ovagepOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLGUEVOL UNYOVIKA EEAPTIALLOTO GTO TTPOTIOV EVIEYXETOL VAL
TEPLEXOVY PETAAMKO HOAVPOO. AVTO GUUUOPPDOVETOL LE TV
oyvovoa vopobecio mepi Teplopiopod ovcldv Kot Baciletal
oe vopueg e&apéoelc otnv odnyio RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dprelo e Kavovikng xpnons, 0 HETUAMKOG
poAvPS0g dev Ba drappevoet N Ba petolhaydel amd To Tpoidv
KOLL 1] GVYKEVTIPMGT TOV UETOAAKOD LOAVPOOV GTO TANPES
TPoidV gival TOAD KAT® 0o TO 1oyvov O6plo. AdPete vdym
TIG TOMIKEG OTOLTIOELS GYETIKA [ T1) 5140g0m Tov LOADPSOV
070 TEAOG TOL KOKAOL {m1|g TOV.

lNepipepeiakéS amaiTioeIs
/\ TPOEIAOIIOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UTTopEl VoL 6oG EKOECEL 08 YNLUKES
ovoiec, cupmeptdapoavopévon Tov pHoALPdov, 0 0Toiog
gtvat yvootdg oty molteio g Kolpopviag 6ti
TPOKOAEL KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOALEG 1] GAAN
avamapayoyky PAGPN. o tepiocdTepeg mAnpopopieg
emokebeite TV 10T0GEASA

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsia

Mnv amoppintete - ddGTE GTO ¥PNOTN

/\ MPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6reg Tig
TPOELOOTOM|GELS UCPULELNGS, TIS 001 YIES, T YPUPIKA
K01 TIS TPOJSLAYPAPES TOV GVVOSEVOVY QVTO TO
niekTPIKé gpyareio.

H pun mpnon 6Aev T@v 0dNny1dv Tov avapEPOVTL
TOPOKAT® UTOPEl Vo TpoKaAésel Nhektporinia,
TLPKOYLE 1)/KOL GOPOPO TPAVLOTIGHO.

DVLAETE OLES TIS TPOELOOTOUGELS KUL TIS 001 YiES Y10
v avoTpECETE PEALOVTIKG 6€ OVTEC.

A IMPOEIAOIIOIHZH Ojot ot Tomiké OgopoBetnuévor
KOVOVES AGQPUAELNS CYETIKA NE TNV EYKOTAGTAON, TN
Aertovpyia KOl TN CUVTIHPNGY, TPEMTEL VO, THPOVVTOL
GLVELDG.

AfAwon Xpnong
*  ATOKAEIGTIKA Y100 ETOYYEALLOTIKT YP1IOM.

* Avtd 10 TPOoidV KoL TaL EAPTNUATE TOL dEV TPETMEL VL
tpomomomBodv pe Kovéva Tpdmo.

* Mnv ypnoonoteite avtd To TPOidV £dv £xEL LVIOGTEL
Cnpud.

* Edv to dedopéva Tov TpoidvTog 1| Ol TPOELOOTOUTIKEG
gvoei&elg Kvdvuvov o6To TPoidv Tahoovy Vo eivot

EVOVAYVOGTEG 1] OTOGUVOEDEUEVES, OVTIKATOGTNOTE YOPIG
kabvotépnon.

* To mpoiov mpémel va eykabictatatl, vo Aettovpyel Kot va
cuvtnpeitot pévo omd TPOCHOTA LLE TO KOTOAANAA
TPOGOVTO. 6€ PLOpMYoviKO TEPIBAAAOV GUVAPUOAOYNONG.

lMpoBAsmousvn xpnon
To mpoidv owtd oyedidoTnKe yio T d1avoién 1 to TpOTNUa
omdv. Aev gmitpémetat GAAN xpnomn.
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Ei1d1kég odnyisg mpoidvrog
PTFE
A MMPOEIAOIIOIHXH Kivduvog amwd moropepn

Ta mtepOyto awtov Tov mpoidvioc nepiéyovy PTFE (éva
ovvhetikd eBopomorvpepéq). EEattiag g ebopdcg,
evoéyetat va vrapyovv copatidle PTFE oto ecmtepid
Tov wpoidvtog. Edv Oepuavbei, to PTFE pmopel va
maporyayel ovabuAGELS, Ol 0TTOleg pTopet va
TPOKOAEGOVY TVPETO O AVOBVAGELG TTOAVUEPOVG LLE
GUUTTOOTO TOPOLOLNL LLE OVTE TNG YPITNG, EOIKA OV 1)
glomvon yivel kamvilovtog LoAVGIEVO KamvO.

Kotd ) petayeipion tov mrepuyiov Kot GAA®Y
eEapm Ty, TPeite TIC GLOTAGELS LYELOG Kot
acpdretog yio to PTFE:

» Mnv konvilete 6tav TpaypoTonoleite epyacieg
GLVTIPNONG GE QVTO TO TPOIOV

» To copatidioa PTFE dev npénet va épbovv o emaon
HE YOLVI @AOYO, TUPOKTOUEVO AVTIKEIEVD 1|
Oeppotta

» To eoptipoto Tov KvnTHpo TPETEL VO TAEVOVTOL LLE
KaBaploTiKd vYPO Kt Oyl PLCMOVTOG GUUTIEGUEVO
aépa

» [TAévete ta y€plo 6og TPV EEKIVINOETE OTOLOONTOTE
AN dpooTNPLOTTO

A&ciToupyia

'svikn Ao@dAsia Asitoupyiag

A MPOEIAOIIOIHXH Kivdévvog copapov

TPUVNOTIGHOD

Mn ypnoonoleite TOTé T0 EpYOLELD e YOAaPE
avtikeipeva. Kivduvog mviypov, tpavpaticpod 6to
KeQAM 1 AhAeg coPapés copaticég PAapeg pumopei va
TPOKVYOLV €AV TOL YOAUPA podya., TO KOGUNLOTO, TO
Ao Kot o LoAALE dEV QLUAGGCOVTOL oKLY amd TO
epyareio M To e€opTrpata.

» [loté unv eopdrte yavtia otav xepileote 10

gpyareio.

» Kpartiote ta podya, To KOSULATO, TO AULLO KoL T
HOAALE PLOKPLE 0o TV TEPLOTPEPOLEVT] Kivon 1 Ta
eEaptpata.

A MHPOEIAOITIOIHXH ®opdte mavra yoorrd Kol pdoko.

1.

44

TPOGAOTOV UVOEKTIKG 6 KPOVGELS OTAV GUUNETEYETE
67T1] AELTOVPYiL 1| EI6TE KOVTA 6 AE1TOVPYiES
ETLGKEVAV 1] GUVTI|PI GG TOV EPYaAEiov, 1] 6TV
ovTIKoO16TATE TOPEAKONEVE 6TO EpyaAEio.
ZUVIOTAVTOL YAVTLO KOl TPOGTATEVTIKOS POV LONOC.

XpNOUYLOTOMOTE TO KATAAANAO TPLTTAVL Y10 TNV
EPAPUOYT.

10.

YopiEte ) pot TOL TPLIAVIOY G BE0M TG e Eva
t60K. 'Evo 100K pie KAEWST ypnoipomnotel éva,
TEPIOTPEPOLEVO KAELSL Yl TN cOGEIEN KoL TN YOAGP®ON
T0V To0K. 'Eva to0k ympig kKAedi Aettovpyel pe to xépt.

A MPOEIAOITIOIHXH Kivdéuvog Tpovpatiopov

H pdm tov tpumaviod mpénet va xwpdel KaAd 6To
160K TPV EEKIVIGEL TO TPLTTAVL. M1 T Tov
TPUTOVION TTOV gV TAPLALEL GOGTA OTO TGOK
UTopEl VoL YOAOPDGEL KOl VO TPOKUAEGEL COUOTIKO
TPOVUATIGUO.

» Ilpw Bécete o TpLTAVL OE AgtTovpyia,
eléyEete €bv ) LOTN TOL TPLTOVIOD TOPLElEL
HE 0AGPAAELD GTO TGOK.

AQuipéoTe TO TEPIOTPEPOLEVO KAEWDL TPy Vo, BéceTe Gg
Aettovpyia To gpyodeio.

®povticte TO AVTIKEILEVO EPYOCIOG VO OTEPEMVETAL LLE
acPAaAELOL.

No otékeote mavtote pe otafepd TpOTO KATd TN XPNom
TOL TpLTTaVINY. L1epembeite Kot 6ToOEITE TPOGEKTIKA
KOTA TN (PNON TOL TPLTOVIOD.

No BePardveste mavta 6TL eV LITAPYOVV NAEKTPIKA
KoA®OI0 1) GOANVEG VEPOD TG O TNV EMPAVELR TNV
omoio TPLTATE.

@ Mnv avoiyete ToTé OnéG PEYOADTEPEG OO TNV
OVOUOOTIKY SLVATOTNTO TOL TPLTTAVIOD.

Xpnoonoteite TV KOTAAANAN TobTNTO S1UTPNONG Yo

TNV EQAPLLOYT.

®¢ote og Aertovpyio TO EPYOAELD, TOTOVTOG TN

OKOVOUAT.

Mnyv miélete 10 TpuTavL. AV TO TpLTTAVL EMPBPASHVEL,
OALGETE [E EVa TPUTIAVL [LE TEPLOGOTEPT SVVOUT], DOTE M
LOTY TOV TPLTLAVIOV VO LTOPEL VOL GLVEYIGEL TNV KOTN
OLLOAG.

AV 10 TPLTAVL LOYKDOGEL GTO VAKO, anehevfepdote
APECHOS TN OKOVOGAT, Bydite TO TpLTAVL 0t TNV TTPila
KO OTTOLLOKPOVETE TN LOTN 0O TO VAIKO.

AlatApnon kai Zuvthpnon

Cevikn Emokeun kai Ao@dAsia Zuvripnong

Mnyv anocuvoporoyeite To epyaieio.

Avt6 10 0épPic Tpémet va ektedeiton pdvo omd
eEovotodotnuéva cuvepyeio 1 TeXVIKOVS GEPPIC LE TaL
KatdAAN Ao TpocdvTa.

@ Otav cvuviotdtat 1 €poproy AMmTovTiKoy -

YPNOULOTOLEITE LOVO TOL ATAVTIKA TOL GLVIGTA 1 Atlas
Copco.
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A MMPOEIAOITOIHXH Kivéuvvog cofapov
TPOVPOTIGHOD

O TeMEGUEVOS 0€PAG UTOPEL VO TPOKOAESEL
TPOVUATIGUO.

» Kietvete mbvtote v mopoyn aépa, dtav dev
¥pnoyomoteitol 1 TPy omd onolecdmote pvouicelc.

» Extovovere v mieon aépa amd Tov E0KOUTTO
GOAMVO, KOl OTOGVVIEETE TO EPYOAEID ATO TNV
POy AEPOL OTAV OEV YPNGLLOTOLELTAL 1] TPV ALTd
omotecdnToTE pLbiceLs.

» Na ypnotponoteite Tavta 10 cmotd péyedog
€0KOUTTOV GOATVO KOL T 6MCTH TEST 0éPa. Y10, TO
gpyoareio.

A MPOXOXH Kivovvog komig

IIpootatéyte Ta xépla Gog amd Tig LHTEG TPLTTAVIDV KO
GALOL oy NP avTIKEIPEVE OTAY ovTIKaO1oTATE
eCoptnuota 1 0tay Tpoypatonoleite entokevéc. Ta
AU PG aVTIKEIEVA EVEYOLV KIVOUVO KOG KO
TPOKANGCTG ATUYNLATOV.

» Dopdte TAVIOTE TPOSTATELTIKE YavTIoL OTAV
avtikofiotdte eEoptipoto 1 OTaV TPAYHOTOTOEiTE
EMOKEVEC.

» AQapESTE TO TPOGTOTEVLTIKG YAVTLO TPV Vo, OEcETE
o€ Agttovpyia To epyodeio.

levikéc Odnyisg yia tnv AopdAsia

@ MpdéoBetec mAnpoopics aocpareiog oyeTIKG pe
QopNTa agpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX T'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwbécipo and to [Taykdopua
‘Eyypoaga Mnyavikig otn diedbvvon https://
global.ihs.com/ 1} TnAepwvnote oto +1 800
447-2273. Vv mepintmon Tov deV UNOPECETE VO,
Bpette ta mpdéTLRAL ANSI, enicovemvioTe pe TV
ANSI péoom g nhektpovikng devbvvong http://
wWww.ansi.org/

Moapoyn aépo kKot Kivouvol cOvoegong

* O memecpévos 0épag pmopet va Tpokorécetl coPapd
TPOVLATICUO.

* Kelvete mavrote v Topoyr 0€pa, AIToGTPOYYIoTE TOV
EDKOUTTTO COANVO 0T TETIEGLEVO O.EPO KOl ATTOGVVIESTE
T0 gpyareio amd TV mapoyn agpo dTav deV TO
ypnoonoteite, Tpv vo aAldEete efaptipata 1 6tav
TPOULYLOTOTOLEITE EMOKEVES.

o IToté unv katevBhvete 0épa ETAV® oE EGAG 1 OF
0TOLOVONTOTE GALO.

e Ol eKTIVOGGOUEVOL COANVEG LTOPOLV VO TPOKOAEGOLV
cofapd tpavpaticpd. EAEyyete mhvtote yio €OKOUTTOVG
COANVEG Kol GLVOEGOVG pe Cnpia 1 YoAdpmon.

* Mnv ypnoiponoteite GLVIEGLOVS YPNYOPNS ATOGVVOEST|G
oe awtd 10 gpyareio. ['a cwo pvbuon, avatpéite otig
oomyiec.

* Otav ypnoylonoteite S160pHp®TOVG GUVIEGHOVG

GLGTPOPNG, Ba Tpémel va eykabdioTdte TEIPOLG
acporeiog.

* Mnv vrepPaivete ™ péyrom micon aépa 6,3 bar / 90
psig, | ekeivn mov opileton oty mvakida ototyeimv Tov
epyoireiov.

Kivéuvvor gpmioknig

* Mnv mtAncudlete GTOV TEPIGTPEPOLLEVO UNYAVIGLO
kivnong. Eivar dvvatd va enélbet mviypdc, apaipeon
TPYOTOL TNG KEPUANG 1)/ Kol oyioipata ov yoropd
povya, YEvTio, KOGUNLOTO, KOME KOl LOAALG OE
SotnpnBolv poakptd omd to gpyodeio kot ta EapTAUOTA
TOV.

* Edv épbete og emapn pe ) poTn tov TpLIOVIoD, TO
Opavopata 1 TV ENEAVELR EpYACiog, LTopel va Komeite
N va vrooteite Eykavpa. AToeHyETE TV ETAPT KoL
©OPATE KOTOAANAQ YAVTLO Y10 TNV TPOGTOUGIO TOV YEPLDV
GOg.

* Na ypnoyonoteite Slodeinovoa TEGT TPVTOVIOD Y10, VOl
OTOPVYETE T KOTY| HEYOAMV KOUUOTIOV.

Kivovvor ané Opadopara

o dopdte mAVTA YLOAA KOl LACKO TPOCHTOV 0vVOEKTIKG GE
KPOVGELG OTOV GUUUETEYETE GTN Aettovpyia 1| €l6TE KOVTA
G€ AELTOVPYIEG EMOKELVMV 1) GLVTHPNONG TOV EPYAAEIOL, 1|
OTaV OVTIKOOI0TATE TOUPEAKOLEVO GTO EPYOAELD.
ZUVIGTOVTOL YAVTLOL KOL TPOGTUTEVTIKOG POVYIGLLOG.

* BePawwbeite 611 OA0 To VIOAOITA ATOLLO GTO YDPO
@opov avBeKTIKO GTNV KPOVOT| TPOGTATEVTIKO
€EOMMGLO Y10 TO LATLOL KO TO TPOCMOTO. AKOUN Ko
LIKPG BpadGpoTo LITOPOVY VoL TPOVIOTIGOVY TOL LLATLOL KO
VO TPOKAAEGOVY TOPA®GT).

* Apapéote 10 0pcevikd kiewdt Tomov T npy va Bécete oe
Aertovpyia To epyareio.

* OpovTioTE TO AVTIKEIUEVO EPYOCIOG VO GTEPEMVETOL LE
aoQaAELOL.

Kivéuvvor yeipiopod

* O XEPIOTES KO TO TPOSHOTIKO GLVINPNCNG TPENEL VO
glvar puokd wavo va xepiletar tov dyKo, Bépog kot
dvvaun tov gpyoleiov.

* Noa kpotdte T0 gpyoreio cOGTA: Vo gioTE ETOLHOL VO
avtiotodpioete ERQVIKEG LETUKIVIGELS, EOIKA OTOV 1|
POTN TOL TPVLTAVIOD OAOKANPOVEL T S1EVOLEN.

* H pbdm tov tpumaviov pmopei va epmhakel Soevika Kot
V0L TPOKOAEGEL TNV TEPIGTPOPT] TOV AVTIKEYUEVOL
gpyaciog 1 Tov gpyoreiov, Le amoTéAes Lo, TOV
TPOVHOTICUO TOV Ppayiova 1) TOV MOV GO,

* Av gtvat dvuvaro, ypnoionomote Eva Bpayiova
OVEPTNONG Y10 VO ATOPPOPTGEL TNV OVTIOPUCT] GTPEYTG.
Av av16 dev givar duvatd, CLVICTMOVTOL Ot TANTVEG AafEg
Y10 VOL AITOPPOPTIGOVV T1) POTN AVTIOPAIoNG Yot

o Tpumdvia evB€oc TepPANUATOG [LE SLVATOTITA TGOK
peyorvtepn oo 6,5 mm (1/4 ivtoag) N €bv 1 avtidpaon
pomng evdéyetar vo, vtepPet to 4 Nm (3 1bf.ft).

* Tpumdvia Ao TGTOAOD e SuVaTITNTA TGOK
peyoarotepn ond 10 mm (3/8 tvroag) N edv 1 avtidpaon
pomng evdéyetar va vepPet ta 10 Nm (7,5 1bf.ft).

e Noa ypnoyLonoteite movToTte arypnpég LOTES.

* No ghottdvete TNV TECN TPOS TA KATM KATH TNV
0AOKANP®GT TG d1aVoLENG.
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Kivovvor a6 emavarappavépevn kivion

* Otav ypnoponoteite évo epyoleio yio v ektéleon
dpactnplottev mov cyetilovtal e TV epyacia, o
YXEWPLOTNG Elvat SUVOTO VO VIDOGEL SUGKOAN GTa, YXEPLO,
ToVG Ppayioves, TOVG AUOVG, TOV AVYEVO 1] GE OAAES
TEPLOYEG TOV COMOTOC.

* AdPete avetn 6TdoN COUATOC, TOTMOVTOS KAAY GTO
£30.p0G Kol amoPeVYOVTaS TIG adEELES KIVGELG 1] TNV
ammAelo, TG toopporioc. H evarroyn otdoemv katd tig
gpyaciec pe peyain didpketa propei va oag fonbnoet va
amo@bhyete TV aicOnon dvokoliag Kot KOTWONG.

* Mnv ayvonceTe GUUTTONATA, OTMOG TNV ENXLHLOVI 1)
enovaiappavopevn duokolio, TpepovAA, TIAGLULO,
popunkioon, LovSAGHO, KAWILO 1| TIUCLHLO. XTAUATNOTE
™ XPNOT TOL EPYUAEIOV, EVIILEPDGTE TOV EPYOSOTY| GOG
Ko (N oTe 1TpIkn GUUPBOLAN.

Kivéuvvor amé to 06pufo ko Tig dovijoelg

* Otrvyniéc otdbpeg BopHfov pnopel va Tpokarésovv
OV OTTOAELN AKONG Kot GAAO TPOPALOTA, OTTMG
epPoéc. Xpnolonoteite TPOGTATEVLTIKA Y10l TO QVTLL
OTMG GLVICTATOL OO TOV EPYOJOTN GOG 1] TOVG
KOVOVIGLOUE VYEING Kol 0oQUAELNG TOL YDPOL EPYAGIOC.

* H ékBeon oe dovioelg pmopei va tpokaiécetl PAafeg oto
VELPIKO GUGTNLLO KOl GTNV TTOPOYN CULOTOG GTOL XEPLXL KOl
ta pnparoa. Popdre (eatd podya kot dotnpeite Ta yEPLaL
oag Ceotd kot oteyvd. Eqv mapovsiaotel povdacpa,
popunkioon 1 AOTPIGHA TOV YPOLUATOS TOV SEPLLATOG,
GTOLLOTIOTE TN (PNOT| TOL EPYAAEIOD, EVIILEPDTTE TOV
£pY0d0TN 600G Kot GLUPOVAEVTEITE Evav 10TPO.

* Kpatdte 10 gpyodeio pe era@pid ahdd oo@oin Aapmn,
€MELON 0 KivOLVog amd TN d6vN o1 Elvat Yevika
HeYOAVTEPOG OGO peyaldTepn elvat 1 dvvapn g Aapng.
Av gtvat duvaro, ypnoonomote Eva Bpayiova
avaptnong N torofetnote pio TAaivy Aafn.

* [0 va amoguyete pun avaykoieg 0vENoELS TOV ETTEdDY
BopvPov kat SovicE®V:

* Ofote og Asttovpyia Kot SoTNPNOTE TO EpYaLEio KOl
eMAEETE, OLOTNPNOTE KOL OVTIKATAGTIOTE TO eE0pTHLOTO
KO TO AVOAMDGLLO, GOUPOVO LLE TO TOPOV £YXEPIOL0
00N YLDV,

e Mnyv enttpéyete ot LOTN TOL TPLTTAVIOD VoL TOANVTMOET
EMAV® GTO VIO ENEEEPYUTIO OVTIKEIEVO.

Kivduvvor 610 y®po gpyaciog

* OMoBnoelg (YMoTprnato) / GKOLVIOLQANLOTO / TTOCELS,
amOTEAOVV KOPLES alTieg 6oPapod TPavUATIGHOD 1
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVLEVO EVKOUTTO
GOAMVO, TTOV QPNVETAL GTNV ETLPAVELD fAdiong N
epyociog.

* Mnv elonvéete okdvn 1 avabopidoetg kot punv yepileote
amofAnta g dwadikaciog epyaciog, To omoia sivat
dvvatd va mpokarécovv TpofAnpata vyeiog (m.y.
KapKivo, cuyyeveic avoparies, aobuo 1/ Kot
deppatitideg). Xpnoyonomote eEomhond eEmbnong
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AvamVELGTIKO eEomMond otav
epyaleote [Le VAIKA To 0moia wapdryouv
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONL.

* H oxdvn mov mapdyetot amd opLpoBoAr, TpLovicia,
Aetavon (tpoyopa), dtéTpnomn Kot AAAES
KOTOOKEVAOTIKEG OPUCTNPLOTNTES LLE NAEKTPIKE 1|

TVELLLATIKG £PYOLELD TEPLEYEL YNLUKES OVGIES YVMOOTEG
otV IoArteia g Katpdpvia yio tpdkinon kapkivov 1
YEVETIKMOV OVOUOMODV (CUYYEVDV SLOUOPTIDV
dwmAdoewv) 1| GAAeg ovamapayoyikés BAaPec. Oplouéva
TOPASELYLATO OVTOV TOV YNUKOV 0VCIHV ivarl ta eENG:

* MoAvBdog amd Papés e Pdon poéivpdo

* TovpAa KPLOTOAMKNG GIAKOVIG KOt TGULEVTOV Kab
G0 TPOTOVTO TOLYOTTOUOG

o ApceviKd Kot YpOULO 0o YNUIKE eneEepyAGHEVO
KOOVTGOUK

O «ivdvvog mov dratpéyete amd avTég Tig ekBécelg
TOWKIAEL, AVALOYOL LLE TO TOGO GLYVA KAVETE OLTO TOV
tomo gpyaciog. I'a ™ peimon g ékBeonc oag ¢’ awtég
TIG YMUIKES ovoiec: epydleote o€ KaAd agptlopevo ydpo
Kot epyGlecte e EYKEKPLUEVO EEOTAMGO 0oQUAELDG,
OTMG € LOOKEG Y10l TN GKOVI TTOV Eivarl E101KA
oYEOLOCUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKE COUATIOW.

* Xvveyiote e mpoooyn o€ mePBAAAOVTA LE TO omoia dgv
glote e&okeiwpévog/n. [Mbavi vVmapén kpvedv
KWOOVOV, OTmG d18TPNoT NAEKTPIK®OV 1 GAAOV £id0Vg
Ypopudv. Avtd 1o epyadeio dev etvar Lovopévo Yo
TEPUTTOGELS EMUPNG LE TNYEG NAEKTPIKNG EVEPYELNG.

* Avtd 10 gpyorelo dev GLVIGTATAL YO (PNOT| GE SVVNTIKG
EKPNKTIKES OTULOGPULPES.

IMvakideg kar AUToKOAANTa

To mpoidv Srubétel GNUATA KOl GUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
GNULOVTIKEG TANPOPOPIES YLOL TV OTOLKT) ACOAIAELD KOL TN
GuVTIHPNoN ToL TPOidvToc. Ta orjaTo Kot To CVTOKOAANTA
mpémeL va etvar mhvtote gvavayvoota. Mropeite va
TopoyyEILETE KOVOUPYLOL GNUATO KO CUTOKOAANTO O TOV
KOTAAOYO OVTOANOKTIKMV.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG
ServAid

To ServAid gival pio 7O TOV EVIIUEPDVETAL GUVEYDGS KL
nepréyerl Teyvikég Tanpoopics, 6momG:

s011050

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TAnpoeopieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaonc, Aettovpyiag Kot GVVTHPNONG

*  AloTeg OVTOAAUKTIKOV

* E&optiupata

*  Al0GTAGLOAOYIKG GYESLOYPALLLLOTOL

Mopakarovpe emokepdeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepottépm Teyvikég TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LIE TOV
Tomiko avtmpoécmmo ¢ Atlas Copco.
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Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck - bar

- psig
Max tomgangsvarvtal Borrar

2400 varv/min

Gingverktyg
Tomgéngsvarvtal framat:
varv/min

Tomgéngsvarvtal bakat: varv/
min

Luftférbrukning vid tomgéang cfm
Tilluftgénga 1/4 tum
Rekommenderad slangdimen- 10 mm
sion tum
Vikt 0.85 kg
1b
Effekt 460 W
hk
Tillbehorskapacitet Chuck
Min: mm
Max: 10 mm
Hylsa
Dimension: mm
Levererad dimension: mm
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)

uppfyller foljande direktiv:
2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:

ISO 11148-3

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-

den
Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

e Ljudtrycksniva 80 dB(A) ,

med ISO15744.

osédkerhet 3 dB(A), i enlighet

* Ljudnivd 91 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med

ISO15744.

« Totalt vibrationsvirde <2.5 m/s?, osikerhet - m/s%, i en-
lighet med ISO28927-5.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade védrden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvindas for riskbedomning och
varden som uppméts pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for 4r unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvands, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de an-
givna vérdena istéllet for varden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats over vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges 1 instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-f6rordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga dmnen (“Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att 1dcka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger l&ngt under géillande gransvir-
den. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nar produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesméssigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.
* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

» Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

» Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Den hir produkten dr avsedd for borrning eller gdngning av
hél. Ingen annan anvindning &r tillaten.

Produktspecifika anvisningar

PTFE
A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehéller PTFE (en syn-
tetisk fluoropolymer). Pa grund av slitage kan det finnas
PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvérmd PTFE kan al-
stra angor som kan orsaka polymerroksfeber med influ-
ensaliknande symtom, sdrskilt vid rokning av fororenad
tobak.

Hiélso- och sdkerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med 6ppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvéttas med rengdringsvét-
ska och inte bldsas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du bdrjar med nadgon annan
aktivitet

Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning

A VARNING Risk for allvarlig personskada

Anvind aldrig verktyget nir du bar 16sa foremal pa krop-
pen. Kvivning, skalpering andra allvarliga personskador
kan uppsté om 16shédngande klader, smycken, halsband
och har inte hélls borta fran verktyg och tillbehér.

» Bir aldrig handskar nér du anvinder verktyget.

» Hall 16st sittande kléder, smycken, halsband och har
borta frén den roterande drivspindeln och roterande
tillbehor.

A VARNING Anviind alltid slagtaliga 6gon- och ansik-
tsskydd om du arbetar med eller uppehaller dig i
nirheten av verktyg som anviinds, repareras eller un-
derhalls eller verktygstillbehor som byts ut.

1. Anvénd ldmplig borr for uppgiften

2. Dra at borrskéret med en chuck. En nyckelchuck anvén-
der en roterande nyckel for att dra at och lossa chucken.
En snabbchuck skots for hand.

/\ VARNING Risk for skada

Borrkronan méste passa tétt i chucken innan borren
startas. En borrkrona som inte passar ordentligt i
chucken kan lossna och orsaka personskada.

» Kontrollera att borren passar titt i chucken in-
nan borren anvands.

3. Tabort den roterande nyckeln innan verktyget startas.
4.  Setill att arbetsstycket &r sikert inspént.
5. Sta alltid ordentligt ndr borrning utfors. Sta och hall i
dig noga vid borrning.
6.  Se alltid till att det inte finns nagra elektriska ledningar
eller vattenledningar bakom ytan du borrar in i.
@ Borra aldrig hal som é&r storre dn den berdknade ka-
paciteten for borren.
Anvind lamplig borrhastighet for applikationen.
8.  Starta verktyget genom att trycka in avtryckaren.

Tvinga inte borren. Om borren saktar ner, byt till en
borr med storre kraft, sa att borrkronan kan fortsétta
skéra smidigt.

10. Om borren fastnar i materialet, slépp avtryckaren
omedelbart, dra ut borren och avlagsna den fran materi-
alet.

Service och underhall

Allmén sékerhet vid service och underhall
Ta inte isédr verktyget.

Den hér servicen far bara utforas av en auktoriserad verkstad
eller behorig servicetekniker.

(i) Nir smérjning rekommenderas — anvind endast smor-
jmedel som rekommenderas av Atlas Copco.
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A VARNING Risk for allvarlig personskada
Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

» Sting alltid av lufttillférseln nir den inte anvédnds
eller innan justeringar gors.

» Slapp ut lufttrycket ur slangen och koppla bort verk-
tyget fran lufttillforseln nér den inte anvénds eller in-
nan justeringar gors.

» Anvénd alltid rétt slangstorlek och lufttryck for verk-
tyget.

A FORSIKTIGHET Risk for skiirskador

Skydda hénderna fran borrkronor och andra vassa
foremal ndr du byter tillbehdr eller utfor reparationer.
Vassa foremél kan orsaka skérskador.

» Anvind alltid skyddshandskar nér du byter tillbehor
eller utfor reparationer.

» Ta av skyddshandskarna innan verktyget startas.

Allméanna sakerhetsforeskrifter

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 -B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/ , eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma at ANSI-
standarder dr du vialkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nir det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.

+ Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

* Snirtande slangar kan orsaka svéra skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.

» Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvands maste lastappar
finnas.

» Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvévning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstd om loshdangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte halls
borta fran verktyg och tillbehor.

* Du kan fa skir- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med borr, span eller arbetsyta. Undvik kontakt och
bar lampliga skyddshandskar for att skydda handerna.

» Anvind intermittent borrtryck for att undvika langa span.

Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nérheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behdr som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

 Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvan-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma foremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

» Ta bort chucknyckeln innan verktyget startas.
» Sékerstill att arbetsstycket ar sdkert fastspént.
Risker vid anvindning

* Operatorer och underhallspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

» Hall verktyget rdtt: var redo att motverka plotsliga
rorelser, speciellt nédr borren tringer genom arbetsstycket.

* Borren kan fastna utan forvarning och orsaka att ar-
betsstycket eller verktyget borjar rotera, vilken kan leda
till skador pa arm eller axel.

* Anvind om mgjligt en upphiangningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte d4r mojligt, rekom-
menderar vi sidohandtag for att ta upp vridmomentsreak-
tionen for:

» Borrmaskiner med rakt holje om chuckens kapacitet dver-
stiger 6,5 mm eller om vridmomentet kan dverstiga 4
Nm.

» Borrmaskiner med pistolgrepp om chuckens kapacitet
overstiger 10 mm eller om vridmomentet kan 6verstiga
10 Nm.

* Anvénd alltid vassa borrar.
* Reducera trycket nedat vid genombrottet.
Faror vid repetitiva rorelser

* Vid anvindning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatéren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

* Inta en bekvam stdllning med fétterna stadigt pa under-
laget och undvik stillningar som &r obekvéma eller dar du
kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smirta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brinnande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok ldkare.

Buller- och vibrationsrisker

* Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

» Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till hinderna och armarna. Bir varma klader
och héll hinderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.
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» Hall verktyget i ett l4tt men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer &r storre om greppkraften ar storre. An-
vand om mojligt en upphéngningsarm eller montera ett
sidohandtag.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

* Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

 Lat inte borret vibrera mot ytan pa arbetsstycket.
Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép frén arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

* Bly fran blybaserad malarférg

» Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sidkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

e Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Dolda
faror kan finnas, som t.ex. borra i el kablar eller andra
bruksledningar. Detta verktyg &r inte isolerat fran att
komma i kontakt med elektriska stromkéllor.

» Detta verktyg rekommenderas inte for anvéndning i po-
tentiellt explosiva miljoer.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att l4sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

e Foreskrifter och sidkerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

+ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHn4yeckune AaHHbIe

Xapakmepucmuku u3denus

MakcumansHoe pabouee
JIaBJICHNE

- OapoB

- (pyHTOB Ha KB. AFOIM, MaH.
Makc. ckopocTth Ha xosnoctoMm Jlpesn

xony 2400 o6/muH

Pe3b0oHapesnble apesan
CKOpPOCTH X0JIOCTOTO X0/1a
MIPH IBIKEHUU BIiepe: 00/
MHUH

CKOpPOCTB X0JIOCTOT0 X012
NpY JBWXKCHUU Ha3all 00/MUH

Pacxon Bo3nyxa Ha xooctoM Ky0. (hyToB/MUH
xomy
Pe3nba oTBepeTust muis Birycka 1/4 mrotima

BO3/lyXa
Pexomennyemslii pazmep 10 MM
HIIaHTa ToiiMa
Bec 0.85 kr
¢byHT
MouHocTb 460 Bt
I C.
IIpousBoanuTenbHOCTL 3a:KkMMHOIl NaTpoH

MuH.: MM
Make.: 10 mm

CHEMHOTO yCTPONCTBA

Ilanra
Pasmep: MM
[TocraBisieMslii pasmep: MM

Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nojiHOl OTBETCTBEHHOCTBIO
3asBJISIET, YTO JAHHOE H37eNne (HAaMMEHOBAaHUE, TUTT U
CEpUIHBII HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbI Ha THUTYJILHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET MOJI0KEHUSIM CHAETYIOIUX AUPEKTUB:
2006/42/EC

BB mpUMEHEHBI CIIeAYOIIIE COTIaCOBAaHHbIE CTaHAAPTHI:
ISO 11148-3

OdunmanbHble OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh COOTBETCTBYIOIILYIO
TEXHUUYECKYIO HHPOPMAIHIO Y CIIETYIOMINX JINLL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Hakan Andersson, Managing Director

HO,I[HI/ICL 3asABUTCIIA

/

Heknapauusi no wymam u eubpauuu

* VYpoBeHb 3ByKoBOTrO naBieHus 80 1b(A), morpemHocTh
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBUH cO cTaHaapTom [SO15744.

* VYpoBeHb 3ByKoBOIf MoIHOCTH 91 1b(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBUU cO cTaHaapToM [SO15744.

+ CyMMapHOE 3HaueHHe BHOpamuu <2.5 M/c?,
MOTPENIHOCTS - M/C’, B COOTBETCTBHH CO CTAHAAPTOM
1S028927-5.

3asiBJICHHbIE 3HAUCHUS 6]>IJ'II/I TMMOJIYYCHBI IIPH IMMOMOIIHN
71a00PaTOPHBIX TECTOB, MPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTAaHOBJICHHBIMH CTaHIAPTaMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI
JUISL CDABHEHMS C 3asIBICHHBIMU 3HAYEHUSIMU, [TOJTYYEHHBIMU
IIPU UCIIBITAHUU IPYTHX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH XK€ CTAaHAapTaMH. DTHU 3asBICHHBIC 3HAYCHUS
HEMPUMEHHMBI [Tl OLICHKU PHCKA; Pe3yIbTaThl (PaKTHYECKHX
W3MEpeHn pu paboTe Ha WHANBUAIYATBHOM pabodeM MecTe
MOTYT OBITh Bble. PakTHUeCKUe 3HAYCHHS BO3ACHCTBHS U
pHCK ymepOa, KOTOPBIM HOABEPraeTCs OJIb30BaTelb,
WHIMBUAYAIbHBI U 3aBUCSIT OT METO/Ia PaOOThI, H3ACTHS U
yCTpoiicTBa pabo4ero Mecra, a Takke OT BpeMEHU
BO3JICHCTBYS U (PU3NYECKOTO COCTOSHUS MOJIb30BATEIS.

Komnanust Atlas Copco Industrial Technique AB ne moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a ITOCIEACTBHUS HCII0IH30BaHUS
3asiBJICHHBIX 3HAUYEHUI BMECTO 3HAYEHUM, OTpaXarolmnx
(haxkTHUECKOE BO3ACHUCTBHUE, IPH OICHKE WHIANBHYaTbHBIX
PHUCKOB B CUTyaIluu Ha pabodyeM MecTe, KOTOPYIO KOMITaHUS
HC B COCTOSIHUHN KOHTpOHI/IpOBaTL.

[Tpu HenayIexaleil MaHepe UCIIOIb30BAHMS TAHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIA CHH/IPOM PYK.
PykoBoactso EC o ToMm, Kak cipaBisiThCs C BO3IEHCTBUEM
BHOpAINH HA PyKH, MOXKHO HaliTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Bei6epure menro "Tools", a
3areM "Legislation").

MBI peKOMEHTyeM IpOorpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBbEM,
KoTOpas obecrieunBaeT paHHee 0OHapYyKEHUE CUMITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U TTO3BOJISICT
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh IPOLETYPBI 00CITy)KUBaHUS,
YTOOBI IPEIOTBPATHTH JAbHEHINee yXYAIICHHUE.

@ Ecnu nanHoe o0opynoBaHue MpeHa3HaueHo Juist
3aKPEIUICHHBIX CHCTEM:
3HauCHME U3IIy4EHUs LITyMa IPUBEIECHO B KaUeCTBE
pyKoBOAAIIEH HHPOPMAIMHN JUTS U3TOTOBHUTEIS
ycrpoiicTa. JlaHHbIE IO M3IYyUYEHHIO IIyMa ¥ BUOpanuu
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JOJKHBI OBITH IPUBEIICHBI B
PYKOBOZCTBE IO 3KCILUTyaTallu! yCTPOICTRA.

UHngopmayusi omHocumesnnbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006,
pEeryJIMpyIOLUIUI PErucTpalnio, SKCIEPTU3Y, JINLIEH3UPOBAHUE
n oboport xumnueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
MIOMHUMO ITPOYEro, TpeOOBAaHHS K KOMMYHHKAIIUH B IIEMIOYKE
noctaBok. Mudopmanmnonusie TpeboBaHms
pacIpocTpaHsoTCs TAKXKE Ha TPOIYKTHI, KOTOPBIE COJIEPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0c000 OITacHBIC BELIECTRA (TIepedeHb
BelecTB-KaHauIaToB). 27 uions 2018 rojga MeTauImIecKuit
ceuHerl (CAS rHomep 7439-92-1) GbUT BHECEH B TIepeveHb
BEIIIECTB-KaHIUIaTOB.

B cBsI31 C BBINIEN3T0KEHHBIM HACTOSIIIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE MEXAHNYECKHUE KOMIIOHEHThI
IPOAYKTa MOTYT COJEpkKaTh METAJUINYECKUI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIEMY 3aKOHOIATEILCTBY B
OTHOIICHUH OTPaHWYEHHS UCITOJIH30BAHMS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKJIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B
Jupextuse EC mo orpaHHdeHIIO HCITOTB30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB ROHS (2011/65/EU). MeTaninueckuii CBUHEI] HE
JIaeT yTeUeK WM He BUJOU3MEHSETCS B IPOLYKTE BO BPEMsI
HOpMaHBHOﬁ OKCIITyaTallkii, 1 KOHICHTpaIusa
METaJUIMYECKOTr0 CBHHIIA B TOTOBOM MPOIYKTEe HAMHOTO HUXKE
MIPUMEHNMOT0 NOpOroBoro 3HaueHus. Heo6xoaumo
YUHUTBIBATh MECTHBIE TPEOOBAHMUS K yTUIIN3AIMN CBUHIIA
TI0CJIe OKOHYAHUSI CPOKa CIIy>KOBI IPOTYKTa.

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ TPEAYNIPEKIEHUE

B mporiecce KCIob30BaHMs JAHHOTO MPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTh MOJABEPTHYTHCS BO3CHCTBUIO
XMUMUYECKHX BEIICCTB, B YACTHOCTHU, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, HMeronMMcs B mtare KanmudopHus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3200JICBaHHUS, BPOXKICHHBIC Ne(EKTHI
Pa3BUTHSI WIIH APYTHC MATOJIOTHU PEIPOTYKTHBHOMN
cucrembl. bosee moapoOHast nHdpopMarus npecTaBieHa
Ha BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Eepa3utickoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATD — IEPEJIATbH ITOJIb30BATEJIIO

A HNPEAYIPEXJIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kAeHusIMH 110 6e30nacHoi padorTe,
HHCTPYKIHUSIMH, HIUTIOCTPAIUSMHA U
cnenupUKANUSIMH, KOTOPbIE MOCTABJIAIOTCSI BMeCTe €
AAHHBIM 3JIeKTPOHHCTPYMEHTOM.

Hecobmoienue mpuBeACHHbBIX HIDKE HHCTPYKIMI MOKET
HPHUBECTH K IOPAKEHHUIO dJICKTPUUCCKHM TOKOM, ITOXKAPY
W/WITH CePhE3HOI TpaBMe.

CoxpannTe Bce NpeAynpexkIeHns 1 HHCTPYKIUH 115
CIIPaBKH Ha Oyaylee.
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/\ IPETYNIPEJKIEHUE Heodxoaumo

HEYKOCHUTECJIBbHO €00.JII01aTh BCE MECTHbIE
3aKOHOAATEC/IBHO 3aKPCIVICHHDBIC MPpaBUJIa TEXHUKHA
6630H30HOCTH, Kacarumuecsd yCTaHOBKH,
IKCIUTyaTallui U TGXOﬁCJIy)KHBaHl/Iﬂ.

I'Ipennucal-me no UCnoJyib3oBaHUKO

Tonbko s MpohecCHOHATTBHOTO UCTIONB30BAHMS.

3anperaercst MOIUMHUIIPOBATh JAHHOE U3/ICIIHE U €0
MIPUHAUICKHOCTH KAaKUM-JIN00 00pa3oMm.

B Cllydac MOBPEKJACHUS JaHHOT'O U3JACIINEC €0
HCIOJb30BAHUC 3aIPCIICHO.

Ecnm sTukerka ¢ uHpopMarmeit 00 u3aenuu Wiv ¢
MpeAyIpEeIUTEIbHBIMU 3HAKaMU Ha KOPITYCe U3IEIHsI
cTaja Hepa30opPUMBON MJIM OTKIIEWIIACh, 0e3
MIPOMEJICHUS 3aMEHUTE €e.

JlaHHOE YCTPOMCTBO HOJKHO yCTaHABJINBATHCS,
9KCIITYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCSI TOIBKO
KBaTM(UIUPOBAHHBIM IIEPCOHAIOM B ITPOMBIIUICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlaHHOE M3/Iere MPEeIHA3HAYCHO TSl CBEPIICHHUS HITH
Hape3aHus pe3b0bl B 0TBepCTHsIX. JIFoboe npyroe
HCTIOJIb30BaHKE 3aIPEIICHO.

Ocobbie uHCMpyKyuu rno ycmpoucmey
PTFE
A HOPEAYHPEXIEHUE OnacHoctu, cBI3aHHbIE €

52

NnoJIMMepamMu

Jlonactu nanHoro uznenus coaepxart marepuan PTFE
(cuHTeTHYECKUi GTOpIOTMMED TONUTETPAPTOPITUIICH).
W3-3a n3HOCA BHYTPHU U3/€7IH MOTYT IIPUCYTCTBOBATh
yactuusl PTFE. [Ipu narpeBanuu PTFE moryt
00pa3oBHIBATKCS MTAPBI, CIOCOOHBIE BHI3BATH
TIOJIMMEPHYIO JIMXOPAJKY C TPUIIIONOJOOHBIMU
CHUMIITOMaMH, 0COOCHHO NP KypeHHHU Tabaka,
3arpsizneHHoro yactuuamu PTFE.

IIpu pabore ¢ JONACTAMHU U APYTUMH KOMIIOHCHTaMHU
HEO0OXO0IMMO CIIeI0BATh MpaBHiiaM 0€3011acCHOCTH U
HOpMaM 3IpaBOOXPaHCHHS IIPU paboTe ¢
¢dropnonumepamu:

» He cienyer kyputh npu 00CIyKMBAaHUU TAHHOTO
M3ICTHS.

» Crnenyet n3derats koHTakTa yactui] PTFE ¢
OTKPBITBIM OTHEM, PACKAJICHHBIMHU HJIH FOPSIYUMHU
peaMeTaMu.

» KoOMITOHEHTHI IBHUTATENSI HEOOXOIUMO IPOMBIBATH
MOJOIIEH KUIKOCTHIO U HE TIPOAYBATh CXKATHIM
BO3IYXOM.

» [Ipexae ueM mpucTynarh K J000M Apyroi
JIeATENHHOCTH, CIIEAYET BBIMBITH PYKH.

dkcnnyarauuma

O6buwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
aKcnyamayuu

/\ MPEIYNPEKIEHHE Puck Tsuke10ii TpaBMbI

Henp3s ncnmonp30BaTh MHCTPYMEHT B CITUIIKOM
cBoOoHOM onexae. Ilpu HecoOmoneHnn 6e30macHoi
JUCTAHIIMHA MEXITY BOJIOCAMH, CBOOOTHON OJICHKIOH,
IOBEJIMPHBIMH YKPALICHUAMH, ITaphaMy WIH TaJICTyKaMH
u I/IHCprMeHTOM HUJIN €ro HpI/IHaI[He)KHOCTﬂMI/I
BO3MOXKHBI YYIICHUE, BRIPBIBAHUE BOJIOC U CAUPAHUC
KOKU C TOJIOBBI WJIH TIOJYYCHUE PBAHBIX PaH.

» Henp3s paboTaTh ¢ HHCTPYMEHTOM B TIEpUYaTKaX.

» Bpalaromuiics IpuBoj 10JKEH HAXOIAUTHCS Ha
0€30I1aCHOM PacCTOSIHUU OT BOJIOC, CBOOOIHOM
OJICK/IbI, TOBEIIMPHBIX YKpAIICHUH, IIap(oB UK
raJICTYKOB.

/\ NPEQYIIPEKIEHUE Bceraa nagesaiire

yAaponpoYHble CPeCTBA 3aAIINTHI I71a3 U LA NPU
HENOCPEeICTBEHHOM Y4aCTHH HJIM HAXOK/IEHHH PS/IOM
B Mpolecce padoThl, PEMOHTA WUJIU TeX00CTy:KHBaAHUS
HHCTPYMEHTA JH00 3aMeHbI ero MPUHAIIEKHOCTEN.

Hcnonp3yiTe Ipens, COOTBETCTBYIONIYIO 00TacTH
MIPUMEHEHHS.

3akpenuTte cBepIio B matpone. s 3aTsHKKU U
0CJTabJIeHNUs! KITFOYEBOT0 ITaTPOHA UCTIOJIB3YETC S
CHCIUATBHBINA KITF04. MaHUMYJISIIUAN C OCCKITFOUYCBBIM
MaTPOHOM OCYILIECTBIISIOTCS BPYUHYIO.

A NPEAYHPEXIEHUE OnacHocTb MOJTy4YeHUsI
TPaBMbI

CBepJI0 10JKHO OBITH KPETIKO 3a)KaTo B IIATPOHE
Tnepes 3alyckoM nHeTpyMeHTa. Eciu cepiio He

OyZleT KpeIko 3a)KaTo B MaTPOHE, TO OHO MOKET

pa30onTaThCs M HAHECTH CEPhE3HBIE TPABMBI.

» Ilepen HauamoM paboTHI C APEIBIO
00s13aTeIbHO YO TUTECH, YTO CBEPJIO KPEITKO
3a)KaTo B IaTpPOHE.

W3BieknTe maTpoOHHBIN KITIOY MIepe]t 3aITyCKOM
WHCTPYMEHTA.

Y6enurecs, uTo 0OpabaTbiBacMast I€Tallb HaIC)KHO
3aKpeIuicHa.

[Ipu cBepneHnu cieayeT BCerja COXpaHsaTh yCTOHUNBOE
nosioxkeHue Hor. [lognepkuBaiiTe HaAIeKaILyO 1103y U
YPOBEHb KOHILIEHTPALUH.

Bceerna yoexnaiitech B OTCYTCTBUH AJIEKTPHUECKUX
IIPOBOIOB 1 BOAOMPOBOIHBIX TPYO Mo3aan
TIOBEPXHOCTH, KOTOPYIO BBI CBEPIIHTE.

@ 3anpemnaercs CBEpIAUTb OTBEPCTUS, pa3Mep
KOTOPBIX MPEBBIIIACT HOMHHAIBHYIO
TIPOU3BOIUTEIBHOCTD JIPEITH.

Hcnonp3yiite CKOPOCTh CBEPIICHUS, COOTBETCTBYIOIIYIO
00J1acTH IPUMEHEHHS.

3anycTuTe MHCTPYMEHT, HaXaB Ha KYPOK.

He npunaraiite k qpenu upeamepHbIx ycuinid. Eciu
CBEpJICHHE OCYIIECTBIISIETCS C HEI0CTaTOUHOM
CKOpOCTBIO, 3aMEHHUTE JPeNb Ha 00Jiee MOITHYIO, YTOOBI
COXPaHUTH INIABHOCTh CPE3AHUSI MaTEPHaIa CBEPIIOM.
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10. B cmyuae 3acTpeBaHuUs CBEplia B MaTepHaie
HEMEJICHHO OTITYCTUTEC KYPOK, OTKIIFOUHUTE IMUTaHUC
JIPEeNN U U3BJIEKUTE CBEPJIO U3 MaTepHaa.

Mepnoanyeckoe u Tekyllee TeXHMYECKOe
obcnyxuBaHue

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
nepuoduYeckoM u meKyuw,eM mexHu4yecKom
obcnyxueaHuu

3anpemaeTcs pa30upaTs HHCTPYMEHT.

OOciry>KMBaHUE JOJIKHO BBITTOJIHATHCS TOIBKO
ABTOPU30BAHHBIMU MAaCTEPCKUMH WU
KBaIU(QULMPOBAHHBIMH CIICLIAATHCTAMH 10 CEPBHCHOMY
00CITy’)KHUBaHUIO.

@ Eciu He0O0X0IMMO POU3BECTH CMA3KYy, CIICIyeT
UCIIOJIb30BATh TOJIBKO CMAa3KH, PEKOMEH/I0BAHHbIE
komnanueit Atlas Copco.

A NPEAYHNPEXJIEHUE Puck Tsskes0i TpaBMbI

BO3Z[yX o 1aBJICHUEM MOXKCT CTAaTh HpI/I‘IHHOﬁ
TpaBMBbI.

» Korma HHCTpYMEHT HE HCIIOIB3YETCS WU TTepe]] TEM
KaK BBITIONHATH KaKue-TH00 PEeTyINPOBKH, BCETa
OTKJIIOUANTE 1MoJjavuy BO3/ayXa.

> Korz[a HWHCTPYMEHT HC MCHOJIB3YETCA U NIEPEA TEM
KaK BBIIIOIHATE KaKue-I11u00 PEryjampoBKHU,
CTpaBJ’IHBaﬁTe JAAaBJICHUC BO31yXa B IIJIAHT'C U
OTKJIIOUANTE HWHCTPYMCHT OT IOAa4Y1 BO3AyXa.

» Bceraa ucnonb3yiTe HUIAaHT COOTBETCTBYIOLIETO
pasmepa ¥ HaJJIeKallee JaBJIeHnue CKaToro Bo3lyxa
JUIS1 MHCTPYMEHTA.

A HOPEJOCTEPEXEHUE Puck nope3os

Crnenyet 3alMIIATh pyKU U paboTe co CBEpIaMu U
JPYTUMH OCTPBIMU OOBEKTAMH BO BPEMsI 3aMEHBI
MIPUHAJICKHOCTEH M PEMOHTHBIX pa0boT. OCcTphie
00BEKTHI MOTYT HAHECTH ITOPE3bI U BHI3BATh TPABMBL.

» Ilpu 3ameHe NpUHAAIEKHOCTEN UM IPOBEACHUN
PEMOHTHBIX PaboT 00s13aTeIHFHO HaIeBaiTe
3aIIMTHBIEC TIEPUATKH.

» CHuMMHTE 3aIIUTHBIC IEPUATKH NEPEe]] 3aIlyCKOM
HMHCTPYMEHTA.

O6wue npasuna mexHuku 6ezonacHocmu

@ JononnuresabHasi UHpOpMaLUs 110 TEXHUKE
0e3omacHocTH MPHU padoTe ¢ MePEeHOCHBIMH
NMHEeBMaTH4YeCKHUMH HHCTPYMEHTAMM:

* CAGI 2528 — B186.1, ITPABUJIA TEXHUKHM
BE3OITACHOCTMU ITPU PABOTE C
MMEPEHOCHbIMU ITHEBMATUYECKNMU
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MOJTy4nTH Ha BEO-
caiite Global Engineering Documents mo agpecy
https://global.ihs.com/ nim no Tenedony +1 800
447-2273. [lpu BOSHUKHOBEHUH 3aTPYAHEHUH C
nomy4yeHneM crangapToB ANSI cBsmkuTECH ©
opranun3aiueit ANSI uepe3s BeO-caiit http://
www.ansi.org/

OnacHoOCTH, CBSI3aHHBIE C MOACOeIMHEHNEM U ToAavei
CKaTOro BO3yXa

* Bo3ayx moj 1aBJI€HHEM MOXKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

» Korga WHCTpYMEHT He MCTIONB3YETCs, a TAaKXKe Tepes
3aMEHOM €ro NPUHAUIEKHOCTEN WIH IIPU IPOBEIECHUU
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTEIBHO OTKIIOYUTE OJATy
CKaToro BO3AyXa, cOPOChTE AaBJICHHUE BO3/IyXa B IIUIAHTE
1 OTCOCAMHUTE MHCTPYMCHT OT JIMHUU ITOJaYU CKATOT'O
BO3yXa.

* 3ampemacTcs HalpaBIsATh MIOTOK BO3/1yXa Ha ceOs WK Ha
KOT0-JTH0O0 elIle.

* bueHue NIJIaHTOB MOKET IIPUBECTH K CEPHE3HOM TpaBMe.
O0s13aTenbHO MPOBEPSIHTE NIIAHTH ¥ (PUTHHTH Ha
IpeaMeT HOBPEKACHUS WIN C1a00ro 3aKpeIlIeHUs.

* He ucronp3yiite ObICTpOpa3beMHBIC COCTUHCHUS HA
uHcTpymente. CM. yKa3aHus 10 HaJUIeKaIIeH
MOJITOTOBKE K padoTe.

» Kaxkue Ob1 yHUBEpCAIbHBIE COSMHEHUS HE
UCIIOJIb30BAJINCH, 005I3aTEILHO YCTaHABIUBANTE
(ukcupyromume mTUQTHL.

* He npeBblmaiTe MaKCHMaIbHO JOMYCTUMOTO 3HAYCHHUS
naBieHus Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢yHTOB Ha KB. TFOHM,
MaH.) HJIM 3HAUYCHUS, YKA3aHHOTO Ha I1aclIOPTHOM
TabIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTb 3aTATHBAHUA B yCTpOﬁCTBO

» U36eraiiTe Bpamaromerocs npusoma. [lpu
HECOOII0ICHNN 0€30ITacCHON AUCTAHIINU MEXKITY
BOJIOCAMH, CBOOOTHOM OJIEKI0N, TIepUaTKaMH,
IOBETIMPHBIMH YKPAIICHUSAMH, MaphaMu WIH TaJCTyKaMu
Y UHCTPYMEHTOM WJIH €r0 IPUHAJICKHOCTIMHU
BO3MOXHBI y/:[ymeHI/Ie, BI)IpBIBaHI/Ie BOJIOC U CI[I/IpaHI/Ie
KOXH C I'OJIOBBI UJIU nonyquI/Ie pBaHI)IX paH.

e [Ipu cOpUKOCHOBEHUH CO CBEPJIOM, CTPYKKAMU WU
paboueii MOBEpXHOCTHI0 MOYKHO TIOIYYHUTH TIOPE3 WA
oor. M30eraiite KOHTAKTa M HaJAEBANUTE ITOIXOISIIIIE
MIEPYATKH IS 3aIIUATHI PYK.

* Hcnonb3yiiTe IpeppIBUCTHIN HAKUM Ha CBEPJIO BO
n30exanue 00pa3oBaHMs JITMHHBIX CTPYIKEK.

OnacHOCTh BbLIIETA OCKOJIKOB

* Bcerna HazeBaiiTe y1aponpoyHble CPe/ICTBA 3aIUThI
TJ1a3 U JIMIA [IPH HETTOCPEICTBEHHOM y4aCTHUH HIIN
HAXOXKJCHUH PSZIOM B MPOIECCE PAOOThI, PEMOHTA HJIH
TEX00CTyKHBaHUS HHCTPYMCHTA JIHOO 3aMCHBI €r0
MPUHAAJIEIKHOCTEH.

* VY0enureck, 4TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIFOMSX,
HaXOJAIINXCS B pabouei 30He, HaleThl YAapOIIPOYHEIC
CpEeICTBa 3aIMTHI TJ1a3 U Juma. Jaxe menkne
BBUIETEBIINE OCKOJIKH MOTYT ITOBPEANTH IJ1a3a U BBI3BATH
CIIETIOTY.

e M3BnexuTe NaTPOHHBIN KIIIOU IEPE 3aIyCKOM
MHCTPYMEHTA.

* VYbenurecs, uTo 0OpabaTeiBaeMast 1eTalb HaCKHO
3aKperuIeHa.

OnacHocTu npu padore

*  OmnepaTopbl ¥ 00CITYKUBAIOIINI TIEPCOHAI JTOJDKHEI OBITH
(DM3HYIECKH B COCTOSIHUH YIPABIATBCS C TPY30M, BECOM U
MOIITHOCTBIO HHCTPYMEHTA.
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JlepxuTe MHCTPYMEHT HaUIeKaIuM oopa3oM: OyapTe
TOTOBBI IIPOTHBOJCHCTBOBATh €r0 BHE3AIIHBIM
JBIDKEHHSM, OCOOCHHO Ha BBIXOZE CBEpJIa U3 MaTepuala.

CBepIio MOXKET BHE3AIMHO 3aCTPSTh U BBI3BATh BpAIllEHUE
00pabaTeIBacMOM IeTaIM WM HHCTPYMEHTA, CTaB
MIPUYMHON TPaBM PYKH WM ILIeva.

I1o BO3MOKHOCTH HCIIOJIB3YHTE MOABECKY IS
MOTJIONIEHUS peaKTUBHOTO MOMEHTa. Eciu 310
HCBO3MOXHO, TO JJIs ITOTJIOIICHUS peaKTI/IBHOFO MOMCHTa
PEKOMEHYETCS UCTIOIb30BaTh OOKOBBIC PYKOSTKH:

IUTSL IPeieid C IPSIMBIM KOPITYCOM F MaKCUMAaJTbHBIM
IraMeTpoM ceepia 6omee 6,5 mum (1/4 mrofima) wmm s
BO3MOXKHBIX 3HAUCHUH PEAKTUBHOTO MOMEHTA CBbIIIIe 4
Hwm (3 pynT-cuna-dyros);

JUISL IpeJIed ¢ MMCTOJIETHOM PYKOSITKOM U MaKCUMaJIbHbIM
nuamerpom ceepiia oosiee 10 mm (3/8 mroiiMa) wiw Jyist
BO3MOJXKHBIX 3HAUCHUH PEaKTUBHOTO MOMeHTa cBbIiie 10
Hwm (7,5 pynr-cuna-dyra).

Bceraa ucnionb3yiite ocTpble CBEpIa.

YMeHb11aliTe HaXkKUM Ha HHCTPYMEHT Ha BBIXOJE U3
MaTepuaa.

OnacHoCTh NOBTOPSAIOIIMXCS ABUKEHU I

HpI/I HCIOJIb30BaHUN MEXAaHU3UPOBAHHOT'O UHCTPYMCHTA
JUUIS BBITIOJTHCHU S pa6oqnx onepaunﬁ MOT'YT BO3HHUKATb
HEMNPUATHBIC OINYIIECHUA B KUCTAX, MPEAIIICYbIAX,
mic4yax, mee Uiin Apyrux 4actdax Teja.

Coxpansiite y100HOE 1 HaJISKHOE TTOJIOKEHUE TeTa 1
HOT, n30erasi HeYKIII)KUX MM HeYCTOWYHUBBIX I103.
CMeHa MOJIOKEHHS TIPH BBITOJIHCHUH IPOOIDKUTSIIBHBIX
orepanuii TOMOXeT n30exaTh JucKkoMpopTa
YTOMIICHHSI.

He urnopupyiite Takne CUMITOMBI, KaK IOCTOSIHHBIN HIIH
TIePUOANYECKUI TUCKOMDOPT, OCTpast WIIM HOowIast 00JIb,
MyJIbCalysl, TOKAJIbIBAHNE, OHEMEHHE, OIIyIIICHUE
MOKEHHS WM okodeHeHue. [Ipexparure padoty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOATEII0 1
NPOKOHCYJIBTUPYHTECH C BPAYOM.

OnacHocTh mymMa 1 BUOpamuu
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BrIcokuii ypoBeHb IITyMa MOXET BbI3BaTh OCTOSHHYIO
MOTEPIO CIIyXa U APyrue MpoOIeMbl, TaKHe KaK 3BOH B
yuax. Mcnons3yiite cpencTsa 3aluThl OPraHoB CilyXa,
PEKOMEHIOBaHHBIE BAIIMM pabOTOJaTENIeM NN
IIPpaBUJIaMH OXPaHBI TPy U O€30MaCHOCTH.

BozneiicTBue BUOpaluy MOXKET IPUBECTHU K TTOTEpe
YyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUI U HAPYyIICHUIO
KpoBocHaOXeHHs Kucteil n npeamieunii. Crnemyer
HOCHTB TEIUTYIO OJISKIY U IEPXkKATh PYKH B TEILIC U
cyxoctu. [Ipn oHeMeHnn, OKaIbIBaHUH, OO T
mOOIeTHEHNH KOXKH MIPEKpaTHTE PaboTy C
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATEII0 1
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAUOM.

WHCTpyMeHT cieyeT AepkaTh JEeTrKo, HO Ha/IeXkKHO,
MIOCKOJIbKY PUCK BO3/ICHCTBUS BUOpALMK, KaK ITPaBUIIO,
MOBBIIIAETCS IPU KPENKOH XBaTKe. Tam, rie 3To
BO3MOJKHO, HCIIOJIB3YHTE MOJBECKY M OOKOBYIO
PYKOSITKY.

Yro0bl MPEJOTBPATUTH HEHYKHOE MOBBIILICHNE YPOBHEH
IrymMa 1 BUOpamuu:

* JKCIUTyaTUPYUTE U 00CITY)KMBANHTE HHCTPYMEHT, & TAKIKE
noaoupaiite, 00CIyKMBalTe U 3aMEHSIUTE €ro
MPUHAIJICKHOCTH U PACXOIHBIC MAaTePHAIIBI B
COOTBETCTBHUU C JAHHBIM pyKOBO}ICTBOM;

* He JIOITycKaiTe BAOPHPOBAHUS CBEpIia Ha
o0OpabaThIBacMOii IeTamm.

OmnacHocTu Ha padoyeM MecTe

* [loackanb3piBaHME, CHOTHIKAHUE U MAJICHUE SIBJISIOTCS
OCHOBHBIMH NPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiitTech H30BITOYHBIX YACTEH IIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOX0/1a WIIK Ha pabodeii
TIOMIAIKE.

* He BapIxaiiTe mbUTH WK TTAPHI MK TOXOBI 00pabOTKH,
KOTOPbIC MOTYT IPUBOAUTH K YXYAIICHUIO COCTOAHUSA
3I0pOBbsI (HAPUMEp, PaK, BPOXKICHHBIC TIOPOKH, aCTMA
u/wim nepmarut). [Ipu padote ¢ MaTepuanamu,
BBIJICJISTFOIIUMHE TICPEHOCUMBIC 110 BO3JIyXY YaCTHIIBI,
HCIOJIB3YHUTE CHUCTEMY BBITSDKKH MBLTH U HaJICBAITe
CpPEJICTBA 3allIUTHI OPTAHOB JIBIXAHUS.

* HexoTtopsie BuABI bUTH, 0Opa3yromecs npu
MECKOCTPY#HOI 00padoTKe, MHICHUH, NUTH(HOBAHKH,
CBEPJICHUHU ¥ JPYTUX CTPOUTEIBHBIX pab0Tax, CoaepKaT
XUMHUYECKUE BCUICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
Kanndopuus BemiecTBaMu, BBI3BIBAIONIMMH paK 1
BPOJKIECHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSI TMO0 HEraTHBHO
BIIMSIIOIIMMHI Ha PENPOSYKTHBHYIO cuctemy. Hroke
MIePEYNCIICHBI HEKOTOPBIE U3 TAKUX XUMUYECKUX
BEIICCTB:

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

¢ KHUPIIMYH, HEMEHT U APYrue€ CTCHOBLIC U3ACINUS U3
KPUCTAIIUNYCCKOTO KPEMHE3EMA,

* MBIIIBSIK ¥ XPOM U3 XUMHYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Bamr puck B OTHOIIEHNH MEPEUHUCICHHBIX BO3AeHCTBUI
MEHSIETCSl B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, KaK 4acTO BbI
BBITIOJIHSICTE JAaHHBIH BUJ paboT. UTOOBI yMEHBIIUTH
BO3/ICHCTBHE HA BAC yKa3aHHBIX XUMHUUYECKUX BEIIECTB,
paboraiiTe B XOpOIIO BEHTHIMPYEMOM ITOMEIICHNH C
TIPUMEHEHHEM O/100PEHHBIX CPEJICTB 3alUTHI, TAKUX KaK
MBIIE3AMINTHBIE MACKH, TPEAHA3HAYCHHBIE CIICINAIBHO
JUIsL QUIBTPALIA MUKPOCKOITMUECKHUX YaCTHII.

+ CobmrozaiiTe 0CTOPOKHOCTD TIPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mecte. Bac MOTyT MOJKUIaTh CKPBITHIE OITACHOCTH,
HAMpUMED TONaJaHNe CBEPIIa B TMHUH DIICKTPHUECKOTO
WM IPYTOro MHUTAHUS. DTOT HHCTPYMEHT HE U30JIUPOBaH
OT COMPHUKOCHOBEHUSI C HICTOYHUKAMU 3JIEKTPOITUTAHUSL.

* JlaHHBII HUHCTPYMEHT HE PEKOMEHI0BaH ISl
OKCIITyaTallki B IOTCHIHUAJIBHO B3pBIBOOHaCHOI>'I
aTMmocdepe.

O603HayYeHuUs1 u Hakneuku

Ha nannoM m31eaun KMEIOTCS 3HAKU 1 HAKJICHKH,
COJIepIKAIUE BAXKHYIO HH(DOPMAIIHIO 10 TEXHUKE
0C30MaCHOCTH U TEXO0CITY)KUBAHUIO U3JICIUS. SHAKH U
HAKJICUWKH JOJDKHBI BCET/Ia OCTAaBAThCS Pa300PUHBEIMH.
HoBple 3HaKM 1 HAKIEHKH MOXKHO 3aKa3aTh IO MIEPEIHIO
3am4acTen.
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NMNone3Hble cBegeHus

lMpoepamma ServAid

ServAid — nocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIN MOPTAJI, HA KOTOPOM
COIep:KUTCA ClIeayloniasi TeXHn4ecKkas HHGopMmanus.

* HHupopmaryst 0 HOpMaTUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE

0€e301IacHOCTH.

* Texuuueckue JaHHBbIC

° I/IHCprKI_lI/II/I 110 YCTAaHOBKE, DKCILUTyaTallul 1

TEeX00CTYKIBAHHUIO.

 IlepeueHb 3amacHbIX YacTen.

° HpI/IHaﬂHC)KHOCTI/I.

» ['abapuTHBIC YePTESIKU

Tlocerure: https://servaid.atlascopco.com.

JUJst osry4eH s TOTOTHUTEIbHON HH(OpMaIi 00paTuTech
K MecTHOMY TipeacraButento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu

Maksymalne ci$nienie
robocze

Maks. predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Zuzycie powietrza przy pred-
kos$ci obrotowej bez obcigze-
nia

Gwint wlotu powietrza

Zalecany rozmiar przewodu

Masa

Zasilanie

Zdolnos¢ przeciazeniowa
przystawki

- bar

- psig
Wiertarki
2400 obr./min

Gwinciarki

Predkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia, do przodu: obr./min
Pr¢dkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia, do tyhu: obr./min
cfm

1/4 cala
10 mm

cala

<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight kg deci-
mal">0.7</meta-ref>0.85 kg
<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight lb deci-
mal">1.5</meta-ref> Ib

460 W
KM

Uchwyt

Min.: mm

Maks.: 10 mm

Oprawka pierscieniowa
Rozmiar: mm
Dostarczony rozmiar: mm

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN o$wiadcza na swojg wyltaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-3

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom cis$nienia akustycznego 80 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom cis$nienia akustycznego 91 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Catkowita warto$¢ drgan <2.5 m/s’, niepewno$¢ pomiaru
- m/s%, zgodnie z normg 1S028927-5.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ poréwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione wartos$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikdéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktora w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtlas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strone internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,,Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].
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Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwiazanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazoéwka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan 1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiagzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujgca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wiladz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

/\ OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac produktu ani
jego akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do wiercenia lub gwin-
towania otworéw. Uzywanie do innych celéw jest niedoz-
wolone.

Instrukcje dotyczace produktu

PTFE

A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-
nia polimerow

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE mogg znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarzaé opary, ktore
moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawdw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementéw nalezy
przestrzegaé nastepujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obstugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszczac¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszczacym,
nie za$ czysSci¢ sprezonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czynnos$ci
nalezy umy¢ rece.
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Obstuga
Ogodlne zasady bezpiecznej obstugi

A OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala

Nigdy nie obstugiwaé narzedzie w luznej odziezy lub
majac zawieszone luzne elementy. Pochwycenie luznej
odziezy, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wtoséw
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub innymi powaznymi urazami ciata.

» Nigdy nie nosi¢ r¢kawic podczas obstugi urzadzenia.

» Utrzymywac luzng odziez, bizuterig, krawaty badz
apaszki oraz wlosy z dala od obracajacego si¢ mech-
anizmu napgdowego i akcesoriow.

A OSTRZEZENIE Podczas postugiwania si¢
narzedziem, a takze podczas naprawy lub kon-
serwacji narzedzia badz w trakcie wymiany jego
akcesoriéw nalezy zawsze nosi¢ odporne na uderzenia
okulary ochronne i oslone twarzy.

1. Uzywa¢ odpowiedniej wiertarki do danego zastosowa-
nia.

2. Zamocowa¢ wiertto we wlasciwym potozeniu w uch-
wycie. W uchwycie kluczykowym uzywany jest obro-
towy klucz do zaciskania i luzowania uchwytu. Uchwyt
bezkluczykowy obstugiwany jest reka.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Wiertta musza by¢ prawidtowo zamocowane w
uchwycie przed uruchomieniem wiertarki. Wiertto,
ktore nie jest dopasowane do uchwytu moze sig¢
poluzowac¢ i spowodowac obrazenia ciata.

» Przed uruchomieniem wiertarki nalezy zawsze
skontrolowa¢, czy wiertto jest prawidtowo
zamocowane w uchwycie.

3. Przed uruchomieniem narzg¢dzia wyjaé klucz obrotowy.

4. Sprawdzi¢, czy obrabiany przedmiot jest prawidtowo
zamocowany.

5. Podczas wiercenia nalezy zawsze zapewni¢ sobie
solidne oparcie dla stop. Podczas wiercenia nalezy usz-
tywni¢ si¢ i przyjac¢ bezpieczng pozycje.

6. Zawsze nalezy si¢ upewnié, ze za powierzchnig, w
ktorej wykonywane jest wiercenie nie ma przewodow
elektrycznych ani rur wodociggowych.

@ W Zadnym wypadku nie wolno wierci¢ otworu o
srednicy wigkszej niz $rednica dopuszczalna dla
danej wiertarki.

7. Stosowa¢ predkosé wiercenia dostosowang do danego
zastosowania.

8. Uruchomi¢ narzedzie przez nacisnigcie przycisku
uruchamiajacego.

9. Nie wolno przecigza¢ wiertarki. Jesli wiertarka zwalnia,
nalezy zastgpi¢ ja wiertarkg o wickszej mocy, tak aby
wiertto mogto pracowac bez przeszkdd.

10. Jesli wiertto zablokuje si¢ w wierconym materiale,
nalezy natychmiast zwolni¢ przycisk uruchamiajacy,
odiaczy¢ wiertarke i wyjaé wiertto z materiatu.

Serwis i konserwacja

Ogdlne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

Nie wolno demontowac narzedzia.

Obstuga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie przez
autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wykwali-
fikowanych technikow serwisowych.

@ Jesli zalecane jest smarowanie — stosowacé wylacznie
srodki smarne zalecane przez firmeg Atlas Copco.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala

Powietrze pod cisnieniem moze spowodowac obrazenia
ciala.

» Zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powietrza, jesli
nie jest ono uzywane lub przed przystgpieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Usuna¢ ci$nienie z we¢za pneumatycznego i odtaczy¢
narz¢dzie od zrodta sprezonego powietrza, jesli nie
jest ono uzywane lub przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Srednica we¢za oraz ci$nienie sprezonego powietrza
zawsze muszg by¢ dostosowane do uzywanego
narzedzia.

A PRZESTROGA Zagrozenie odniesienia ran cigtych

Chron regce przed wierttami 1 innymi ostrymi narzedziami
podczas wymiany akcesoriow i wykonywania napraw.
Ostre elementy moga powodowacé rany cigte i urazy.

» Podczas wymiany akcesoriow lub wykonywania
napraw nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

» Przed uruchomieniem narzedzia zdjaé rekawice
ochronne.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardow ANSI nalezy skontaktowac¢ si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoridéw badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odciaé doptyw sprezonego powi-
etrza, usung¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzegdzie od Zrédta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.
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Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztgczki nie sa uszkodzone lub oblu-
zowane.

Nie nalezy montowac¢ szybkoztaczy bezposrednio do
narzgdzia. Podtaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzgdzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac¢ bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napgdowego. Pochwycenie luznej odziezy,
rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wlosow
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

W przypadku kontaktu z wierttem, widrami lub obrabiang
powierzchnig mozna doznaé rany cigtej lub poparzenia.
Unikac¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.

Stosowac przerywany docisk wiertarki, aby unikna¢
dtugich wiorow.

Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone¢ twarzy.

Nalezy zadba¢é o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosily okulary ochronne i ostong twarzy. Nawet mate
odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac Slepote.

Przed uruchomieniem narzedzia wyjac klucz zaciskowy z
uchwytu.

Upewni¢ si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

°
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Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie 1 mocy.

Narzedzie nalezy trzymaé prawidlowo: nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania nagtym ruchom
narzgdzia, w szczeg6lnos$ci przy przejsciu wiertla na
wylot.

Wiertlo moze si¢ nagle zakleszczy¢ i spowodowac obrot
obrabianego przedmiotu lub narzg¢dzia, powodujac
obrazenia ramienia lub barku.

Jesli to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego momentu
obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢ uzywanie
bocznych uchwytéw w celu w celu zamortyzowania reak-
cyjnego momentu obrotowego w przypadku:

wiertarek prostych o uchwycie wigkszym niz 6,5 mm (1/4
cala) lub w przypadku, gdy reakcja momentu obrotowego
moze przekroczy¢ 4 Nm (3 Ibf.ft);

wiertarek pistoletowych o uchwycie wigkszym niz 10
mm (3/8 cala) lub w przypadku, gdy reakcja momentu
obrotowego moze przekroczy¢ 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Zawsze uzywac ostrych wiertet.

Zmniejszy¢ cisnienie w chwili przej$cia wiertla na wylot.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchow

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgéciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesénie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomo6c w uniknieciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawdw jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomic pra-
codawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu mogg spowodowac trwatg
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwdw oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ cieplg odziez i
utrzymywac¢ dlonie w cieplym i suchym stanie. W przy-
padku wystgpienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegnaé porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac¢ lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
jest to mozliwe nalezy stosowa¢ podwieszane rami¢ lub
zamocowac boczny uchwyt.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu 1 wibracji nalezy:

uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac¢ i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukeji obstugi;

nie dopuszczaé, aby wiertlo wpadato w drgania podczas
wiercenia przedmiotu obrabianego.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

Glowna przyczyna powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgnigcie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
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obrobki materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac¢ urzadzenia odpylajace oraz sprz¢t ochrony drog

oddechowych.

» W skiad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas

polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych

operacji wchodza substancje chemiczne, ktore — zgodnie

z wiedza posiadang przez wtadze stanu Kalifornia —

moga powodowa¢ nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwigzane z rozrodczoscia. Przyktadami takich sub-

stancji chemicznych sg mi¢dzy innymi:
* olow pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji

zaleza od czestotliwos$ci wykonywania tego rodzaju

pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych

substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowac ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu. Za-

grozenie mogg stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne lub

inne instalacje komunalne. Niniejsze narzedzie nie ma
izolacji zabezpieczajacej przed kontaktem ze zrédtami
zasilania energig elektryczna.

 Niniejsze narzgdzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-

ferze zagrozonej wybuchem.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze

czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zaméwic, korzystajac

z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czg$ci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

s011050

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte

Maximalny pracovny tlak

Max. rychlost’ vol'nobehu

Spotreba vzduchu pri
rychlosti pri vol'nobehu

Zavit privodu vzduchu
Odportc¢ana velkost hadice

Hmotnost’

Napajanie

Upinacia kapacita

- bar

- psig
Vrtacky
2400 rpm

Zavitorezy

Rychlost’ vol'nobehu dopredu:
rpm

Rychlost’ vol'nobehu dozadu:
ot./min

cfim

1/4 in
10 mm
in

0.85 kg
b

460 W
k

Sklucovadlo

Min.: mm

Max.: 10 mm
Kliestina

Velkost: mm
Dodana velkost: mm

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnti
zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)

smernicou(ami):
2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO 11148-3

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-

den
Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach
* Hladina akustického tlaku 80 dB(A) , neistota 3 dB(A), v

sulade s ISO15744.
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* Hladina akustického vykonu 91 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s [ISO15744.

+ Celkova hodnota vibracii <2.5 m/s% neistota - m/s*, v
sulade s ISO28927-5.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach moézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrém vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa’.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vcasnych priznakov v désledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budicnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroveii emisii je udand ako odporaéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, Ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’

kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi

o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouzivania
nedojde k uniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku moézete byt’ vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, Ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precditajte si vSetky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokilne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

+ Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcéené pouZitie
Tento vyrobok je navrhnuty na vitanie dier alebo vitanie zavi-
tov. Iné pouzitie nepovolené.
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Pokyny specifické pre vyrobok
PTFE

/\ VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastotky PTFE sa mézu kvoli opotrebova-
niu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mézu sposobit’
horucku z polymérovych vyparov so symptémami
podobnymi chripke, najmé pri fajéeni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al$imi suc¢astami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrZiavat’ odporacania
tykajlice sa zdravia a bezpecnosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite

» Ciastocky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s
otvorenym ohfiom, Ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej Cinnosti si umyte
ruky

Obsluha
VSeobecna prevadzkova bezpeénost’

A VAROVANIE Riziko vazneho zranenia

Nastroj nikdy neobsluhujte, ked nosite vol'né predmety.
V pripade, Ze sa nezachova dostatocna vzdialenost’ medzi
vol'nym odevom, $perkami, ozdobami na krk, vlasmi a
nastrojom alebo jeho prislusenstvom, moze dojst’ k duse-
niu, skalpovaniu alebo inym tazkym fyzickym zrane-
niam.

» Pri obsluhe nastroja nikdy nenoste rukavice.

» Udrziavajte dostato¢ntl vzdialenost’ vol'ného odevu,
0zdob na krk a vlasov od rotujaceho upinadla alebo
prislusenstva.

A VAROVANIE Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe
nastroja alebo v jeho blizkosti alebo pri vymene pris-
luSenstva nastroja vZdy pouzivajte ochranu oci a
tvare odolnu voc¢i narazom.

1. Pouzite vhodny vrtak pre aplikaciu.

2. Korunku vrtaka upevnite na miesto skl'u¢ovadlom.
KTlucové skl'u¢ovadlo pouziva na utiahnutie a uvol'nenie
skl'u¢ovadla rotacny kl'i¢. Bezkl'aicové skl'u¢ovadlo sa
pouziva manualne.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Korunka vrtaka musi byt pred spustenim vrtaka
natesno prilieha do skl'u¢ovadla. Korunka vrtaka,
ktora riadne neprilieha do skl'ucovadla, sa méze
uvolnit’ a sposobit’ fyzické zranenie.
» Pred spustenim vrtaka skontrolujte, ¢i korunka
vrtaka natesno prilieha do skl'u¢ovadla.
3. Pred zapnutim nastroja vyberte rotacny kI'd¢.
4. Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

5. Pri vitani zaujmite vzdy pevny postoj. Pri vitani sa
podoprite a spravne postavte.

6. Vzdy sa uistite, ze za povrchom, do ktoré¢ho vitate, nie
su ziadne elektrické droty ani vodovodné potrubia.
@ Nikdy nevitajte otvor vacsi ako je menovita ka-
pacita vrtaka.
7. Pouzite vhodnu rychlost’ vitania pre aplikaciu.
8. Spustite nastroj stlaenim spuste.

Na vrtak neaplikujte silu. Ak sa vrtak spomali, vymerite
ho za vykonnejsi vrtak tak, aby korunka vrtaka nad’alej
hladko vitala.

10. Ak sa vrtak zachyti v materiali, okamzite pustite spust,
odpojte napajanie vrtaka a vyberte korunku z materialu.

Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost’ pri servise a udrzbe
Nastroj nedemontujte.

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne alebo
kvalifikovani servisni technici.

@ Ked’ sa odpor¢a mazanie - pouzivajte iba maziva
odporuacané spolo¢nostou Atlas Copco.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo viaZneho zranenia
Vzduch pod tlakom mo6ze spdsobit’ zranenie.

» Ked sa nastroj nepouziva alebo pred Upravami vzdy
vypnite privod vzduchu.

» Zbavte hadicu tlaku vzduchu a odpojte nastroj od
napdjania vzduchom ked’ sa nepouziva alebo pred
vykonanim tprav.

» Vzdy pouzivajte mate spravnu vel'kost’ hadice a tlak
vzduchu pre nastroj.

A UPOZORNENIE Nebezpecenstvo porezania

Pri vymene prislusenstva alebo pocas opravarenskych
prac si chraiite ruky pred korunkami vrtaka a inymi os-
trymi predmetmi. Ostré predmety vas mozu porezat’ a
sposobit’ poranenia.
» Pri vymene prislusenstva alebo pocas opravaren-
skych prac vzdy noste ochranné rukavice.

» Pred zapnutim nastroja si stiahnite ochranné rukav-
ice.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

@ Dopliiujice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

+ CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROIJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.
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Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moéze spdsobit’ vazne zranenie.

STahajuce hadice mézu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovéavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, ze sa
nezachova dostatocna vzdialenost’ medzi volnym
oblec¢enim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, moéze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Moéze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak sa dotknete

vitacej korunky, triesok alebo pracovnej plochy. Vyhnite
sa kontaktu a nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.

Pouzivajte nepravidelny vitaci tlak, aby ste zamedzili
tvorbe dlhych triesok.

Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt1 vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice o¢i a tvare. I malé odskakujice
Castice mozu zranit’ o€i a sposobit’ stratu zraku.

Pred zapnutim nastroja vyberte skl'uc¢ovadlo.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpedenstva pri prevadzke
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Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveny reago-
vat’ na nahle pohyby, najma pri prieniku korunového
vrtaka.

Korunovy vrtak méze nahle uviaznut’ a roztocit’ obrobok
alebo nastroj, pricom moze dojst’ k poraneniu ramena
alebo pleca.

Ak je to mozné, pouZite rameno napravy na absorbovanie
zat'azného momentu. Ak to nie je mozné, odpori¢ame
pouzit’ bo¢né rukovite na absorbovanie zat'azného mo-
mentu pre:

priamociare vitacky s kapacitou skl'ucovadla va¢sou ako
6,5 mm (1/4 palca), alebo ak momentova reakcia moze
presiahnut’ 4 Nm (3 Ibf.ft);

Vitacky s pistol'ovou rukovétou s kapacitou skl'ucovadla
vaésou ako 10 mm (3/20,32 cm), alebo ak momentova
reakcia moze presiahnut” 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Vzdy pouzivajte ostré vrtaky.

Pri prieniku znizte pritlak.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za i¢elom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tinave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mézu spdsobit’ trvalt stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibraciam moéze spdsobit’ vazne posSkodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhladajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vicsie pri
pevnejsom uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite ra-
meno napravy alebo pripevnite bocnl rukovit’.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu trovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto
navodom na obsluhu.

Nedovol'te, aby sa korunka vrtaka cheela na obrobku.

Nebezpecenstva na pracovisku

Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, bruseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, Ze spdsobujt
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

+ olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

* arzenik a chrém z chemicky oSetrenej gumy.
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Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* V nezndmom prostredi postupujte opatrne. M6zu existo-
vat’ skryté nebezpecenstva, ako su elektrické alebo iné
vedenia. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu so
zdrojmi elektriny.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité¢ informacie o osobnej bezpecnosti a tdrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mdzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portil, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

» Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické tidaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak - bar,
- psig
Max. volnobézné otacky Vrtacky
2400 ot./min.
Zavitniky
Rychlost bez zatéze doptedu:
ot./min.
Rychlost bez zatéze zpét: ot./
min.
Spotieba vzduchu pii vol- cfm
nobéznych otackach
Zavit sani vzduchu 1/4 in

Doporuc€eny rozmér hadice 10 mm

in

0.85 kg

Ib

Napajeni 460 W

hp

Sklicidlo
Min: mm
Max: 10 mm
Klestina
Velikost: mm

Velikost dodané jednotky:
mm

Hmotnost

Kapacita nastavce

Prohlaseni

EU PROHLASENIi O SHODE

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
Cislem, viz predni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO 11148-3

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 80 dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu 91 dB(A), neur&itost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

* Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s?, nejistota - m/s?, v
souladu s normou ISO28927-5.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividudalni a z&visi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a us-
pofadani pracoviste, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.
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My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpoveédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Jools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomu, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni ur€eno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati®).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUITE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonn4
bezpe€nostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro vrtani otvorti nebo fezani
zavitl v otvorech. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt
PTFE

/\ VYSTRAHA Skodlivé u¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky fluo-
ropolymer). V dusledku opotiebeni se uvniti vyrobku
mohou nachazet ¢astice PTFE. Pfi zahfivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zptsobuji horecku z poly-
merovych vyparQ s pfiznaky podobnymi chfipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi souc¢astmi je tfeba do-
drzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadeéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekufte.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat istici kapalinou, niko-
liv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.
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Provoz

Obecna bezpecénost pri provozu
/\ VYSTRAHA Riziko véZného trazu

Nastroj nikdy nepouzivejte, mate-li na sob¢é volny odév.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, Sperky ¢i oz-
doby noSené na krku a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od
nastroje a prisluSenstvi, mize pii jejich zachyceni nastro-
jem dojit k udusenti, skalpovani nebo jinym vaznym
zranénim.

» Pfi pouzivani nastroje nikdy neméjte rukavice.

» Volné ¢asti odévu, Sperky ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy udrzujte v dostate¢né vzdalenost od rotu-
jiciho pohonu ¢i ptislusenstvi.

/\ VYSTRAHA Vidy pouZivejte nirazuvzdorné
ochranné bryle a oblicejovy kryt p¥i praci s nastro-
jem a jeho opravé a udrzbé, ¢i pri vyméné prislusen-
stvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti provadény ve vasi
blizkosti.

1. Pouzijte odpovidajici vrtacku pro danou aplikaci.

2. Utahnéte brit vrtaku ve sklic¢idle. U skli¢idel s klicem se
k utazeni nebo uvolnéni skli¢idla pouziva oto¢ny klic.
Bezklicova skli¢idla se ovladaji rukou.

/\ VYSTRAHA Riziko wirazu
Pied spusténim vrtacky musi byt bfit vrtdku pevné
upnuty ve skli¢idle. Pokud bfit vrtaku neni pevné
upnuty ve skli¢idle, miize se uvolnit a zptsobit
ublizeni na zdravi.
» Pred spusténim vrtacky se ujistéte, ze brit
vrtaku je pevné upnuty ve sklicidle.
3. Pfed spusténim nastroje sejméte otocny kli¢ sklicidla.
Ujistéte se, zda je obrobek fadné upevnén.
5. Piivrtani vzdy stlijte pevné. Pred vrtanim se pecliveé
pfipravte a zaujméte spravny postoj.
6. Vzdy se ujistéte, zda za povrchem, do kterého budete
vrtat, nejsou elektricka vedeni nebo vodovodni potrubi.
@ Nikdy nevrtejte otvor vétsi, nez je jmenovita ka-
pacita vrtacky.
Pro danou ¢innost pouzijte vzdy vhodné otacky vrtacky.
8. Spust'te nastroj stisknutim spoustéciho tlacitka.

Nevrtejte silou. Pokud se otacky vrtacky zpomaluji,
pouzijte vykonngjsi vrtacku, aby mohl bfit vrtaku vrtat
plynule.

10. Pokud se biit vrtaku zasekne v materialu, okamzité
uvolnéte spoustéci tlacitko, vrtacku odpojte a vyjméte
bfit vrtdku z materialu.

Servis a udrzba

Obecna bezpecnost pri servisu a udrzbé
Neprovadéjte zadnou demontaz nastroje.

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny nebo
kvalifikovani servisni technici.

@ Pokud je doporuc¢eno mazani — pouzivejte pouze maziva
doporucena spolecnosti Atlas Copco.

/\ VYSTRAHA Riziko vaZného wirazu
Stlac¢eny vzduch mize zptsobit zranéni.

» Pokud neni nastroj pouzivan, nebo pted jakymkoliv
nastavovanim, vzdy vypnéte ptivod vzduchu.

» Pokud neni nastroj pouzivan, nebo pted jakymkoliv
nastavovanim, uvolnéte tlak vzduchu z hadice
a nastroj odpojte od pfivodu vzduchu.

» Vzdy pouzivejte spravnou velikost hadice a spravny
tlak vzduchu pro nastroj.

/\ VAROVANI Riziko poFezni

Béhem vymeény piislusenstvi nebo oprav chraiite ruce
pred vrtaky a jinymi ostrymi piedméty. Ostré pfedméty
mohou fezat a zpUsobit zranéni.

» Pfi vyméné prislusenstvi nebo provadéni oprav vzdy
pouzivejte ochranné rukavice.

» Pred spusténim nastroje sejméte ochranné rukavice.

Obecné bezpecnostni pokyny

(i) Dalsi bezpe¢nostni informace ohledné pienosného
pneumatického naradi:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V ptipad¢ obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem miize zptsobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte privod vzduchu, z hadic vypustte tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

* Haézeni hadic mize zptisobit vazny Graz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

» Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi namotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a ptislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.
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Muze dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
britu vrtaku, tfisek nebo pracovniho povrchu. Zabrarite
dotyku a pouzivejte k ochrané rukou vhodné pracovni
rukavice.

Pouzivejte nepravidelny vrtaci tlak, abyste zamezili
tvorbé dlouhych tiisek.

Rizika odlétavajicich predmétu

.

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho oprave a tidrzbé ¢i
pri vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpisobit poranéni oci a naslednou
slepotu.

Pied spusténim nastroje sejméte klic sklicidla.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Provozni rizika

Osoby provadgéjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

Nastroj drzte ve spravné poloze: bud'te pfipraveni reago-
vat na nahlé pohyby, zejména pii priniku bfitu vrtaku.

Bfit vrtaku se mtize nahle zaseknout a roztocit obrobek
nebo nastroj, pticemz muze dojit k poranéni paze nebo
ramene.

Je-1i to mozné, pouzijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuceno pouzit bo¢ni rukojeti v nasledu-
jicich pripadech:

u vrtacek s rovnym pouzdrem s kapacitou sklic¢idla vetsi
nez 6,5 mm (1/4 in), nebo kdyZ momentova reakce muze
presahnout hodnotu 4 Nm (3 Ibf.ft);

u vrtacek s pistolovou rukojeti s kapacitou sklicidla vétsi
nez 10 mm (3/8 in), nebo kdyz momentova reakce miize
presahnout hodnotu 10 Nm (7,5 1bf.{t).

Vzdy pouzivejte vrtaky s ostrymi bfity.

Pii pruniku snizte pritlak.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

°
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Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-
nich ¢innosti miZe operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stiijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepifijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné Ginavy.

Nepodcenujte pfiznaky, jako je napfiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestarite
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s I¢karem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zpusobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

Pisobeni vibraci mize zptsobit poskozeni nervii

a narusSit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestaiite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se
s I¢katrem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym tchopem,
protoze riziko neptiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Je-1i to mozné, pouzivejte
zaveésné rameno nebo na nastroj nasad’te bo¢ni rukojet’.
Za ucelem predchazeni zbyteénému zvySovani tirovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho tdrzbu, a vybirejte,
vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotiebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

Nenechavejte bfit vrtaku kmitat na obrobku.

Rizika na pracovisti

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tGrazd. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na

pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparti i manipulaci

s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpu-
sobovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pii
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zpuisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomtcky.

Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pii narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré piik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

+ olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

V neznamém pracovnim prostredi si pocinejte opatrn¢.
Mohou existovat skryta rizika, jako je naptiklad naruseni
elektrickych rozvoda nebo jinych inzenyrskych siti.
Tento nastroj neni izolovan pro ptipad dotyku se zdroji
elektrického proudu.
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» Tento nastroj neni urcen pro praci v potencialné
vybusnych atmosférach.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a §titky s dulezitymi informa-
cemi o osobni bezpe¢nosti a Gdrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@H’]

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

s011050

» Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok

Maximalis lizemi nyomas - bar
- psig

Maximalis iiresjarati fordulat- Fiarok

szam 2400 ford./perc
Csavarmenetvagék

Terhelés nélkiili fordulatszam
elére ford./perc
Terhelés nélkiili fordulatszam
hatra: ford./perc

Levegdfogyasztas terhelés cfm
nélkili forgés esetén

Levegdbeomld menete 1/4"

Javasolt tomléméret 10 mm

Tomeg 0.85 kg
b

Teljesitmény 460 W
LE

El6tét-kapacitas: Tokmany

Min: mm

Max: 10 mm
Befogohiively

meérete: mm

Meéret kiszallitaskor: mm

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-3

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
A kiado¢ alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint80dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eloirasnak megfelelden.

» Hanger6szint 91 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasainak megfelel6en.

 Vibracio teljes értéke: <2.5 m/s?, bizonytalansag: - m/s*, a
1S0O28927-5 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelo6lt szabvanyokkal dsszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértékii, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek valo
kitettség iddtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozdan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibraciés (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU utmutat6 a
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http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a '"Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati itmutatojaban.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmeény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 8sszhangban ezaton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszer(i kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
o6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkoz6 helyi eldirasokat.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
val¢ kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eloirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kdrnyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket furatok furasahoz és menetvagasahoz terveztiik.
Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

PTFE
A FIGYELEM Polimerekre vonatkozo6 veszélyek

A szerszam forgodlapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6zok polimer gdz lazat okozhatnak,
nathaszert tiinetekkel, kiilondsen szennyezett dohany
szivéasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi €s
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegével fuvatva tisztitani.

» Miel6tt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Miikodtetés
Altalanos informécié a biztonsdgos iizemeltetésrol

/\ FIGYELEM Siilyos sériilés veszélye

Soha ne tizemeltesse a szerszamot gy, ha laza
ruhadarabokat vagy kiegészitéket hord. Laza ruhazat, ék-
szerek és nyaklanc viselése, illetve kiengedett haj esetén
fulladasveszély, a fejbor sériilése, illetve mas sulyos testi
sériilés veszélye all fenn.

» Soha ne viseljen kesztylt a szerszam
mikodtetéséhez.

> A laza ruhazatot, ékszert, nyaklancot és kiengedett
hajat tartsa tavol a forgd meghajtastol vagy tar-
tozékoktol.
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/\ FIGYELEM Mindig viseljen iitésallé szem- és ar-

10.

cvédot az eszkoz hasznalata kozben, illetve a miikodo
eszkoz kozelében, valamint javitas, karbantartas vagy
alkatrészcsere kozben.

Hasznalja az adott munkalathoz leginkabb ill6 furofejet.

Htzza meg a farofejet a tokmanyban. A kulcsos tok-
manynal forgokulccsal lehet meghtizni és meglazitani a
tokmanyt. A kulcs nélkiili tokmany kézzel szabaly-
ozhato.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Mielétt elinditana a fardt, a furdfejet stabilan be
kell fogni a tokmanyba. A tokmanyba nem
megfelelden befogott furofej kilazulhat és testi
sériilést okozhat.

» A fur6 elinditasa el6tt ellendrizze, hogy a
faréfej stabilan be van-e fogva a tokmanyba.

Tavolitsa el a forgdkulcsot, miel6tt a szerszamot elindi-
tana.

Ellendrizze, hogy a munkadarab biztonsagosan rogzitve
van.

Furas kozben tamassza meg labait biztonsagosan. Fuaras
kozben tigyeljen testmozgasara.

Miel6tt a furégépet hasznalna, ellendrizze, hogy nincs
elektromos vezeték vagy vizvezeték a feliilet mogott.

@ Soha ne probaljon a farégép névleges kapacitasat
meghalado6 furatot késziteni.

Hasznalja az adott munkalathoz leginkabb ill6 fordulat-
szamot.

A szerszam elinditdsdhoz nyomja meg az inditot.

Ne eréltesse a furot. Ha a furofej lelassul, cserélje ki
nagyobb teljesitménytire, hogy a furdfej konnyen halad-
jon a darabban.

Ha a furofej megszorul, azonnal engedje el az inditot,
htizza ki a futogépet és tavolitsa el a furofejet az anyag-
bol.

Szervizelés és karbantartas

Altaldnos informécié a biztonsdgos szervizelésrél
és karbantartasrol

Ne szerelje szét a szerszamot.

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmthely vagy
szakképzett szerel6 végezheti el.

@ Amikor kenés sziikséges - kizardlag az Atlas Copco altal

javasolt kendzsirt hasznalja.

A FIGYELEM Siilyos sériilés veszélye

A nyomas alatt [év0 levegd sériiléseket okozhat.

» Amikor a szerszamgép hasznalaton kiviil van vagy
miel6tt azt beallitana, kapcsolja ki a levegdellato
rendszert.

» Engedje le a levegényomast a tomlébol és kosse le a
szerszamgépet a levegdellato rendszerrdl, mielott
barmilyen beallitast végezne rajta.

» Mindig haszndlja megfelelé méretii tomldt és men-
nyiségl levegdnyomast hasznalja a szerszamgéppel.

A VIGYAZAT Vigasveszély

Tartozékcesere vagy javitasi munkalatok soran védje a
kezét a furofejektdl és mas éles vagy hegyes targyaktol.
Az ¢les vagy hegyes targyak vagast és sériilést okozhat-
nak.

» A tartozékok cseréjekor vagy javitasok soran mindig
viseljen véddkesztytt.

> A szerszam hasznalata el6tt vegye le a védokesztytit.

Altaldnos biztonsdgi utasitédsok

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-

dozhaté kéziszerszamokrol:

 CAGI 2528 - B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprdl (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év6 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, tritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi mivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne irdnyitsa a levegdt onmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1¢v6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értéki - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

Tartsa be a forg6 meghajtastol a védétavolsagot! Laza
ruhazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Ha hozzaér a furdszalhoz, szilankokhoz vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Keriilje az érintkezést és viseljen megfeleld véddkesztytit.

Kozepes furoerdt alkalmazva kertilje le a hosszu forgac-
sok kialakulasat.

Repiilé darabok miatti veszély

Mindig viseljen {itésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.
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Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen r4, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyajan viseljenek iitésalld szem- és
arcveédot!

A szerszam hasznalata el6tt vegye le a kulcsot.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

Veszélyek miikodés kozben

A kezelonek ¢€s a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, sa-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen: alljon készenlétben,
hogy ellene tarthasson a hirtelen mozgasoknak,
kiiléndsen amikor a furo attdri a munkadarabot.

Eléfordulhat, hogy a furdfej hirtelen megszorul, és ekkor
a munkadarab forogni kezd, ami stlyos kar- vagy vall-
sériiléseket okozhat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszt6 kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha ez nem lehet-
séges, akkor javasolt az oldals6 markolatokat tartani a
visszahato nyomaték csillapitasa érdekében:

Egyenes 6,5 mm-nél nagyobb atmérdji befogdtokman-
nyal rendelkez6 furdkhoz, ill. ha a visszahatd nyomaték
meghaladja a 4 Nm-t.

Pisztoly markolatd 10 mm-nél nagyobb atmérdjii befogo-
tokmannyal rendelkez6 furokhoz, ill. ha a visszahato ny-
omaték meghaladja a 10 Nm-t.

Mindig éles furofejeket hasznaljon.

A munkadarab attdrésekor csokkentse a lefelé hato ny-
omoerot.

Ismétlodé mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kivill a kiilonbdz6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek

A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul fiilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirdsai, illetve a

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszt6 kart
vagy szereljen fel egy oldalso fogot.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

A szerszamot ¢s annak tartozékait, fogydeszkozeit a
hasznalati Gtmutatonak megfeleléen lizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

Ne engedje, hogy a furéfej vibraljon a munkadarabon.

Munkavégzési ovintézkedések

A megcesiiszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szdrmaz6 olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast, pld. helyi porelszivo berendezést és viseljen
légzdkésziléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolds, vagas, simitas, firas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkez6 por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kdvetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

+ Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo6 arzén és krom

Az ilyen kockéazatoknak valo kitettség att6l fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelloztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédd maszkok.

Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Egyéb
veszélyek is lehetségesek, példaul elektromos vagy mas
kozmiivezetékekbe vald belefuras. Ez a szerszam nem
rendelkezik elektromos aramforrasokkal torténd érin-
tkezéshez elektromos szigeteléssel.

Ezt a szerszamot na hasznalja potencialisan robbanékony
kdrnyezetben.

munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi el6irasok sz-
erint.

* A vibracionak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkciokat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-

duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a

bor elfehéredése 1ép fel!
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Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos

informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozodan. A jelolések €s matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetdk.

©
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Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6zo
miiszaki informacidkkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselhoz.

Tehnicni podatki

Podatki o izdelku
Najvedji delovni tlak - barov
- psig
Najvecja prosta hitrost Svedri
2400 obr/min
Vrezovalci

Prosta hitrost naprej: obr/min
Prosta hitrost nazaj: obr/min

Poraba zraka pri prosti hitrosti cfm

Navoj vhoda za zrak 1/4 palcev
Priporocena velikost cevi 10 mm
palcev
Teza 0.85 kg
funtov
Napajanje 460 W
KM
Zmogljivost nastavka Vpenjalo
Min: mm
Maks.: 10 mm
Okrov

Velikost: mm
Velikost ob dobavi: mm

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-3

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 80 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvoc¢nega tlaka 91 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij <2.5 m/s?, uncertainty - m/s?, v
skladu s standardom 1SO28927-5.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od naéina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od Casa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obves¢anja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
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snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
doloc¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obiscite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je oblikovan za vrtanje ali izrezovanje navojev v
luknjah. Druge uporabe niso dovoljene.

Navodila, specificna za izdelek
PTFE

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo
pare, ki povzrocajo vrocico, podobno simptomom gripe,
Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane tobac¢ne
izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s ¢istilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakr$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Delovanje
Splosna varnost pri delovanju

/\ OPOZORILO Tveganje hudih poskodb

Ob delu z orodjem nikoli ne nosite ohlapnih obla¢il. Ce
ohlapna oblacila, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
ali pripomockom, lahko pride do duSenja, iztrganja las ali
drugih resnih telesnih poskodb.

» Pri delu z orodjem nikoli ne nosite rokavic.

» Prosto visecih oblacil, nakita, ogrlic in las ne prib-
lizujte vrte¢im se pogonom ali dodatkom.

A OPOZORILO Vedno nosite na udarce odporno za-
$¢ito za odi in obraz, e delate s tem orodjem, na njem
opravljate popravila ali vzdrZevanje, menjate
prikljucke ali se samo nahajate v njegovi bliZini.

Uporabite ustrezen sveder za vrsto uporabe.

2. Vrtalni nastavek pritrdite na mestu z vpenjalno glavo.
Vpenjalna glava s klju¢em uporablja vrtljivi kljuc za
vpenjanje in sprostitev vpenjalne glave. Vpenjalno
glavo brez kljuc¢a se upravlja z roko.

A OPOZORILO Tveganje poskodb

Sveder mora biti tesno namescen v vpenjalno glavo
pred zagonom. Sveder, v vpenjalni glavi ne lezi us-
trezno, se lahko sprosti in povzroci telesne
poskodbe.

» Preverite, da se vrtalni nastavek dobro prilega v
vpenjalno glavo, preden uporabite sveder.

3. Pred zagonom orodja morate odstraniti kljuc za rotaci-
jsko glavo.

4. Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

5. Pri vrtanju imejte vedno dobro oporo. Pri vrtanju se do-
bro podprite in postavite v ustrezen polozaj.
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6. Vedno poskrbite, da ne bo elektri¢nih zic ali vodnih cevi
za povrsino, v katero vrtate.

@ Nikoli ne vrtajte luknje, ki je vec¢ja od nazivne ka-
pacitete za sveder.

Uporabite ustrezno hitrost vrtanja za vrsto uporabe.
8. Orodje zazenite s pritiskom sprozilnika.

Svedra ne uporabljajte na silo. Ce se sveder upocasni,
uporabite sveder z ve¢ moci, tako da bo vrtalni nastavek
lahko Se naprej rezal gladko.

10. Ce se sveder zatakne v materialu, takoj izpustite sprozil-
nik, odklopite vrtalnik in odstranite nastavek iz materi-
ala.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrZzevanju
Orodja ne smete razstaviti.

Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

@ Ce je priporo&eno mazanje — uporabite samo maziva, ki
jih priporoc¢a druzba Atlas Copco.

/\ OPOZORILO Tveganje hudih poskodb
Stisnjen zrak lahko povzroci poskodbe.

» Ce zraka ne uporabljajte ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, vedno izklopite napajanje z zrakom.

» Ce orodja ne uporabljate ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, sprostite sprostite zracni tlak v cevi in ga
odklopite z napajanja z zrakom.

» Vedno uporabite cev ustrezne velikosti in zraéni tlak
za orodje.

A SVARILO Tveganje ureznine

Roke zascitite pred svedri in drugimi ostrimi predmeti,
ko menjate dodatke ali izvajate popravila. Na ostrih pred-
metih se lahko urezete in se poskodujete.

» Pri zamenjevanju dodatkov ali med popravili vedno
nosite za$citne rokavice.

» Pred zagonom orodja morate odstraniti zas¢itne
rokavice.

Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
www.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Gibke cevi lahko povzroéijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

* Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

+ Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.

* Ob stiku z vrtalno konico, izvrzki ali delovno povrsino se
lahko urezete ali opecete. 1zogibajte se stiku in nosite us-
trezne rokavice za zas$¢ito rok.

» Da bi se izognili podolgovatim izvrzkom, uporabite tlak
prekinjenega vrtanja.

Tveganja izvrZenih kosov

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi blizini, nosite na udarce odporno zas¢ito za o¢i in
obraz.

* Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

* Pred zagonom orodja morate odstraniti klju¢ za vpenjalno
glavo.

» Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri delu

» Upravljavci morajo biti fizi€no sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

* Orodje drzite v pravilnem polozaju: bodite pripravljeni na
nepricakovane sunke, Se zlasti ob zacetku samega vrtanja.

¢ Vrtalna konica se lahko nenadoma zasuka, zaradi Cesar se
orodje obrne in lahko poskoduje roko ali ramo.

» Ce je mogoce, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogoce, se priporoca
stranske rocaje za absorpcijo reakcijskega navora za:

» Svedre z ravnim ohi§jem in vpenjalno kapaciteto, ki pre-
sega 6,5 mm (1/4 palca) ali ¢e navorna reakcija lahko pre-
seze 4 Nm (3 Ibf.ft);

* pri orodjih z ohisjem v obliki pistole in vpenjalno
zmogljivostjo, ve¢jo od 10 mm (3/8 palca), ali pa e je
navorna reakcija vecja od 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

» Uporabljajte le ostre konice.

* Na zacetku vrtanja zmanj$ajte pritisk navzdol.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

 Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.
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» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

» Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

 Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zaSc¢ito za usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

 Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splo$no vecje, ¢e orodje drzite mocneje.
Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite
stranski rocaj.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:

 orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

* Ne dovolite, da bi vrtalna konica ropotala na obdelo-
vancu.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

 Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteée delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

¢ svinec iz barv na svinc¢eni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Pojavijo
se lahko skrita tveganja, kot je vrtanje v elektricno ali
druge vrste napeljavo. To orodje ni izolirano pred stikom
z viri elektriénega toka.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

©

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Presiune de lucru maxima - bar
- psig
Turatie libera maxima Burghie
2400 rpm

Masini de filetat
Turatie la gol inainte: rpm
Turatie la gol invers: rpm

Consum de aer la turatiein ~ cfim

gol

Filet admisie aer 1/4 in

Dimensiune recomandata fur- 10 mm

tun in

Greutate 0.85 kg
Ib

Putere 460 W
hp
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Mandrina
Min: mm
Max: 10 mm

Capacitate atagsament

Colier
Dimensiune: mm
Marime livrata: mm

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria rdspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-3

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 80 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

» Nivelul puterii sunetului 91 dB(A), incertitudine 3 dB(A),
conform cu ISO15744.

* Valoarea totald a vibratiilor <2.5 m/s?, incertitudine - m/
s%, conform cu ISO28927-5.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfagurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizatd in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanataii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri 1n procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
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A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,

este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat perforarii si tarodarii. Nu este per-
mis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului
PTFE
A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa apara
particule de PTFE in interiorul produsului. PTFE incalzit
poate genera vapori ce pot provoca febra, avand simp-
tome similare cu raceala, in special daca se fumeaza tu-
tun contaminat.

In cazul manipularii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si se-
curitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spélate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Operarea

Siguranta operationala generala
/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare gravi

Nu folositi niciodata unealta daca purtati obiecte largi.
Este posibild producerea de strangulari, scalpari sau a al-
tor vatamari corporale grave dacd hainele largi, bijuteri-
ile, podoabele pentru gat si parul nu sunt tinute la dis-
tantd de unealtd sau accesoriile acesteia.

» Nu purtati niciodatd manusi atunci cand folositi un-
ealta.

» Tineti hainele largi, bijuteriile, podoabele pentru gat
si parul la distanta de unitatea rotativa sau accesoriile
acesteia.

A AVERTISMENT Purtati intotdeauna o masca de
protectie rezistenta la soc pentru ochi si fata atunci
cand utilizati, reparati sau intretineti o unealti,
atunci cand schimbati accesoriile acesteia sau atunci
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operati-
uni.

Folositi burghiul adecvat aplicatiei.

2. Strangeti burghiul in mandrina. Mandrinele cu cheie
folosesc o cheie rotativa pentru strangere si slabire.
Mandrinele fara cheie se actioneaza manual.

A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Burghiul trebuie sa intre perfect in mandrind inainte
de a porni bormasina. Burghiul care nu intra perfect
in mandrind se poate elibera si poate produce
vatamari corporale.
» Inaintea pornirii bormasinii, verificati daca
burghiul este fixat strans in mandrina.
3. Anterior pornirii uneltei indepartati cheia rotativa.
Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

5. Laefectuarea lucrarilor de gaurire trebuie sa aveti per-
manent un sprijin ferm. La efectuarea lucrarilor de
gdurire trebuie sa va echilibrati si sa va pozitionati cu
atentie.

6. Verificati intotdeauna daca exista cabluri electrice sau
conducte de apa in spatele suprafetei pe care o gauriti.

@ Nu faceti niciodatd o gaurd mai mare decat capaci-
tatea nominala a burghiului.
Folositi turatia de gaurire adecvata aplicatiei.
8. Porniti unealta prin apasarea declansatorului.

Nu fortati bormasina. Daca bormasina incetineste, in-
locuiti-o cu una mai puternica, astfel incat burghiul sa
poata sa patrunda usor In continuare.

10. Daca burghiul se incurca in material, eliberati imediat
declansatorul, decuplati bormasina de la sursa electrica
si scoateti burghiul din material.

Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la service si intretinere
A nu se demonta unealta.

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de catre
ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.
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@ Atunci cand se recomanda lubrifierea, folositi exclusiv
lubrifiantii recomandati de Atlas Copco.

/\ AVERTISMENT Pericol de viitimare gravi
Aerul comprimat poate cauza vatamari.

» Daca unealta nu este utilizata sau anterior even-
tualelor reglaje, inchideti alimentarea cu aer.

» Atunci cand nu este utilizata sau anterior even-
tualelor reglaje, eliminati presiunea aerului din fur-
tun si decuplati unealta de la sursa pneumatica.

» Utilizati intotdeauna un furtun cu dimensiunea
corecta si presiunea adecvata uneltei.

/\ ATENTIE Pericol de tiiere

Protejati mainile de burghie si alte obiecte ascutite atunci
cand schimbati accesoriile sau in timpul lucrérilor de
reparatie. Obiectele ascutite taie si produc rani.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci cand
inlocuiti accesorii sau 1n timpul lucrarilor de
reparatie.

» Anterior pornirii uneltei scoateti manusile de pro-
tectie.

Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

« CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

» Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealtd. Pentru asamblarea corectad consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

 Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibild produc-
erea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
teia.

» Contactul cu burghiul, agchiile sau suprafata de lucru,
poate provoca taieturi sau arsuri. Pentru a va proteja
mainile, evitati contactul si purtati manusi corespunza-
toare.

« Utilizati burghiul prin apasare intermitenta pentru a evita
crearea de aschii lungi.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

* Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

» Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

 Anterior pornirii uneltei indepartati cheia de mandrina.
* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericole in timpul utilizarii

* Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

» Unealta trebuie manevrata corespunzator: fiti pregatit sa
compensati migcarile bruste mai ales in momentul cand
burghiul strapunge.

» Burghiul se poate bloca 1n piesd in mod neasteptat si ast-
fel poate face ca piesa in lucru sau unealta sa se roteasca,
ceea ce duce la vatdmari grave la nivelul bratului sau
umarului.

» Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posibil,
pentru a absorbi cuplul de reactie se recomanda folosirea
manerelor laterale, pentru:

» Burghie cu carcasa dreapta avand mandrina de capacitate
mai mare de 6,5 mm (74 inch), sau in cazul in care cuplul
de reactie poate depasi 4 Nm (3 Ibf.ft).

* Burghie cu carcasa cu prindere tip pistol, avand mandrina
de capacitate mai mare de 10 mm (74 inch), sau in cazul
in care cuplul de reactie poate depasi 10 Nm (3 Ibf.ft).

 Utilizati intotdeauna burghie ascutite.

* Reduceti forta de apasare pe piesa in lucru cand se
apropie momentul strapungerii.

Pericole asociate miscarilor repetitive

 Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

» Adoptati o pozitie confortabila, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

* Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.
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Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sanatate ocupationala.

* Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

 Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un maner lateral.

» Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

 Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

e Mu permiteti vibratia burghiului pe piesa in lucru.
Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cdilor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau 1n urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

» Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Pot
exista pericole ascunse, cum ar fi perforarea circuitelor
electrice sau a altor utilitati. Aceasta unealta nu este izo-
lata 1n cazul contactului cu surse electrice.

¢ Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si Intretinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

+ Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

¢ Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢alisma basinct - bar
- psig

Maks. serbest hiz Matkaplar
2400 dev/dk
Kilavuzlar

Serbest hiz ileri: dev/dk
Serbest hiz geri: dev/dk

Serbest hizda hava tiiketimi ~ cfm
Hava girisi dislisi 1/4 in
Onerilen hortum boyutu 10 mm

in
Agirhik 0.85 kg

1b
Giig 460 W
hp
Mandren
Min: mm
Maks: 10 mm
Kovan
Boyut: mm
Teslim edilen boyut: mm

Atasman kapasitesi
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Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-3

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzast

/

Giirtiltii ve Titresim Agiklamasi

+ Ses basinci seviyesi 80 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

* Ses giicii seviyesi 91 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri <2.5 m/s?, belirsizlik - m/s?,
1S0O28927-5 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim ig¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir ig yerinde risk degerlendirmesi igin
gecerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonug¢larindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php

sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giirtiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber olarak
verilir. Tiim makine igin giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 say1lt Avrupa Y6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iirlinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim tirtindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukga altin-
dadir. Liitfen trtiniin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarim, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarim1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilar: ve tali-
matlar saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

e Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢calistirilmali ve servisi yapilmalidir.
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Kullanim Amaci

Bu iiriin delik delme veya deliklere kilavuz ¢ekme igindir.
Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

PTFE

/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagli olarak, PTFE par-
tiktlleri iiriin iginde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara icilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari atesine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iirline bakim yaparken sigara igmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivisi ile yikanmali ve
hava hatti ile iiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan 6nce ellerinizi yikaym

Calistirma

Genel Caligsma Giivenligi

A UYARI Ciddi Yaralanma Riski

Gevsek nesneler giyerek aleti asla calistirmayim. Giysiler,
takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve/veya diger be-
densel yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti kullanirken asla eldiven giymeyin.

» Giysi, taki, kolye ve saglar1 doner tahrik veya ak-
sesuarlardan uzak tutun.

A UYARI Cahstirma goreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimim yapiyor
veya alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye
dayanikl goz ve yiiz korumasi takin.

1. Uygulama i¢in uygun matkabi kullanin.

2. Matkap ucunu bir sikma kovani ile sikin. Anahtarli bir
sikma kovani, sikma kovaninin sikilmasi ve
gevsetilmesi i¢in bir doner anahtar kullanir. Anahtarsiz
bir sikma kovani elle kullanilir.

/\ UYARI Yaralanma Riski

Matkap ucu, matkabi baslatmadan 6nce sikma ko-
vanina sikica oturmalidir. Kovana tam olarak otur-
mayan bir matkap ucu gevseyebilir ve bedensel
yaralanmalara neden olabilir.

» Matkabi ¢aligtirmadan 6nce matkap ucunun
stkma kovanina sikica yerlestigini kontrol edin.
3. Aleti calistirmadan dnce doner anahtar1 sokiin.
Is parcasinin siki bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

5. Delme sirasinda daima saglam bir yere basin. Delme
sirasinda kendinizi dikkatli bir sekilde destekleyin ve
konumlandirin.

6. Deldiginiz yiizeyin arkasinda elektrik kablosu veya su
borusu olmadigindan daima emin olun.

@ Matkap i¢in anma kapasitesinden daha biiyiik olan
bir deligi asla delmeyin.
Uygulama i¢in uygun matkap hizini kullanin.
8.  Tetige basarak aleti ¢alistirin.

Matkabi zorlamayin. Matkap yavasliyorsa, matkap ucu-
nun diizgiin bir sekilde kesmeye devam edebilmesi i¢in
daha giiclii bir matkaba gecis yapin.

10. Matkap malzemede sikisiyorsa, tetigi hemen birakin,
matkab1 ayirin ve ucu malzemeden ¢ikartin.

Servis ve Bakim

Genel Servis ve Bakim Giivenligi
Aleti sokmeyin.

Servisin ancak yetkili atdlyeler veya yetkili servis teknisyen-
leri tarafindan yapilmasi gerekir.

@ Yaglama onerildiginde - sadece Atlas Copco tarafindan
oOnerilen yaglayicilari kullanin.

A UYARI Ciddi yaralanma riski
Basingli hava yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hava beslemesini daima kapatin.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hortumdaki hava basincini bosaltin ve
aleti hava beslemesinden ayirin.

» Alet i¢in dogru hortum boyutunu ve hava basincini
kullandiginizdan emin olun.

/\ DIKKAT Kesme Tehlikesi

Aksesuarlar1 degistirirken veya onarim sirasinda el-
lerinizi matkap uc¢larindan ve diger keskin nesnelerden
koruyun. Keskin nesneler kesilme ve yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Aksesuarlari degistirirken veya onarim sirasinda
daima koruyucu eldiven takin.

» Aleti ¢alistirmadan 6nce koruyucu eldivenleri
¢ikarin.

Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif havah aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numaral
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynag@i ve baglanti tehlikeleri
* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.
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Higbir zaman havayi1 kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.
Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden

olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti pargasi olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullamldiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.

Matkap ucu, talas veya ¢alisma yiizeyine temas etmeniz
halinde kesik veya yaniga maruz kalabilirsiniz. Temastan
kaginin ve ellerinizi korumak iizere uygun eldiven giyin.

Talas par¢alarinin uzun kesilmesine engel olmak i¢in
matkap basincini aralikli olarak kullanin.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin caligtyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yiiz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kiigiik parcaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

Aleti ¢alistirmadan 6nce stkma kovani anahtarini sokiin.

Is parcasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Kullanim tehlikeleri

Operatdrler ve bakim personeli, aletin biiytikliigiint, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun: ani hareketlere karsi hazirlikli
olun, 6zellikle matkabin ucu diger tarafa ulastiginda.

Matkap ucu aniden tutukluk yapip i parcasinin ya da
aletin donmesine ve kol veya omuz yaralanmalarina se-
bep olabilir.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir
ask1 kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, agagidakiler
icin reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in yandan kollar
oOnerilir:

6,5 mm (1/4 ing) lizerinde sikma kovani kapasitesine
sahip olan diiz tezgah matkaplar1 ya da tork reaksiy-
onunun 4 Nm (3 Ibf.ft) lizerine ¢ikabilecegi durumlar;

10 mm (3/8 ing) lizerinde sikma kovani kapasitesine
sahip olan kabzali matkaplar ya da tork reaksiyonunun 10
Nm (7,5 1bf.ft) tizerine ¢ikabilecegi durumlar.

Her zaman keskin uglar kullanin.

Diger tarafa ulastiginizda asag1 dogru olan basinct
azaltin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
¢inlamas: gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya ig sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiinse bir ask1 kolu
kullanin veya bir yan tutamak takin.

Giliriiltd ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin;

Matkap ucunun is pargasi lizerinde gicirt yapmasina izin
vermeyin.

Isyeri tehlikeleri

Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kacinin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile galisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yap1 faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1 sun-
lardir:

« Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
iiriinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom
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Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda galisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
caligin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Delme isleminin
elektrik veya diger tesisat hatlarina isabet etmesi gibi gi-
zli tehlikeler mevcut olabilir. Bu alet, elektrik giicii kay-
naklarina temasa karsi izolasyonlu degildir.

* Bu aletin patlama riski tasiyan ortamlarda kullanilmamast
onerilir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin nemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydah Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

* - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHn4yeckun gaHHU

Mpodykmoeu 0aHHU

MaxcumaHo pabOTHO - bapa
HaJATaHe - psig (byHTa Ha KB. IHY)
Makc. cB06OIHA CKOPOCT Cepenia

2400 rpm (00./MuH)

Capeiia 3a padora ¢
BHHTOBE WU 00JITOBE ChC
cTapu pe3oun
cBO0OOTHA CKOPOCT TIpaBa
mocoka: rpm (00. MIH)
CBo0O/1Ha CKOPOCT 0OpaTHa
MOCcoKa: 000p./MUH
Pa3xon Ha BB3AYX Ipu - cfm (ky0. pyr/MuHYyTa)
CcBOOOIHA CKOPOCT

Pe306a Ha oTBOpa 3a mpuTok  1/4 mH4
Ha BB3/yX
[Ipenopwuntesnen pazmep Ha 10 mm (Mm)
MapKy4a —
Termno 0.85 kg

1b (pynra)
MormuHocT 460 W

hp (k. c.)

Kanauurer Ha npucraBkara  IlaTpoHHuk
MuH.: mm (MM)
Makc.: 10 mm (Mm)

Myda
Pazmep: mm (Mm)
Hocrtagen pazmep: mm (MM)

Oeknapauun

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOsI TUYHA
OTrOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOJYKT (C MMe, THIT U CEpUEH HOMED,
BWDKTE MIPEHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
ciennara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC

[TpunoxeHn XapMOHU3UPAHH CTAHIAPTH:
ISO 11148-3

Brnacture Morar 1a moMckar chOTBETHATA TEXHUUECKA
nHdopmanus ot:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

IToamnuc Ha U31aBaIIOTO JIUIE

/

Heknapauyus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 80 dB(A) , HecurypHoct 3
dB(A), B chotBercTBHE cISO15744.

* Huso Ha 3ByKkoBa momrHocT 91 dB(A) , HecurypHnocT 3
dB(A), B crotBeTcTBHE ¢ ISO15744.

 OO6ma BuOpanronHa CTOMHOCT <2.5 m/s?, HECUTYPHOCT -
m/s?, B choTBercTBue ¢ 1S028927-5.

Te3u gexnapupaHu CTOMHOCTH ca MOJYYE€HU NPU U3NUTBAHUS
OT J1abOpaTOpPEH TUI B ChOTBETCTBHE C IIOCOYCHUTE
CTaHAApPTH U ca MOJIXO/SIIIM 3a CPAaBHEHUE C JEKIapUpaHUTe
CTOMHOCTH Ha JPYT'H HHCTPYMEHTH, U3IIUTBAHU B
CBOTBETCTBUE ChC CHIIUTE CTAaHAAPTH. Te3U AeKIapupaHu
CTOMHOCTH HE ca MOJXOJIAIIHN 3a U3I0JI3BAHE MPHU OIIEHKA Ha
pHUcKa, Thid KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHHU Ha OT/ICJTHUTE
pabOTHH MecTa MOrart J1a ObAaT Mo-BUCOKHU. JIeficTBUTETHUTE
CTOMHOCTH Ha U3JIaraHeTO Ha Bb3ACHCTBUE U PUCKBT OT
YBPEKIaHUs, TIOHACSHU OT OT/CITHUS TOTPEOUTEI ca
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YHUKAJIHU U 3aBUCAT OT Ha4YKMHA Ha paboTa Ha moTpeduTes,
BUa Ha paboTaTa M KOHCTPYKIUATA HA paOOTHATA CTAHIIHS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha M3jaraHe u (U3UIECKOTO ChCTOSHHUE
Ha MOTPeOUTEIIL.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, nHe noemame
OTrOBOPHOCT 3a MOCIIEACTBUATA OT U3MOJI3BAHETO HA
JIeKJIapUPaHNTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOWHOCTH,
OTpa3sBaIly JEHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3JICHCTBHE, TPH
WHIUBHyalHa OIIEHKA Ha PHCKA B CUTyallUsl HA PEATHO
pabOTHO MACTO, HaJl KOSITO HAMaMe KOHTPOI.

To3u HHCTPYMEHT MOXKE J1a IPUYUHN CHHAPOM Ha BUOpaluu
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HaIlpaBiIsIBaHa
aznexBaTHO. EC yrrbTBaHe 3a ynpaBiieHHE Ha BUOpAIlMu pbKa-
paMo MOJKeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnocetute http://
www.pneurop.eu/index.php u m3bepere

'"Tools' (MaCTpyMeHTH), a criex ToBa - 'Legislation'.

[IpenoppuBame 1a ObjIe IPOBEICHA ITPOrpama 3a 3ApaBeH
HAJI30P, YPe3 KOSATO Jla CC OMPEICIIAT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIH CE€ J0 M3JIATAHETO Ha IIIyM M BUOpAIIHH, TaKa 4e
paboTHHTE MPOLEAYPH J1a ObAAT MOAU(DHUIIUPAHH C EIT
MPEIOTBPATSBAHE HA OBJICIIN YBPCIKITAHUS.

@ AKo ToBa 000py/IBaHe € MpeHa3HAuYeHO 32 GUKCHUpaIln
MPUIIOKEHUS
EmucusTa Ha 11IyM € IIOCOYCHA KaTo yKa3aHUe 3a
u3paboTBamIysl MaluHaTa. JJaHHUTE 32 CMUCUHUTE Ha
IIyM ¥ BUOpAITUH 32 IsUIaTa MalliHa TPsOBa 1a ca
ITOCOYCHU B PHKOBOJICTBOTO 32 IOTPEOUTESI HA
MallHATA.

UHpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpauyusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4YagsaHemo Ha
XuMukanu)

EBponeiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
PETHCTpaLMATA, OLICHKATA, pa3pelIaBaHeTo U
orpanndaBaneTo Ha xumukamu (REACH) onpenens, ocBen
JpYTHU Hellla, U3UCKBAaHUATA, CBBP3aHH C KOMYHHKAILIUUTE BHB
BepUraTa Ha JocTaBKuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpopMaius ce
OTHACs CBILO U 33 NPOJYKTH, ChIbPIKAIIH T. HAp. BEIIECTBA,
MOPaKIAIIN CEPUO3HO OE3MOKOMCTBO (“CUCHK HA
kanauaat”). Ha 27 tonu 2018 r. meranst ooBo (CAS Ne
7439-92-1) Oermre 106aBEH KbM CITUCHKA HA KAHHIATHTE.

BBB BpB3Ka ¢ ropecrioMeHaToTo OMXMe HCKaJH J1a BU
nHdopMupame, 4e ONpeaeIeHd MeXaHHIHH KOMIIOHEHTH B
HPOAYKTA MOXKE Jla ChABPIKAT MeTala 00Bo. Tosa e B
CHOTBETCTBHUE C HACTOSIIIETO 3aKOHOJIATEJICTBO 32
OrpaHMYaBaHe Ha BEIECTBATa U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHTE
U3KIIIOYeHUs B JlMpeKTHBaTa 3a OrpaHUYEHHETO 32
yrnorpebara Ha OIpeJIelICHH ONaCHU BEIIECTBA B
CJIEKTPHUYECKOTO U EIICKTPOHHOTO 00opyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0J0BO HSIMA J1a U3TEYE OT MPOJIYKTa
W JIa € BUZOM3MEHH B HEro MO BpeMe Ha HOpMaiHa
yrnotpeba, 1 KOHIICHTPALHATA Ha METala OJIOBO B LSUIOCTHHS

TIPOAYKT € 3HAYUTEITHO IO IPUIJIOKHUMATa Iparosa CTOMHOCT.

Mo, cro0pa3ere ce ¢ MECTHUTE N3NCKBAHUS 33 U3XBBPIISTHE
Ha OJIOBO ITPY M3TUYAHE HA TOAHOCTTA HA MPOIYKTa.

PeauoHasnHuU usuckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u NpoayKT MOKE 1a BU U3JI0’KH HAa KOHTAKT C
XMMUKAaJIU, BKJIIOYUTEIHO 0JI0BO, 32 KOETO B II[aTa
KanudopHus e u3BecTHO, 4e IPUUUHSBA PaK U BPOJICHN
MasipopMaIy WM APYTH BPEAH 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIIHATA CITOCOOHOCT. 3a JOIBIHUTEIHA
nHpopmanus mocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJAUTE HA IIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYIPEXJIEHUE IIpoyeTeTe BcMYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIINH,
HJIKOCTPAllUM U cienrPpuKanuu, NPeI0CTABEHH C TO3H
€JIECKTPHYeCKU MHCTPYMEHT.

Hecna3Banero Ha BCHYKH HHCTPYKITUH, TIOCOYCHH T10-
JTOJTY, MOKE Ja JOBEAE 0 TOKOB YAap, oXKap W/IiTH
CEpUO3HH HapaHIBAHUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeaynpeRIeHust H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna cnpaBka.

A NPEAYHOPEXJIEHUE Tpsadsa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendou 3a
0€30MaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIAlUsA, padoTa u
MOAJAPbKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npodecronanna ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIICI)KHOCTH HE MOTAaT JAa
6’b£[aT IIPOMCHIHU 110 KaKbBTO U 1a € HAYHH.

e He u3nomn3Baiite T0o3U IMMPOAYKT, aKO € IMOBPECACH.

* AKO O3HAUCHHUATA HA AAHHHUTE HA [IPOYKTA UK
MPeAYTNPENKACHHUATA 32 OMACHOCT BBPXY HEro MpecTaHar
na ObJIaT YETIIMBU WK CE OTKa4yaT, He3a0aBHO T'H
MTOIMEHETE.

o [IpomykThT TpsiOBa ma ObJic HHCTAIMPAH, H3IIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBCHO KBAJTU(UIIMPAHU JIAIA B
WHIyCTpHAIHA Cpefa.

lMpedHa3Ha4yeHue

Tozu npoayKT e pa3paboTeH 3a MpoOUBaHE WITN
pa3KJIOHsIBaHE Ha OTBOPH. He ce pasperiaBa n3noia3BaHETO My
3a IpyTH LeNu.
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UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

PTFE
A HOPEAYHPEXJIEHUE OnacHocT 0T moJiuMepu

[lepxure Ha To3u MpoayKT ceabpkaT PTFE (cunteTnueH
dyopononumep). [lopangu n3HOCBaHE BBTPE B IPOLYKTa
Moxke 1a uMa PTFE wactunu. Ilpu narpsisane PTFE
MOXe€ J1a TIpeTM3BHKa 00pa3yBaHEeTO Ha U3MAPCHNS,
KOUTO J1a IPUYUHSAT TPECKa OT NOIMMEPHU U3MApEHHs ¢
TPUIIONOI00HN CUMIITOMH, OCOOCHO IpH IyIICHE Ha
3aMbpPCEH TIOTIOH.

[Tpu 6opaBeHe ¢ MEpKUTE U APYTH KOMIOHEHTH TpsAOBa
Jla ce cras3Bar MpernopbKUTe 3a 0€30MaCHOCT U Olla3BaHe
Ha 3/1paseTo 1o otHoumeHue Ha PTFE:

» 3abpaHEeHO e MyIIeHEeTOo, JOKaTO Ce N3BBPIIBA
o0cITyXBaHe Ha MPOAYKTA

» PTFE wactununte He TpsOBa Aa BAM3AT B KOHTAKT C
OTKPUT OI'bH, INIAMBK WIM U3TOYHUK HA TOIUIMHA

» KommoneHTnTe Ha MOTOpa TPsIOBA J1a C€ TPETHPAT C
noyncTBaml (QIIyHsI, a He Ype3 IPoayXBaHe C
BB3/AYyIIHA JINHUA

» l3MmuBaiiTe pblLETE CU IPEAU U3BbPLIBAHE HA JPYTH
JIEHHOCTH

PaboTa

O6wu uHcmpykuuu 3a 6esonacHocm npu paboma

A HOPEAYIHPEXJIEHUE Puck ot cepuo3nu

HapaHsIBAaHUSA

Hukora He paboTeTe ¢ HHCTPYMEHTa, KOraTo CTe ChC
CBOOOIHO OOJIEKIIO U akcecoapu. AKO HE JAbPKHUTE
CcBOOOHOTO 00JICKIIO, OMIKYTa, N3/IEHS 32 AT U KOca
Janed OT MHCTPYMEHTA M IIPHHAUICKHOCTHTE, TOBA
MOJKe J1a IOBEJE [0 3ayllaBaHe, CKaIMHPaHe WIH JAPYTH
CEPHO3HU TEJICCHH HapaHsBaHUSL.

» Huxkora He HOceTe pbKaBHUIH 10 BpeMe Ha paboTa ¢
HHCTPYMEHTA.

» JIpBxTe CBOOOTHOTO O0JIEKIIO, OMXKYTa, U3ICIHUS 32
IIMATA ¥ KOca Jalied OT BBPTSIIaTa ce IpeIaBKa WK
MPUHA/ICKHOCTUTE.

A NPEAYHNPEXJIEHUE Bunaru Hocere ycToOi4nBU

1.

84

Ha yJIap 3alllMTHH 0YWJIa H MACKa 32 JIMIe, KoraTo
0opaBuTe C HHCTPYMEHTA MJIM CTe B OJIM30CT 10 Hero,
NPH NONPABKA MM NOAAPHKKA HA HHCTPYMEHTA WU
KOraTo CMeHsITe aKcecoapure My.

M3noun3Baiite noaXoas0TO CBPEIIO 32 CbOTBETHOTO
MIPUIIOKEHUE.

10.

3arerHeTe CBPEJIOTO HAa MSICTO C MATPOHHHUKA.
KiTi090BHAT MaTPOHHMK M3IOI3BA BBPTAII CE KITIOY 3a
3aTsiraHe W OTITyCKaHe Ha natpoHHuKa. [larpoHHuk 0e3
KJIIOY C€ yIpaBisiBa PbYHO.

A HNPEAYHPEXJIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

Cpemioro TpsiOBa a MPUIIATa IIBTHO B
[IaTPOHHUKA NPEIU CTapTUPAHE HA UHCTPYMEHTA.
AKO CBPEIOTO HE TPUJISITA MTHTHO B MATPOHHHUKA,
TO MOXeE JIa Ce pa3xJiabu U Jja MPUYNHH TeJIECHH
HapaHsIBaHMUS.

» VYBepere ce, ue CBPEIOTO MPHJISra ITBTHO B
MAaTPOHHUKA MPEH CTAPTUPAHE HA
HHCTPYMEHTA.

OTcTpaHeTe BEPTALIMS c€ KoY, IPEIU Jla CTapTUpaTe
HHCTPYMEHTA.

VYBeperte ce, 4e 00pabOTBaHUAT JCTAilN € 31paBo
(ukcupas.

Bunaru cTenBaiite 31paBo, KOrato npoduBare.
Iloaroreere ce ¥ BHUMATEIHO C€ MO3UIIMOHUPANTE,
KOTaTo MpoOuBaTe.

Bunaru ce yBCpHBafITe, Y€ HAMA CJICKTPHUICCKU Kabenu
HJIKk BOAa 3a/]l IOBBPXHOCTTA, KOATO Hp06I/IBaTG.

@ Huxkora He nmpoOuBaiiTe aymka, Mo-rojsma ot
HOMUHAJIHUS KallalluTET Ha JpesIKaTa.
W3non3BaiiTe moaxosiaTta CKOpocT Ha MpoOuBaHe 3a
CBHOTBETHOTO MPUIIOKEHUE.
CraprtupaiiTe ”HCTPYMEHTa, KaTO HATHCHETE CITyChKa.
He nambBaiite apenkara. Ao apenkara ce 3a0aBu,
MOJKe Jla IpeMHUHEeTe Ha IpoOUBaHe ¢ TI0BEYE MOIIHOCT,
TaKa 4e CBPeUIOTO Jia MPOIBIDKH J1a MPOoOUBa TI1a,IKO.
AKO JpeJKaTa ce 3albHe, OTIYCHETE CIIyChKa

He3a0aBHO, U3KIIIOYETE pelIKaTa U OTCTPaHeTe
CBPEIJIOTO OT MaTepuala.

CepBuU3HO o6CnyXBaHe U NoaapbXKKa

O6wu uHCMpPYKUUU 3a cepeu3HO obcryxeaHe U
6e3onacHocm npu NodopbXKa

He pasrno0siBaiiTe HHCTpyMEHTA.

ToBa oOciry>xBaHe TpsiOBa J1a ce N3BBPIIBA CAMHCTBEHO OT
OTOPH3HMPAHU LIEXOBE WM KBATH(DUIIMPAHN CEPBU3HU
TEXHHIIH.

@ Korato e npenoppunTenta TyOpHUKaIys - H3M0I3BalTe

camo JIyOpukaHTH, nperopbyanu ot Atlas Copco.

/\ MPEXYNPEKIEHHE Puck ot cepnosno

HapaHsiBaHe
B’bS,I[yX’BT o HAJIATAHC MOXKC Ja NIPUYINHU HapaHsBaHE.

» Bunaru uskirouBaiiTe moaBaHETO HA Bb3IYyX,
Koraro I/IHCprMeHT’bT HC CC M3I10J13BAa UJIN Hpe)m
perynupane.

» OcBobosieTe Bb3IyIIHOTO HsUIaraHe B MapKy4da H
pa3KadeTe HHCTPYMEHTA OT BB3/LyIIHOTO
3axpaHBaHe, KOraTo HE IO U3I0JI3BaTe WM IPeIn
PETYINPAHETO My.

» BuHaru usnosnspaiite MapKyd C IpaBUJIHA FOJIEMUHA
U BB3JlyILIIHO HAJSTAHE 3a UHCTPYMEHTA.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00



D2160

Safety Information

A BHUMAHME OnacHocT oT nopsi3BaHe

3amuTaBaiiTe pbLETEe CU OT CBPEAaTa WIN APYTH OCTPU
IIpeIMETH IPU CMSIHA Ha aKCECOApUTE WIIH 10 BpEME Ha
peMoHTHH AeitHOCcTH. OCTpHUTE MIPEAMETH MOTaT Ja
JIOBE/IAT JI0 TTOPSI3BaHE M J]a NPUYUHAT HapaHABaHUS.

» BuHaru HOCeTe npeAna3sHu pbKaBULU IIPU CMsIHA Ha
aKcecoapuTe WIH 110 BpeMe Ha PEMOHTHHU JEHHOCTH.

> OTCTpaHeTG npeArnasHuTe pbKaBully, Ipeau ga
BKJIFOYUTC UHCTPYMCHTA.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

@ I[OH'[)J'IHI/ITQJIHa HH(l)OpMal.lﬂﬂ 3a 0€30MacHOCT 32
MOPTATUBHU MHCBMATHYHU UHCTPYMCHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATMBHU
ITHEBMATUYHU UHCTPYMEHTMU, nanuuen Ha
yebcaiita Ha Global Engineering Documents Ha
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpeIIHEeTe TPYIHOCTH NPH HOJIyYaBaHETO Ha
crarnaptute ANSI, Mot Bne3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha ciennust Matepuer aapec: https://www.ansi.org/

PuckoBe npu cHadasiBaHe ¢ Bb3AyX H CBbpP3BaHe

* He HacouBaiiTe BB3ayXa KbM ce0€ CH HIIH KbM JIPYT
YJOBEK.

* BuHaru uskiro4BaiTe Bb3AyXO0IM0/1aBaHETO,
0CBOOOKIaBaiiTe MapKyua OT BB3IyITHOTO HAIISTAHE
MPEKbCBaNTE CHAOSIBAHETO C BB3/IyX HA HHCTPYMCHTA,
KOraro He Ce M3I0JI3Ba, IPeay NoIMsIHa Ha
TIPUHAJJIEKHOCTH WIIA KOTATO CE€ MOIpaBs.

* Hukora He HacouBaliTe Bb3AylLIHATa CTPYsl KbM Bac nnu
KbM HSKOU JIpYT.

* YnapbT OT CBOOOAEH MapKyd MOXKE J1a TPUINHH TEKKU
HapaHsBaHUs. BuHaru nposepsiBaiite MapKyduTe u
CBBP3BAIUTE €JIEMEHTH 3a OBPEa MIIH pa3XxyiabBaHe.

* He m3nomsBaiite Mydu 3a 0bp30 U3KIIOYBAHE HA
uHcTpyMeHTa. [Ipoderere yka3zaHusTa 3a IPaBUIHO
CBBp3BaHe.

M HpI/I HM3I10J3BaHC HAa YHHUBEPCAJICH BUHTOB CbCIUHUTEII €
3aAbJLDKUTCIIHO MOHTUPAHCTO HA (1)I/IKCI/IpaIlII/I IIII/I(I)TOBG.

* He npesumaBaiite Bp3AyIIHOTO HalATaHe ot 6,3 6apa/90
psig WM CTOMHOCTTA, KOSTO € OCOYeHa Ha (pupMeHaTa
TabesKa Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aIJINTaHe

+ CroiiTe maned OT BEPTAIIHNA CE MEXaHU3BM. AKO HE
IBPKATE CBOOOTHOTO 0OJICKII0, PHKABHUIINTE, OMKyTaTa 1
Kocara Jjajied OT HHCTPYMEHTa U aKCecoapuTe, TOBa
MOJe JIa JIOBEIE 10 yIylllaBaHe, CKaJIupaHe n/uiiu
Ppa3KbCBaHMSI.

* Moskere J1a ce TOpeKeTe WM U3TOPHUTE, aKO BIIE3ETE B
KOHTAKT ChC CBPEAJIOTO Ha OOpMAIMHATA, CTPYKKH HITH
paboTHaTa MOBBPXHOCT. V304TBaiiTe KOHTAKT M HOCETE
MOAXOAIIY PBKABUII, 32 1a IPEIIa3UTe PhLETE.

* M3mnon3BaiiTe HATHCK C TPEKbCBAHUS NIPU MPOOUBAHE, 3a
Jla n3derueTe o0pa3zyBaHETO Ha ABJITH CTPYKKH.

OnacHoCTH OT XBbpYallu YacTHUIH

Bunaru HoceTe ycTOMYMBY Ha yJap 3alllUTHU OYWJIa U
MacKa 3a JIMLE, KOraTo O0paBUTE C HHCTPYMEHTA WU CTe
B OJIM30CT /10 HETro, PH NONpaBKa WIN MOIAPHKKA Ha
MHCTPYMEHTA UJIM KOT'aTO CMEHATE aKCECOAPUTE MY.

VBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT yCTOMYMBU Ha ynap
3alIMTHYA OYMIIAa U MackKa 3a une. Jlopn Mankure
JacTUIM MOrart Jia HapaHAT OYUTE U da IPUIYUHAT
ocJIeMsIBaHe.

OTcTpaHeTe KIfo4a Ha MaTPOHHUKA, MIPEH 13 BKIIOYHTE
MHCTPYMEHTA.

VBepere ce, 4e 00padOTBAHUAT ACTANUI € 3/[paBO
3axBaHarT.

OmnacHoctu npu paéora

[TepcoHanbT, paboTel] ¢ HHCTPYMEHTA U U3BBPIIIBAII
HEeTOBaTa MOJAPHKKA, TPsiOBa 1a Obae PU3NIECKH TOACH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TETJIOTO ¥ MOITHOCTTA Ha
HHCTPYMCHTA.

,Z[p’B)KTe HUHCTPYMCHTA IPABUJIHO: 6T>,HeTe T'OTOBH Ja
pcearupare Ha pe3Ku ABUIKCHUA, oco0eHo npu
MIbPBOHAYATHUA Hp06I/IB Ha CBpEAJIOTO.

CBpeu10TO MOKE BHE3AITHO JIa CE 3all'bHE U Ja HaKapa
o0eKTa MM HHCTPYMEHTA Jia e 3aBBbPTH, IPUINHABANKH
HapaHsBaHUs HA PBLIETE WIM PAMEHETE.

AKO € Bb3MOJKHO, U3I0JI3BATE PAMOTO 32 OKauBaHe 3a
abcopOupaHe Ha peaKTHBHHS BBPTSL] MOMEHT. AKO TOBa
HE € Bb3MOXKHO, CTPAaHUYHHTE PHKOXBATKH CE U3IIOJ3BAT,
3a abcopOupaHe Ha YCYKBAaHETO 3!

[epdoparopu ¢ npaB KOpIyc ¢ KananuTeT Ha
MaTPOHHHUKA, MO-roJisiM 0T 6,5 mm (1/4 inch), win ako
yCcyKBaHeTo Moxe J1a HaaBuinu 4 Nm (3 1bf.ft);

BuHTOBEpTH C KamanuTeT Ha NATPOHHUKA, TIO-TOJISIM OT
10 mm (3/28 inch), mu ako ycyKBaHETO MOJKE J1a
Hagsumwm 10 Nm (7,5 1bf.ft).

Bunaru usnonsgaiite ocTpu cBpeasia.

Hamanere HaTucka Ha/1o0Iy IpH IPOOUB.

OnacHocTH oT MOBTAPHAIIHU C€ IBHKCHUA

Korato u3nomn3Ba eneKTpOMHCTPYMEHT, 3a J1a U3BbPILBA
TpyZAOBa AEHHOCT, ONEePaTOpbT MOKE J1a U3MHUTA
JckoM(opT B JAIaHUTE, phLIETE, paMEHeTe, BpaTta u
JIPYTH 9acTH Ha TSUIOTO.

3aemeTe yo0Ha MO3UIIHS, CTHITIIN CTA0MITHO 1
n30srBaliky HEYI00€H MK HeOalaHCHPaH CTOCHK.
[IpomsiHaTa Ha CTOEKA 0 BPEME Ha MPOIBIKUTEITHA
3a/1a4uu MOXKeE Jla [IOMOTHE 3a M30sArBaHe Ha quckoMdopTa
U yMopara.

He urHopupaiiTe CHMITOMHU KaTO IOCTOSHEH WITH
MOBTAPSIII ce AUCKOMPOPT, OOIIKA, TYNTEHE, H3TPHIIBAHE,
BKOYaHEHOCT, M3rapAIlo yCellaHe WIH CXBallaHe.
I[Ipexparere paboTaTa ¢ HHCTpYMEHTa, YBEIOMETE
paboTonarens CH U ce KOHCYJITHpaliTe ¢ JeKap.

Puckose ot mrym u BUOpanun

Bucokure HuBa Ha IIyM MOJKe J1a JOBEJAT /10 TpaiiHa
3ary0a Ha CITyX ¥ JPYTH MPOOIEMH KaTo IIyM B YIITHTE.
W3non3BaiiTe 3alIUTHU CPELICTBA 3a CIIyXa ChIVIACHO
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npenopbeKuTe Ha Bamus paboToaaTes win
pasnopenouTe, CBbP3aHU ChC 3[PABETO U OE30MACHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

* HHCTpYMEHTBHT HE Ce MpenopbuBa 3a yrnorpeda B
MOTEHIMATHO B3PHBOOIIACHA OKOJIHA CpEfa.

* M3naraHeto Ha BUOpAIMs MOXe Jia IOBEIE /10
MHBAIMIU3HUPAILIO YBPEKAaHE Ha HEPBUTE U
KPBBOCHAOASIBAHETO KbM JJIaHHUTE U phlieTe. Hocere
TOIUTH JPEXH M TTa3eTe PBLETEe CH TOIUIH M CyXH. AKO ce
MOSIBH BKOYaHEHOCT, U3TPBIIBaHe, 00JIKa HIIM ITOOeIsIBaHe
Ha KOXaTa, CIpeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTA,

3Hayu u cmukepu

[TpoxyKTHT pa3monara CbC 3HAIM U CTUKEP, CHIBPKAIII
Ba)kHa MH(OpMaIKs 3a JIUYHA 0€30MAaCHOCT U MOAAPHIKKA Ha
NpOJyKTa. 3HAIIUTE U CTUKEPUTE TPsiOBa BUHATH Jia ObaaT
JiecHU 3a ueTeHe. Morat aa Ob1aT MopbYaHu HOBU 3HALU U

°

yBeZIoMeTe paboToaTelNs CH U ce KOHCYJITHpanTe ¢
JeKap.

I[meTe HWHCTPYMEHTA C JICK, HO CUT'YPCH 3aXxBaT, 3alll0TO
PUCKBT OT BI/I6paHI/I${ OOMKHOBEHO € IO-CHJICH, KOTaTO
cHIIaTa Ha 3axBara e nmo-rojsaMa. Korarto e BB3MOXKHO,
H3II0JI3BalTE paMo 3a OKa4YBaHEC WJIU ITOCTABCTC
CTpaHWYHA PbKOXBATKA.

3a 1a HaMalUTe HEHY)KHUTE TIOBUILICHHUS HA HUBAaTa Ha
LIyM U BUOpanuu:

Excrunoarupaiite 1 nogabspkaiiTe MHCTpyMEHTa U
n30upaiTe, MOABPKAUTE U MMOJMEHSITE aKcecoapuTe u
KOHCYMAaTHBHTE ChIVIACHO MHCTPYKIMHUTE 3a yIIOTpeoda;

He no3BouisiBaiiTe Ha CBpEUIOTO /1a Tpaka BbpXY JieTaia.

OnacHocTH Ha palOTHOTO MSAICTO

[omxmp3BaHe/MIperpBaHe/MaJaHe ca OCHOBHUTE IPUINHU
3a CEpUO3HU HapaHsIBaHUS WM CMbpPT. BHuMaBaiiTe 3a
JIBIBI MapKy4, OCTaBEH Ha IIEMIeX0/1HAaTa 30Ha WU B
paboTHaTa 30Ha.

W30srBaiiTe BIMIIBAHETO HA MIPAX WM U3MAPCHUS HITH
0OpaBEHETO C OTIOMKH OT PaOOTHHS MPOIIEC, KOUTO
MOKe J1a JIOBEJIAT JI0 YBPEkKAaHe Ha 3/paBeTo (Hamp. pak,
pOIMITHU eEeKTH, acT™Ma W/iiH aepMaThT). V30sTBaiite
BIMIIIBAHETO HA MMPAxX U M3MOJ3BaiTe MackKa,
npena3Baiia JUIIaHeTo, Korato paboTHTe ¢ MaTepHaIH,
KOHUTO OTAEJIST YaCTHUIIHM, KOUTO CE HOCST IT0 Bh3IyXa.

Hsxoun MpaxoBe Cb3AaJI€HU B PE3YyJITAT HA IMOJHPAHE,
ps3aHE, TOYCHE, HpO6I/IBaH€ C MalllMHa U Jpyru

CTHUKCPHU UPE3 CIMCHbKA HAa PE3CPBHUTE YaCTH.

s011050

NMonesHa nHgopmaums

ServAid

ServAid e mopran, KOWTO HeMPEeKbCHATO ce O0HOBSIBA H
CHAbPKA TEXHHYeCKa HHGOPMAIWs, KATO HATIPpUMep:

* Perymatopna nHpOpManus u nHbOpMANIN 32

0€301IaCHOCT

e TexHUUYECKHU JaHHU

* HHCcTpyKIMM 32 MOHTaX, (yHKIMOHUPAHE M 00CITy)KBaHE

e Cnuchly ¢ pe3epBHA YaCTH

° HpI/IHaZ[J'Ie)KHOCTI/I

* Opa3MepeHn YepTeKu

Mouns, nmocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a jombyIHUTENIHA HHOpPMANKs ce CBhpxkeTe ¢ Bamms
MmecTeH npezactasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

CTPOUTEIHHU JICHHOCTH ChIbPIKAT XUMHKAIIH, KOUTO Ca Maksimalni radni tlak - bara
mo3HatH B mara KamudopHust KaTo IPHYMHUTETN Ha paKk - psig
1 1e(heKTH 10 POXKICHUE M MOTAT JIa HaHeCcaT U IPYTH Maks. slobodna brzina Busilice
PETIPOYKTUBHY BpeIu. Hsakon mpuMepH 3a TakuBa ’ 2400 rpm
XUMHUKAJIH Ca:

Probijaci

e OmnoBO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

e Tyxnm v HUMEHT OT KPUCTAJICH CHITMIINEB JHOKCH 1
JIPYTH 3UIAAPCKU TIPOTYKTH

Slobodna brzina unaprijed:

rpm
Slobodna brzina unatrag: rpm

* ApceH 1 XpoM OT XUMHUeCKH 00paboTeHa ryma Utrosak zraka na slobodnoj  cfm

PuckoBete 3a Bac oT u3naraHeTo Ha moJ00HU brzini
BB3JICUCTBUS 3aBUCST OT TOBA, KOJKO YECTO U3BBPLIBATE Navoj dovoda zraka 1/4 in
pabora oT TO3u Bu/I. 32 Jla HAMAJIKUTE U3JTaraHeTO Ha TE3U Preporucena veli¢ina crijeva 10 mm
XUMHKaJIH: paboTeTe B J0Ope MPOBETPSIBAHO IIOMEIIICHHE in
1 ¢ 0100peHa 3aIlKUTHA EKAMTHPOBKA KaTO 3aIIUTHA MacKH ]
NPOTUB NPax, KOUTO €a CHEHUATHO U3pabOTEHH J1a Tezina 0.85 kg
¢GuITpUpaT MUKPOCKOITUYHN YACTHIIH. Ib

» [lpu pabora B HENO3HATa 0OCTAHOBKA MOJIXOXKIANUTE C Napajanje ﬁ60 w

p

86

BHUMaHKe. BHnMaBaiiTe 3a HAIMYNETO HA CKPUTH
OTIaCHOCTH KaTO BEPOSTHOCT OT NMPOOMBaHE Ha
@JIEKTPUYECKH MPOBOIHUIIN T10]1 HAPEKEHHE, IPYTH
KOMYHAJIHU TpBOOTpoBOaH U 1p. TO3M MHCTPYMEHT HE €
M30JIMPaH CPEIy KOHTAKT C U3TOYHHUIN Ha
€JIEKTPO3axpaHBaHE.
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D2160 Safety Information
Kapacitet prikljucka Stezna glava Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
Min: mm ne rukuje na odgovarajuéi nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
Maks: 10 mm vibriranjem ruke moZete pronaci tako da pristupite http:/
« www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
Stezna ¢ahura I .
e tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.
Veli¢ina: mm
Isporudena veli¢ina: mm Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
. bracijama kako bi se sprijecilo budude oste¢enje zdravlja.
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornos$cu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-3

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka 80 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvucéne snage 91 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

 Ukupna vrijednost vibracija <2.5 m/s*, odstupanje - m/s?,
u skladu s 1SO28927-5.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinaénog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pric¢vrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranic¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za viSe informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.
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Safety Information

D2160

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-

anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za busenje ili zarezivanje rupa.
Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod
PTFE
A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog trosenja cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju do¢i u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢isc¢enje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego $to se pocnete baviti nekom
drugom aktivnoséu.

Rad uredaja
Opcéa radna sigurnost

A POZOR Opasnost od teske ozljede

Nikada nemojte rukovati alatom dok nosite
nepri¢vrséene predmete. Moze do¢i do gusenja, Cupanja
kose ili do ostalih teskih tjelesnih ozljeda ako Siroku
odjecu, nakit, ogrlice i slobodnu kosu ne drzite podalje
od alata ili njegovog pribora.

» Nikada nemojte nositi rukavice dok rukujete alatom.

» Siroku odjecu, nakit, ogrlicu i slobodnu kosu drzite
podalje od rotiraju¢eg pogonskog uredaja ili do-
dataka.

A POZOR Uvijek nosite zastitu za o¢i i lice otpornu na
udarce kada se nalazite u blizini mjesta rada ili radite
alatom, pri popravcima i odrzavanju alata ili kada
mijenjate prikljucke na alatu.

1. Upotrijebite busilicu prikladnu za primjenu.

2. Pritegnite svrdlo busilice pomocu stezne glave. Kod
stezne glave s kljuem za pritezanje i otpusStanje stezne
glave koristi se okretni klju¢. Steznom glavom bez
klju¢a rukuje se ruc¢no.

A POZOR Opasnost od ozljede

Svrdlo busilice mora imati ¢vrsti dosjed u steznoj
glavi prije pokretanja busilice. Svrdlo busilice koje
nema ¢vrsti dosjed u steznoj glavi moze se olabaviti
i uzrokovati tjelesne ozljede.
» Prije pokretanja busilice provjerite ima li
svrdlo busilice ¢vrsti dosjed u steznoj glavi.
3. Uklonite okretni klju¢ prije pokretanja alata.
Pobrinite se da izradak bude dobro pri¢vrséen.

5. Tijekom busSenja uvijek se pobrinite za stabilan stav. Ti-
jekom busenja se pazljivo oslonite i postavite.

6. Uvijek provjerite nalazi li se elektricno ozicenje ili
vodovodne cijevi ispod povrsine u koju busite.
@ Nikad ne busite rupu koja je veéa od nazivnog ka-
paciteta za busilicu.
Upotrijebite prikladnu brzinu busenja za primjenu.
8. Pokrenite alat pritiskom na okidac.

Ne gurajte busilicu na silu. Ako se busilica usporava,
zamijenite je za busilicu veée snage, tako da svrdlo
busilice moze glatko nastaviti rez.

10. Ako busilica zapne u materijalu, odmah otpustite oki-
da¢, izvucite utika¢ busSilice i izvadite svrdlo iz materi-
jala.

Servisiranje i odrzavanje

Opce serviranje i sigurnost pri odrZavanju
Ne rastavljajte alat.
Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili kval-

ificirani servisni tehnicari.

@ Ako je preporuceno podmazivanje - koristite samo
maziva koja preporucuje Atlas Copco.

/\ POZOR Opasnost od teske ozljede
Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka kad ga ne koristite ili
prije bilo kakvih podesavanja.

» Ispustite tlak zraka iz crijeva i odvojite alat od
dovoda zraka kad ga ne koristite ili prije bilo kakvih
podesavanja.

» Uvijek provjerite koristite li crijevo ispravne veli¢ine
i pravilan tlak zraka za alat.

A OPREZ Opasnost od posjekotina
Stitite ruke od svrdla bugilice i drugih ostrih predmeta
prilikom mijenjanja prikljucaka/nastavaka ili prilikom
popravaka. Ostri predmeti mogu uzrokovati posjekotine,
a time i ozlijede.

» Uvijek nosite zastitne rukavice prilikom mijenjanja
prikljucaka/nastavaka ili prilikom popravaka.

» Skinite zastitne rukavice prije pokretanja alata.
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Safety Information

Opce sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim

pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Mozete zadobiti posjekotine ili opekline ako dodete u
kontakt sa svrdlom busilice, strugotinama ili radnom
povrsinom. Izbjegavajte kontakt i nosite odgovarajuce za-
Stitne rukavice.

Isprekidano primjenjujte pritisak na busilicu da izbjeg-
nete duge kovrcave strugotine.

Opasnosti od projektila

Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

Uklonite kljuc¢ stezne glave prije pokretanja alata.

Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizi¢ki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat: Budite spremni da reagirate na izne-
nadne pomake, osobito kada svrdlo probije.

Svrdlo se moze naglo saviti i uzrokovati okretanje radnog
komada ili alata te uzrokovati ozljede ruke ili ramena.

Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira za-
kretnu reakciju. Ako to nije moguce, preporucuju se
bocne rucke da apsorbiraju reakcijski moment za:

Ravne kutijaste busilice s kapacitetom stezne glave ve¢im
od 6,5 mm (1/4 inca) ili ako reakcijski moment moze pri-
je¢i 4 Nm (3 Ibf.ft).

Busilice s pistoljastom drSkom s kapacitetom stezne
glave ve¢im od 10 mm (3/8 inca) ili ako reakcijski mo-
ment moze prije¢i 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Uvijek upotrebljavajte ostra svrdla.

Prije nego ¢e svrdlo probiti, smanjite pritisak prema
dolje.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuéi siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lijeCnika.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostec¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oStecivanja zivaca
i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite toplu
odjecu i ¢uvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi
ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata ve¢a. Kada
je to moguce koristite ovjesnu ruku ili bo¢nu rucku.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.

Ne dopustite da svrdlo busilice zapo¢ne Cegrtati na rad-
nom komadu.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.
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Safety Information D2160
* Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom, Max vabakiigukiirus Puurid
rezanjem, bruSenjem, busenjem ili drugim proizvodnim 2400 p/min
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali- Lééktrellid
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili Tithikdigukiirus edasisuunal:
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih p/min '

kemikalija su:
* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrué¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

» U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Prisutne su i
skrivene opasnosti kao i prodor u vodove elektricne ili
komunalne instalacije. Ovaj alat nije izoliran u slucaju
kontakta s izvorima elektriénog napajanja.

* Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro Citljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao §to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
» Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https:/servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Tihikaigukiirus tagasisuunal:
p/min

Max t66rohk - bar
- psig

Ohutarve vabakiigukiirusel — cfm
Ohu sisselaske keere 1/4 tolli
Soovituslik voolikusuurus 10 mm
tolli
Kaal 0.85 kg
naela
Voimsus 460 W
hj
To6seadise moot Padrun
Min: mm

Max: 10 mm

Tsang
Suurus: mm
Kasutatav suurus: mm

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-3

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

+ HelirShu tase 80 dB(A), médramatus 3 dB(A), kooskolas
standardiga ISO15744.

* Helirohu tase 91 dB(A) , mddramatus 3 dB(A), kooskdlas
standardiga ISO15744.

 Vibratsiooniviirtus <2.5 m/s?, mddramatus - m/s>,
kooskolas standardiga 1SO28927-5.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
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tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti voi-
vad konkreetsel to6kohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mojurite vadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajirgede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus té6koja olukorras, mille {ile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pdhjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle pohjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pOhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Tutvuge koigi mootortooriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elek-
tril6ogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
« Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Antud toode on moeldud avade puurimiseks ja keermes-
tamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

PTFE

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena vdivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis voib pdhjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kisitlemisel jargida
PTFE kohta kiivaid todtervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hdogumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks
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Kasutamine
Uldine té6ohutus

/\ HOIATUS Raske kehavigastuse oht

Tooriistaga todtamise ajal ei tohi kunagi kanda lahtisi ri-
ideid, ehteid jms. Kui tdoriistast ja tarvikutest ei hoita
eemal lahtisi riiddeesemeid, kindaid, ehteid, kaelas kan-
tavaid esemeid ja juukseid, voib tulemuseks olla ldmbu-
mine, skalpeerimine v3i muu raske kehavigastus.

» Tooriista kasutamise ajal ei tohi kunagi kanda
kindaid.

» Hoidke lahtised riided, ehted, kaelas kantavad es-
emed ja juuksed poorlevast ajamist ning tarvikutest
eemal.

A HOIATUS Todriista tootamise, parandamise ja
hooldamise vé6i tarvikute vahetamise ajal v6i lihe-
duses olles kandke alati 166gikindlat silma- ja
niokaitset.

1. Kasutage rakenduse jaoks sobivat puuri.

2. Pingutage puuriotsak padruniga oma kohale. Votmega
padruni puhul kasutatakse padruni pingutamiseks ja
vabastamiseks poordvotit. Votmeta padrunit reguleeri-
takse kéega.

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Enne puuri kdivitamist peab puuriotsak olema kind-
lalt padrunis kinni. Kui puuriotsak ei ole korralikult
padrunis, vOib padrun lahti tulla ja kehavigastusi
pohjustada.

» Enne puuri kdivitamist kontrollige kindlasti, et
puuriotsak istuks kindlalt padrunis.
3. Eemaldage p66rdvoti enne tooriista kdivitamist.
Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

5. Siilitage puurimise ajaks kindel toetuspind. Tagage pu-
urimise ajaks kindel asend.

6. Veenduge alati, et puuritava pinna taga ei oleks elektri-
juhtmeid ega veetrasse.
@ Arge puurige ava, mis on puurile ettenihtud
nimisuurusest suurem.
Kasutage rakenduse jaoks sobivat puurimiskiirust.
8. Kaivitage tooriist, vajutades paastikule.

Arge kasutage puuri juures joudu. Kui puur aeglustub,
valige suurema vdimsusega puur, et puuriotsak saaks
iihtlaselt 1digata.

10. Kui puur jadb materjali kinni, vabastage kohe paastik,
eraldage puur vooluvdrgust ja eemaldage otsak mater-
jalist.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel
Arge votke tooriista lahti.

Seadet vdivad hooldada ainult ametlikud t66kojad voi kvali-
fitseeritud teenindustehnikud.

@ Kui on soovitatud kasutada méiret, kasutage ainult Atlas
Copco poolt soovitatud maérdeid.

/\ HOIATUS Raske kehavigastuse oht
Rohu all olev 6hk voib pdhjustada kehavigastuse.

» Kui seadet ei kasutata vdi enne seadistuste tegemist
sulgege alati dhuvarustus.

» Kui seadet ei kasutata voi enne seadistuste tegemist
vabastage voolik dhusurvest ja ithendage t60riist
Ohuvarustusest lahti.

» Kasutage alati puhul kindlasti dige suurusega voo-
likut ja diget survet.

/\ ETTEVAATUST Sisseldikamisoht

Kaitske kési puuriotste ja teiste teravate objektide eest
tarvikute vahetamisel voi remonditodde ajal. Teravad es-
emed voivad sisse ldigata ja vigastusi pdohjustada.

» Kandke tarvikuid vahetades voi remonditdode ajal
alati kaitsekindaid.

» Eemaldage kaitsekindad enne tooriista kdivitamist.

Uldised ohutusjuhised

@ Kaasaskantavate surudhutooriistade tiiendav
ohutusteave:

+ CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ vdi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
» Survestatud dhk vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

« Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati 6huvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ihendada to6riist Shu-
varustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud v&ivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

+ Arge kasutage tooriista juures kiiriihendusega ithendusde-
taile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

» Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ihendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

* Hoidke eemale pdorlevast ajamist. Kui todriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, voib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/v3i rebenemine.

* Puuri otsa, laastude voi todpinnaga kokkupuutumisel on
oht endale sisse l1oigata voi pdletada saada. Viltige
kokkupuutumist ning kandke kéte kaitsmiseks sobivaid
kindaid.

+ Kasutage pikkade laastude valtimiseks vahelduvat puuri
survet.
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Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tooriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjadmist vdivad pohjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

Eemaldage padrunvoti enne tooriista kdivitamist.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fitisiliselt voimelised késitsema tdoriista suurust, kaalu ja
vOimsust.

Hoidke tooriista digesti: olge valmis ootamatutele li-
igutustele vastu hoidma, seda eriti puuri otsa materjalist
1abi joudmisel.

Puuri ots voib ootamatult kinni jddda, pannes tdodeldava
eseme vOi tdoriista podrlema ning pohjustades sellega
kée- voi dlavigastusi.

Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou neelamiseks
riputushooba. Kui see pole vdimalik, on soovitatav kasu-
tada reaktiivvddndejou neelamiseks kasutada kiilgkdepi-
demeid:

sirge korpusega puurid, mille padruni mahutavus on su-
urem, kui 6,5 mm (1/4 tolli), voi kui reaktiivvdandejoud
voib tiletada 4 Nm (3 1bf.ft);

piistolpidemega puurid, mille padruni mahutavus on su-
urem, kui 10 mm (3/8 tolli), v&i kui reaktiivvdadndejoud
voib iiletada 10 Nm (7,5 1bf.ft).

Kasutage alati teravaid otsi.

Vihendage labimurde ajal allasuunalist survet.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortddriistaga tooga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kétes, késivartes, dlgades, kaclas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest vdi tasakaalust véljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja pidage nou arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

Vali heli voib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, nditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega et-
tendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga vdi pohjustada kite ja kési-
varte ndrvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tiheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 10petage tooriista kasutamine,
rddkige oma todandjaga ja votke iihendust arstiga.

Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt su-
urem. Voimaluse korral kasutage riputushooba voi
paigaldage kiilgkdepide.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
viahendamine.

Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

Arge laske puuri otsal toddeldaval detaili peal vibreerida.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist vdi prahi kasitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pohjustades nt vdhki, siinnidefekte, astmat ja/
voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega to6tamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustodde kiigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pdhjustab véhki ja siinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide ndited on:

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miiiiritis-
tooted.

o Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi to6d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t66-
tage hasti tuulutatud piirkonnas ning kandke to6tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.

Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Elek-
trijuhtmetesse voi torustikesse sisse puurimine voib olla

ohtlik. Antud tdoriist ei ole vooluallikatega kokkupuutu-
mise puhuks isoleeritud.

Antud tooriista ei soovitata kasutada potentsiaalselt plah-
vatusohtlikus dhustikus.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.
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Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

« Oiguslik ja ohutusteave

» Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MOodtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis - barai

- psig

Graztai

2400 aps./min.

Sriegikliai

Apsukos laisvaja eiga i prieki:
aps./min.

Apsukos laisvaja eiga atgal:
aps./min.

Maks. laisvoji eiga

Oro sagnaudos laisvaja eiga  cfim

Oro jleidimo angos sriegis 1/4 in (coliai)
Rekomenduojamas zarnos dy- 10 mm
dis in (coliai)
Svoris 0.85 kg
svarai
Galia 460 W
hp
Tvirtinimo pajégumas Laikiklis
Min.: mm
Maks.: 10 mm
Ivoré
Dydis: mm

Pristatytas dydis: mm

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:
ISO 11148-3

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti iS:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

* Garso slégio lygis 80 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Garso galios lygis 91 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Bendras vibracijos dydis <2.5 m/s?, neapibréZztis - m/s%,
pagal ISO28927-5.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§meémis. Nurodytos reiksmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
buti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bti
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legislation (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk$mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinimag
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kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas'") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zala re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektriniu

irankiu pateikiamus jspé&jimus, instrukecijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZzitiros saugos taisykliu.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

* Jei nebejzilirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas grezti ar sriegti skyles. Naudojimas
kitai paskirciai draudziamas.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00

Specialios gaminio instrukcijos
PTFE
A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali bati
gaminio viduje. Ikait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti ir
gali sukelti polimery gary karsting, kurios simptomai yra
panasis | persalimo, ypac, rikant uzterstus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
deél PTFE:
» Prizirédami §j gaminj nerakykite
» PTFE dalelés neturi turéti salycio su atvira ugnimi,
karsciu ar Siluma
» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy negal-
ima valyti puéiant suslégta ora

» Pries pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga

/\ ISPEJIMAS Sunkaus suZalojimo rizika

Niekada nedirbkite su jrankiu, dévédami kabancius ob-
jektus. Jei nelaikysite laisvy drabuziy, papuosaly, kaklo
aksesuary ir plauky atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite
uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

» Dirbdami su jrankiu niekada nemuvékite pirStiniy.

» Laikykite laisvus drabuzius, papuosalus, kaklo ak-
sesuarus ir plaukus atokiau nuo besisukancio veleno
ar priedy.

A ISPEJIMAS Dirbdami su jrankiu ar biidami $alia
dirbancio jrankio, remontuodami arba prizitirédami
ji, keisdami jrankio detales visada naudokités smii-
giams atspariomis akiy ir veido apsaugos
priemonémis.

Naudokite konkreciam darbui pritaikyta grazta.

2.  Griebtuvu suverzkite grazto antgalj. Griebtuve su raktu
yra ziedinis raktas, kuriuo atlaisvinamas arba suverzia-
mas griebtuvas. Griebtuva be rakto reikia reguliuoti
rankomis.

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus
Pries pradédami grezti, grazta tvirtai jstatykite |
griebtuva. Netinkamai j griebtuvg jstatytas grazto
antgalis gali atsilaisvinti ir suzaloti.
» Pries grezdami jsitikinkite, kad grazto antgalis
yra tvirtai jstatytas j griebtuva.
3. Pries jjungdami jrankj iSimkite ziedinj rakta.
4. Pasirtpinkite, kad ruosinys biity tvirtai uzfiksuotas.

5. Gre¢zdami visada tvirtai remkités kojomis. Grezdami
pasirlipinkite atrama ir stovékite saugiai.
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6.

10.

Visada patikrinkite, ar uz greziamo pavirsiaus néra elek-
tros laidy ar vandens linijy.

@ Niekada negrezkite didesnés skylés, nei leidzia

grazto vardiné galia.

Naudokite konkre¢iam darbui pritaikytg grezimo greitj.
ljunkite jrankj spausdami paleidimo mygtuka.
Nespauskite grazto jéga. Jei gr¢zimas sulétéja, nau-
dokite galingesnj grazta, kad grazto antgalis galéty ir to-
liau sklandziai grezti.

Jei graztas jstrigo medziagoje, nedelsdami atleiskite
paleidimo mygtuka, atjunkite grazta ir iStraukite antgalj
1§ medZiagos.

Techninis aptarnavimas ir prieziura

Bendrasis aptarnavimas ir prieZidros sauga

Neardykite jrankio.

Siuos prieziiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirbtuvése
arba patikéti kvalifikuotiems priezitiros technikams.

@ Jei rekomenduojama tepti, naudokite tik ,,Atlas Copco*

rekomenduojamus tepalus.

/\ ISPEJIMAS Sunkaus suZalojimo rizika

Suslégtas oras gali suzaloti.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus visada i§junkite oro
tiekima.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus isleiskite oro slégi i§
zarnos ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo.

» Visada naudokite, kad naudojate jrankiui tinkamo
dydzio zarna ir oro slégj.

/\ ATSARGIAI Ipjovimy pavojus

Keisdami priedus ar atlikdami remonto darbus ap-
saugokite rankas nuo grezimo skaiduly ar kity astriy ob-
jekty. Astris objektai gali jpjauti ir sukelti suzalojimus.

» Keisdami priedus ar atlikdami remonto darbus visada
mivekite apsaugines pirstines.

» Pries jjungdami jrankj iSimkite apsaugines pirstines.

Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus

orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
WWww.ansi.org/

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
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Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
iSjunkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisa nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kamg sarankg Zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

[SURUR

NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Galite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie grazto
aSmeny, griebtuvo ar darbo pavirSiaus. Venkite salyc¢io, o
rankoms apsaugoti miivekite tinkamas pirstines.

Naudokite kintantj grazto slégj, kad iSvengtuméte ilgy
drozliy.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios lakstancios
daleles gali suzeisti akis ar apakinti.

Pries jjungdami jrankj iSimkite griebtuvo rakta.

Sekite, kad apdorojamoji detalé buity tvirtai uzfiksuota.

Su darbu susij¢ pavojai

iSkai pajégti i§laikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj: bukite pasiruos¢ abiem rankom
neutralizuoti normaly ar staigy judes;j.

Grazto aSmenys gali staiga uzstrigti, dél ko apdorojama
detalé ar jrankis gali imti suktis, tuo suzalodamas ranka ar
petj.

Jei jmanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-
manoma, rekomenduojame naudoti Sonines rankenas, kad
biity absorbuojamas atoveiksmio siikio momentas:

tiesaus korpuso graztams su uzgriebimo galimybe,
didesne nei 6.5 mm (1/4 colio) arba jeigu sukimosi mo-
mento reakcija gali virSyti 4 Nm (3 svarai | péda);

graztams su pistoleto tipo rankena ir uzgriebimo gal-
imybe, didesne nei 10 mm (3/8 colio) arba jeigu sukimosi
momento reakcija gali virSyti 10 Nm (7,5 svaro i péda).

Visuomet naudokités astriais aSmenimis.

Susilpninkite spaudima zemyn pragr¢zdami kiaurai.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4755 00



D2160

Safety Information

Pavojai dél pasikartojancio judesio

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojii¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

+ Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tuiri baiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei€iant kiino
padét;.

» Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojanc¢io nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

* Jrankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teiseés aktai.

» Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpimg, dilgcio-
jima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavij ir kreipkités j gydytoja.

» Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
jmanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Son-
in¢ rankeng.

» Kad biity iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitirékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

* Pasirtpinkite, kad grazto aSmenys nebarskety j ruosinj.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

+ Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

» Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra $vinas
 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos
Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-

inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Poten-
cialus pavojus gali kilti prakirtus elektros tiekimo ar kity
komunaliniy tinkly linijas. Jrankis néra izoliuotas nuo
elektros Saltiniy.

+ Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai spro-
gioje aplinkoje.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija
sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

» Teisin¢ ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezifiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sgrasai

e Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens - bar
- psig

Maks. brivgaitas atrums Urbji
2400 apgr./min.
Vitnurbji
Brivgaitas atrums uz prieksu:
apgr./min.
Brivgaitas atrums reversa:
apgr./min.

Gaisa patrins brivgaitas cfm

atruma

Gaisa iepliudes vitne 1/4 in

Ieteicamais $liitenes izmers 10 mm
in

Svars 0.85 kg
Ib
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Jauda 460 W
ZS

Patrona
Min.: mm
Maks.: 10 mm
Spilpatrona

Izmérs: mm
Piegadatais izmérs: mm

Piederumu ietilpiba

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemé&rotie saskanotie standarti:
ISO 11148-3

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Parskats par trokSpa un vibracijas
deklaraciju

* Skanas spiediena Iimenis 80 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar [ISO15744.

 Skanas jaudas Iimenis 91 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

+ Kopgja vibracijas vértiba <2.5 m/s?, nenoteiktiba - m/s?
saskana ar ISO28927-5.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testéjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar@tajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piem@rotas izmantoSanai riska novertg§jumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérijumu rezultati var bt lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantosanas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru mes nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
TroksSna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vérté$anu, licenc&sanu un ierobeZosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k€dE. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriekS ming&to, ar So informgjam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzéetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar $o elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums

+ Tikai profesionalai lietoSanai.
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+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredz&ts caurumu urbsanai vai vitou
iegriesanai. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

PTFE
/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta eso3as lapstinas satur PTFE (sintétisko flu-
ora poliméru). Nolietosanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai lidzigiem
simptomiem, it Tpasi smekgjot piesarnotu tabaku.
Rikojoties ar lapstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesmeket, veicot §T produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskarg ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tirisanas Skidrumu
un nav jaizpus, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sakSanas nomazgajiet
rokas

Darbiba
Visparéja darba drosiba
/\ BRIDINAJUMS Smagu traumu risks

Nekad nedarbiniet instrumentu, valkajot valigu apgérbu.
Ja valigas drébes, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek
turdti atstatus no instrumenta vai ta piederumiem, var tikt
izraisTta znaugSana, skalp&Sana vai citi smagi miesas bo-
jajumi.

» Darbinot instrumentu, nekad nevalkajiet cimdus.

» Turiet valigas drébes, rotaslietas, kaklarotas un ma-
tus prom no rotgjosiem piedzinas vai piederumiem.

/\ BRIDINAJUMS Ja esat iesaistits instrumenta vai ta
uzlades piederumu lietoSana, remonta vai apkopes
darbos vai ja atrodaties tuvuma, kad tiek veikti §adi
darbi, noteikti lietojiet pret triecieniem izturigus acu
un sejas aizsardzibas lidzeklus.

1. Izmantojiet pielietojumam atbilstosu urbi.

2. Pievelciet urbja uzgali ar patronu. Atslégas patrona iz-
manto rotgjoso atslégu, lai pievilktu vai palaistu valigak
patronu. Bezatslégas patronu darbina ar roku.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks
Pirms urbSanas uzsakSanas urbja uzgalim ciesi
jaiegul patrona. Urbja uzgalis, kas nav pareizi ievi-
etots patrona, var kit valigs un radit miesas bojaju-
mus.
» Pirms urbSanas uzsaksanas parbaudiet, vai ur-
bja uzgalis ir ciesi iestiprinats patrona.
3. Pirms instrumenta iedarbinasanas iznemiet rotgjoso at-
slegu.
4. Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofiksets.
5. Veicot urbsanu, jastav uz stingas pamatnes. Veicot ur-
bsanu, poziciongjiet sevi uzmanigi.
6. Vienmeér parliecinieties, ka aiz urbjamas virsmas nav
elektrisko vadu vai Gidens vadu.

@ Nekada gadijuma neurbiet atveri, kas ir lielaka par
urbja nominalo jaudu.

7. Izmantojiet piclictojumam atbilstosus urbja ap-
griezienus.

8. ledarbiniet instrumentu, nospiezot méliti.

Nespiediet urbi ar speku. Ja urbis paléninas, nomainiet
urbi uz jaudigaku, lai urbja uzgalis var turpinat vien-
mérigu urbsanu.

10. Ja urbis iekeras materiala, nekavgjoties atlaidiet méliti,
atvienojiet urbi un iznemiet uzgali no materiala.

Apkope un uzturésana

Visparéja apkopes un uzturésanas drosiba
Neizjauciet instrumentu.

So apkopi drikst veikt tikai autorizéta servisa vai kvalificéts
apkopes mehanikis.

@ Kad ieteicams veikt elloSanu, izmantojiet tikai
smérvielas, ko iesaka Atlas Copco.

/\ BRIDINAJUMS Nopietnu traumu risks
Gaiss spiediena ietekme var radit dazadus ievainojumus.

» Pirms regulé$anas vai dikstavé vienmér noslédziet
gaisa padevi.

» Izlaidiet no Sltitenes gaisa spiedienu un atvienojiet
instrumentu no gaisa padeves, kad tas netiek lietots
vai pirms regul&Sanas darbu veikSanas.

» Vienmer izmantojiet, ka tiek izmantots instrumentam
piemérots Sliitenes izm&rs un gaisa spiediens.
/\ UZMANIBU Sagrie$anas risks

Mainot piederumus vai veicot remontdarbus, sargajiet
rokas no urbja uzgaliem un citiem asiem priekSmetiem.
Asi priekSmeti var sagriezt un radit traumas.

» Mainot piederumus vai veicot remontu, noteikti
valkajiet aizsargcimdus.

» Pirms instrumenta iedarbinasanas novelciet
aizsargcimdus.
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Visparigas drosibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem

pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir gritibas ieglit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski
* Gaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §]Giteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

« Sliitenu nekontrol&ta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §liitenes vai savienojumi nav bo-
jati vai valigi.

* Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

» Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski
* Turiet atstatus no rot&josas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus

no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugsana, skalp€sana un/vai pléstas brices.

» Kontakts ar urbja uzgali, skaidam vai darba virsmu var
radit iegriezumus vai apdegumus. Izvairieties no saskares
un valkajiet atbilstoSus cimdus, lai aizsargatu plaukstas.

 Lai izvairTtos no gara griezuma skaidam, pielietojiet in-
termitgjosu urbja spiedienu.

LidojoSu objektu bistamiba

* Vienmegr, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot

remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atllizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Pirms instrumenta iedarbinasanas iznemiet patronas at-
slegu.

» Sekojiet tam, lai apstradajamais materials butu kartigi
nofiksgts.

Ekspluatacijas riski

* Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

» Turiet instrumentu pareizi: esiet gatavi peksnam pretdar-
bibas kustibam, pasi urbja uzgalim izejot cauru mater-
ialam.

100

Urbja uzgalis var piepesi iestrégt un radit apstradajama
materiala vai ierices grieSanos, kas var izraisit rokas vai
pleca ievainojumu.

Ja iesp&jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorb&tu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iesp&jams, iete-
icams absorbét reakcijas griezes momentu ar sanu rok-
turiem:

taisniem urbjiem ar patronas jaudu lieclaku par 6,5 mm
(1/4 collas) vai, ja griezes reakcija var parsniegt 4 Nm (3
1bf.ft);

pistoles roktura urbjiem ar patronas jaudu lielaku par 10
mm (3/8 collas) vai, ja griezes reakcija var parsniegt 10
Nm (7,5 1bf.ft).

Vienmer lietojiet asus uzgalus.

Samaziniet lejup veérsto spiedienu, uzgalim izejot cauri
apstradajamai virsmai.

Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzget izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstgSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantosanu, pazinojiet par to darba dev&jam un
konsultgjieties ar arstu.

TroksSna un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, piem&ram, dzinksteésanu. 1z-
mantojiet pieme&rotus ausu aizsardzibas Iidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir ciess. Kur
iesp&jams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

Lai izvairitos no nevajadziga trokSna un vibraciju Iimena
piecauguma:

darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

nelaujiet urbja uzgalim vibrét uz apstradajama materiala.

Darba vietas riski

Slidésana/aizkersanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Sliitenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.
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* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet grit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

« Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zagg€sanas, slipéanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi piemeri:

* svins no svinu saturo$am krasam,;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no $STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v&dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var biit slépti
riski, tadi ka ieurbsana elektribas vados vai citos vados.
Sis instruments nav nodroginats pret saskari ar elektrisko
stravu vadosiem elementiem.

+ So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
mosfera.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Zimém un
uzlim&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

» Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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EHEETOZERHEE cfm
ERAQAL Y R 1/4 in
HER—AHAX 10 mm
in
BE 0.85 kg
Ib
B 460 W
hp
TRYFXANBE Fyvy
B/ mm
&K : 10 mm
Ly bk
3% mm
M@BEFEY 4 X mm
==
B85
EU BEEEF

¥4t Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDEN, ¥#t®m (EH, X147,
BREZUTILESHY), 7OV KMR=JS8 ) )R
DESCERLTVR L E, HUHOEFSOER

DFTESLERT :
2006/42/EC

BRTZEEHEK
ISO 11148-3

R, UTHSHEETHHEMBEBEMBTEET,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-

den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

- B, RENLEBSH

5
B4
RYHE

IE1519] : https://servaid.atlascopco.com.

MEHR—THERER , BHRREBLH A Atlas Copcoft

o

104

RTBILRDBER
% M
EBELREICEHIDIES
s BELAXRILBIB (A). THAZ3IIB(A).
ISO15744\Z 241,
« FEHALARIL I ABA), THEHE3dB(A).
ISO15744(Z 241,
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o REEFHE<2S /s’ THELNE, -m/s>, [S028927-51C
B,

ChoNESER. BENEEICH>TIThOhEER
EREBETOTANIKYEBEShEEDT, BURE(C
RATTAREhEMBOY—IOESEE OLBRIZE
T3, chsOESER., VAIFHEICS FHERIC
FHELTHEST., AXOEELRBICSTIAEENE
EEZLOZBEEEH)ED. ZEORBEB/BEHELD
FREN DB ERFELTHY), EAEOEESE,

EERNRY), EXBE, BLUOFEAENREREE@
BREICKE T2,

%4 Atlas Copco Industrial Technique ABlE, A&
BTERMEESFIORRICE T2 E% D) AT
CHEVT, EROBEHZRMULETREE<KESLE
EBzERALELRBIRLTERZES CLBTERE
Ao

Y —)LOFAABYICEEE A TOVEITNIE, FH
REEEZS|IERCTENDYET., FHRHZE
BIBLEHDOEUDHA RiE, http://www.pneurop.ew/
index.phplc 7 Z7t2AL., "™W—JL, . RIC T&EHL %
BIRThIERZZENTEET,

REBEB[BICIDEBRDNBYBEREZRRETS D
. EMNSREDMORBHIEELV, ChiCk
V., MROBEREEZH<I-HNOEBFEZRETC
ENTREE D,

@ =EEEEEL TEATHHE,
REBEEMRETBA0SZEL LTRRLTHY)
£7, TRANEOHHEES L CRHEDO>—
2 FMBOMRHAR CRBENTVET,

REACHZE33RICEI T B 168

LZMEOEFR, T, RTBSKLTFHIRICETIEM
(EU ) HR#I581907/20065 ( REACH ) I&, &b FH
TIAFI—ICBT2II1-5—>3avICBET5
E#ZEERLTVET, BHREHE. Wbipd T5F
SYE (SVHC) 1 ( "EEUAN) ) ZECHRRICE
HBRAEhET, 20185F6H27HIC, &8 (CASES
7439-92-1 ) MMEM ANIZEBMENEL =,

AEG, REOBEOEWIMAMEEEZS TR
FHdcez, LREICH>THEHSETHEZEW
ELTVET, ChERBITOCEMERGIEICERL
THVY) . RoHSIES (2011/65/EU ) DEZENRBRICED
WTLVET, BEOEAPICHEENIr RN SR
W, ZltTd b EREA, T, EREEOH
DHEBNDERER. RETHRAEZRZEZDHAICTEY
F9, AROETRTEILBT2HONBICETSiH
BOEHFEZEZBLIIEEV,

WD EH
A w

AERBICKR2T, AUT7AILZTMHICSEVTERH
£RE, TOMEREENOEREEZS|IERCTL
FHShTVRHMBEDILEYEICHRE D &N
HYET, FMBEHIC DV TEhttps://www.p65Swarn-
ings.ca.gov/ ZELEE LV,

https://www.p65warnings.ca.gov/

=Tz

BTRVTLLEEV - I—HIELTLSEFE W

ABE ZONT—Y—LINBTIINTORLE
&, BR K, AEz285EH<EETV,
LUTICHRLETXNTOERICEDBEWVES, B
E. REBLV/HBZVIEEICEDBRENHY)
£9,
SEDSEDEDHIC, IRNTOEBELIEFEFER
BLTHLVTLSEEL,

A\ B BE, EE BIOADTFYACKET

3, WETHEE N ERLEXQRECIEFTEhE G
nEBYERA

FRCETERF—R Xk

. RBAEATT.

s AERETONBERBBEFICIEL ZVTLLEE
W,

s BELTVRBRRARRERALBVTSEE
W,

C ARROY—LF—R, BREOBEY (2 OHA
WMYATERLIZE21zV), AN TWBESE, BIEIC
RIP|LTLEE W,

C AREG, TENRECHVTHEROELED
HERE. BIE. BETAHLSICLTLSEZ,

&5 B 89

FEMBPFARLCBERUDYAICRIAETATOERT T
DEDARTHOERAFHFAETNTVERE A

RGDHMS D&
PTFE

A\ B KU T—ORBRE

AHEBOR—2IZIE PTFE (B 7 YEERE ) A
EENTVET, BEICKY) PTFE R FARTBAIC
Bo>TVWBBENHVYET, PTEE kT n D
&, BICEREAEANDZRDEBEERE, 4
TILIHICHEERORIUN— b1 —LBESE
BCTHEENHYET,

R=VBLUMOBRIEERSBRICIE, PTFEIC
NT2REFEERSICRDETNERY) EEA,

> ARMOADTFAOBRICEBEL ZVWTL
ZEL,

» PTFERL FA KRRV O—MERRHICHNZVNKLD
LT EEL,

» T—ARMMEIHEEFRTHV., EREOREEZHT
BVWTL SV,

> MOIEEEBODREICEFEE>TLEEL,
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B’
BRIFEMICHIIDELLDEE

A s EBOURY

I — A7 BRE TV LWZEBRELBEVTSEZV,
NW—ABRER, KHE, RV ILA, BERLEZE
V=R TIoEHVICEITHFEVLSICLEVE,
EEXHEROSIZIAABENEEZSIERZTRER
KR ET,

» FREBALTY L ZBRELBEVTSESE
W,

» BELTVREBHRT I/ HUIC, L—X%&
KR, £HE, XY IULRA, BEZEIIEV
KOICLTLEE L,

AEE V- LORE, B2, BFOK. 5508
Y=)IORERERBRITDIEE, Tk, TOELIC
WBBE, KTEEAETIHEEMBEERAL
TLEZW,

1. AZRICEULERUEZFERALTSEETL,

2. FYVORMEOTRUIIEY NEFIENMNEICHED
FHET, F—NEFYYITR., FYYI%H
HRHFTEODDOICEEF—2FHALET, +—
BLFYYv O, FTERBELET,

A B BEOURY
RUINZBHDEIIC, RUIEY NEFv Y
JICL2DYWEEDEBIRENHYET,
FrYYIICL2AYEE>TVEVWRUJL
EYRE. ANTEREORRERYET,
» RUJIEY RHFFyyvoiCL2A0)EE?

TWAHezBAELTAS, RUINZFHER
LT EEL,

3. VI ZRBITRAICEEREF—ZmMUALET,
D—OE=ZANL22 W EBEENTVS D S
LTLEEL,

5. RULBRETIERICE, BFL22YULIEREE
ABLTLSEETV, RULBEZITSIERICE,
LoV EBARS TUEBRH L TSEE L,

6. RUIBREZTSHOERICEREHECKEN K
WS EZMBTRIEBL TS EEL,

G RUILOERBER) ERERRUF, RLT
REFEWTEZ L,

7. ARBRCEULERVILEEZEALTEZL,

8. KUH—ZWLTY—-ILZEBHLET,
RUIICEBZHZAFTEVTEEW, RUJL
NESBBRHER, FUNT—0OHDRUIILER
BInE, RUIEY NERLA-XIZEIMZ#ET
BCENTEERT,

10. RULHFHBHIEERAATLER22HR. I<IC
NUA—ZKL, RULZHAL, BRLSOEY
NZEVWBRERT,

Y—EBERAEXTTUA
RFBLEIX T ALEMICHI1IB L2 LDEE
V= g@mLEWT<EE L,

COEFRE, BITRET—0V23VTREEOHS
H—EAFMEI T2 TLEE L,

Q@ BEHEEEThTVRHE, 7RNSAD7/INHE
TRHBROAMMEALTIEE L,

A s EEOURY
IT7MERETHEEERSBRUN G ET.

» EALBVE EPREA G ERMEEZ LT ER
LTLEZL,

» FRALBEVWEZRAERE,. T7EHDKR—RA
ZHEKLT, I77L Y vDR—ARKRER
W, YV=IAOIT7HEZEHL T TV,

» BILY—ILEHULTELWR—AS A XETT
EhE#FEAL TLEEL,

AR IE0RR

TOEHURMB R FEEEERFICE,. RUIL
EY RPZOMOBFEYHASF2R/REL TS
Vo SRR IEPERZEICEZ T RN D
WEJ,

> POERTVERRT D EEREBEXZTOR
&, DYRBEFREBALTKLEE,

» VoI ZERIRIRICREFREZALTSLEE
W

— R BLLICEHT D ETEER

@ K—BTLITY—LLCET BENRLHEE:

« CAGI2528-BI186.1, TR—ZTILIFTY—I
NDREME ( SAFETY CODE FOR PORTABLE
AIR TOOLS ) 1 lFGlobal Engineering Docu-
ments ( https://global.ihs.com/ ) # 5 AFW <L
. +1800447-273FTHEFESLEE V),
ANSI ( KEREHS ) RENMAFTELAVEES
(&, http://www.ansi.org/ A SANSIE THEVE
bE<EEE L,

EReEROBBRE
ZEREAGEROREAERZRDZENHYERT,

-E%bTv&vaé\JOtﬂU—xmm‘%ﬂﬁ
CRMFHEREDY ., ZEEOL D 2 EFR—AZHER
L. YV=Illz#EKarsHLTLSEEV,

e I7RRLTHOELZFMOAICEAFEVWTLSEE
(AN

o IR—ANALFOLSICHRDE, REBXTHESZE
BOTHEMENIHYET, R—AXENEDIEEY
Ak ZELTRABRLTIEETV,

c DAYV FARARI N ATV T &Y —)LIC
FALBEVTSEEV, EVLVEREARZEICOVTRE
THPEEEZETEV,

s AZN—HII- YA AN ATV T 2ERATE5
Bk, AESsTAOYIECERYMFHTIEZL,
+ 6.3bar/90 psig RV —ILOBIRICEANTVD &

BEREZBABVRSICLTLSEEL,

BEY ok

« BELTVREHHASBN T LEEV, IL—AK
KR, FR, EHE, XV IL A, BEREZTH
MRS L OCNBEECESHEVES CLAVE,
BHERY, BROSIEAK, REZLEZG|ER
TERRICEY)ET,
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« RUIEY N, FYT7'| REBEXRICEMTD
ELHMVEPREZESTARMNHY T, EZ
B, FORBICBIASFREZBAL TSLEEL,

c HIShIEFYTHARKBSBVKRSIC, MikHE R
DILEZERAL TSEE L,
R O ekt

- VL O®RE, BE, RTFOE, $20VRBY IO
TOEHVERBRIDE, Tk, TOEICVD
B5E, XTECHETIMEEMHEZBEAL TS
ZEW,

- BUSAICVWAEADEEE, MEEMOHDIB L
HORBEREZEBL TSV, MEBRBEYT
HO2TERZBEOTTRAORRER KT,

« V=)L EERTREICF Y IF—ZWMYHALTL
ZEW,

s D—OE—ZH LAY EBREATVSAREL
TLEEW,

RECHSBRYE

c EREBERTFERILRE, COV—ILDOKREE, EE
BB HOMYBVA TERBEEFFENNBET
ER

« V=L ZELLKREFLTLSEZV, HIZRULEY
RARIELI-EEDRADEE ICHRT B &5 EME
EEITHVTLSEZL,

e RUJJEY RARRO 2> AN >TELBELZY, £
EFONMIEPIENEELHBD, BIXEICTHE
FTRDENHBYET,

« ARTHNE, RENLIZRIRTDH AR 3

—LZFEALTEZVY, AETRTARE, U

TOUTO>3a2 MLIZRIRTBH A4 R /AR
LEeEBHLET,

s FYVIORENSMm (14 AVF)KWEKREL,
HBWVWIE NLORIHA4Nm 3 Ibf.ft) ZHEA DA~
L—K7—ARUJL

s FYYIORENMNOmm BB AVTF)RWEKRED,
HB W RNILIRA A10Nm (7.5 Ibf.ft) ZEBZDE
ANILTUYTRU)

s BICHHABZEY hEFE>TSEEL,

s RFITDEERF., THANOEAZTHFTLSEZ Y,
®Y)ELUBFEDRERY

s NO—=Y— )L 2> THRICEETIBEZTS
BIC, FPB. B, 8. TOMOFEOIBLICEE
ENfFTRBZEEDCENBYET,

s BZEL AW ERS, BEBRBONT A%ZH
LIeZBZB I BANSEELPTVERZE>TL
2EVW, REBOERHICEBZEZIDLET, ©
MRBPEFTEBITDENTEXRT,

« NS TRBPEVELOHD TR, FHh, H
B, &, RAE. ME, RUIZLS55RBE, BE&
WOl RIRZEBLBZVWTLSEEV, YV—ILDOEA
zHIEL, BRECEA. ERORREZZTTLSE
=L

JAAXBLTIREES

e B IR LARIIICKYKAICEAN RhNh i
V), BERYBZEOBENrELUD CENBYET, O
BHEOERE., FSEEBELOBELEZEDLEHOD
FHETHRINSIBHEAEREZEFEALTSEZ L,

- EENORBFHEZBREL. FHOMRHEEZHR

- B2 HZER TR ERBORBBRMS

Evs RSN EYT, BYVWKERZERAL, F
ERA<EBRULLREBIIRTEE VY, FEXPT
DFOLILERN HBHE. TEEMAEALLL
8. V-IoEREFLEL, ERELCEATERM
DBEREZFTTLEEL,

—RICESBESD
2O, VoILRBESZ2ICE> TRELTLSEE
Wo AIEETHNIE, AR 32 T—L%ZER
I2H, YA RN RILZBMYFFTEZ W,

FEXRIOLANILATBEICEESBZEVRSIC
RN

o AEERHBEECLEA > TY—)LZ2RHE. RFL.

ToEH)—CHEERTER, RTF. RBPLET,

RUIEY RAD—OE—RALTHEOH BV
SIELTLKEZL,

it = JObE

c EEOBETHDI ROV ZRVIAALLY),

« BACE, DFEF L, BENFERBTAPET
EROEBERERTY ., F<HAPHEFSZORICELV
FEORDBAR—AICREDHFTLSEE L,

=
TRhABVWTSEEV, BELEEE A2 WRMED
HYVET (B, HEEE, WE, HERBE ), F
BRFOEUZYEERSEEXTIE, EEREFER
L., PRARBEZEBL TLSEEV,

B heEo LHE. M, BEl. "& T, TOmo
BEEETELCDARIVICE, AV T7FILZTMIC
BUVWT, BEPHERRTOMEEANOREZLIEE
CTENHSNTVRLEYEN BT TVDIS
BEBYVET, AT, TS5 LELENEDHIT
EE

« MAVDOERASHS M

s BRVAODLUAREXY M EOMOEER

R
c EERBLLEILACEHRTZMESLFIOAL

CHOLEEDICBENZCEICKRDBRERE. O
BRELZECENZFIEBECLTOINICK>TERYE
To COLEMEYMENOBREXEBTDICIE. +
DEREBKINTOATVSEFATHEZL, N T%
BRETDIHURBRITOBEIYAIEORAE RS
BESZ > TEEZRITO>TLSEEL,

BhBVRETHEXIZHERE. BODTEZIL-
TLEETVW, BREFLZZTOMOEZRANDIRSD (T

EV ERBNERRYAFEITSAEMN B

T, cOV—IEE, ERCEMTIFSICRL T
BEhTLEREA,

s COY—IFBREITZIARMENHIRETTEAL

BTOWTLSEZ W,

YA ERTY T —

AHERIE, BAOREBRVOCBEOX > TFHU AL
BI2EERBERELCBRLERRERTY H—HHY)
T, RREATY NG, BLREAPTLEOTRE
FhiEzEA, ARTN=YDVUART, FILLEK
REATYH—ZIEXVELEFET,

@H’]
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ServAid

ServAidE AT DO XS BEMERESLR—RILT, #*
BHICEMEhET :

- RERVLZ2ICEATSIER

. Bifi7T—2X

c REBE, EGEHICY—ERICEITZEIEEE

s FlEIB@mOUARN

s TOHEYY

- TERME

R ZELIZE ) | https://servaid.atlascopco.com.
FHEEMERIC OVWTIE., &EF D Atlas CopcofSEETE

EFTHEBEVEDESEETL,
Zl& A=
E A=
2|0 =S of=d - bar
- psig
ZC B3H &L c&l
2400 rpm
Eflolm
HAEF 3 S5 ipm
e 33™ K5 rpm
BT EE A ST 22F cfm
37| el ABE 1/4 in
HEEE A 37| 10 mm
in
2A 0.85 kg
Ib
™H 460 W
hp
2i8 8 &
Z|A: mm
Z|CH: 10 mm
23
AFO|=: mm
MZ AHO|=: mm
Med

EU %3ty 49

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN2() ME (0|, 7 L 2HHs =
&, U A Z)0| O} X[A2 Z45tn USe TAS H
Mol A stof MAgrLICt

2006/42/EC

2ol £E XME:

ISO 11148-3

e 7lE YEE B FTOIME 8B £ AR
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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